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vzpostavitvi okvira za sanacijo in reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic
ter spremembi direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2009/138/ES in (EU)
2017/1132 ter uredb (EU) st. 1094/2010 in (EU) St. 648/2012

— izid prve obravnave v Evropskem parlamentu in postopek za popravke
(Strasbourg, 23. april 2024 in 8. oktober 2024)

I. UVOD

V skladu z dolo¢bami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek
soodlocanja' so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neuradno sestali, da bi dogovor o

tem zakonodajnem aktu dosegli v prvi obravnavi.

Evropski parlament naj bi za zadevni akt?, o katerem je v prej$nji sestavi sprejel stalis¢e v prvi

obravnavi, v novi sestavi izvedel postopek za popravke3.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.

2 10078/24.
3 Clen 251 Poslovnika Evropskega parlamenta.
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II. GLASOVANJE

Evropski parlament je na seji 23. aprila 2024 sprejel spremembo 2 (brez pravnolingvisticnega

pregleda) predloga Komisije in zakonodajno resolucijo, ki predstavljata staliS¢e Evropskega

parlamenta v prvi obravnavi. To staliS¢e odraza zaCasni dogovor institucij.

Potem ko je sprejeto besedilo dokon¢no oblikovala pravnolingvisticna sluzba, je Evropski

parlament 8. oktobra 2024 odobril popravek stalis¢a, sprejetega v prvi obravnavi.

Po navedenem popravku bi moral biti Svet pripravljen odobriti staliS¢e Evropskega parlamenta iz

priloge* k temu dopisu, s ¢imer bi se za obe instituciji zakljucila prva obravnava.

Akt bi bil nato sprejet v besedilu, ki ustreza staliS¢u Evropskega parlamenta.

4 Besedilo popravka je v prilogi. Vkljuceno je v precis¢eno besedilo, pri Cemer so spremembe
predloga Komisije oznacene s krepkim in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano
besedilo.

14172/24 bai/DM/nr 2

GIP.INST SL



PRILOGA
(8. 10. 2024)

P9 TA(2024)0294
Vzpostavitev okvira za sanacijo in reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2024 o predlogu direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi okvira za sanacijo in reSevanje zavarovalnic
in pozavarovalnic ter spremembi direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2009/138/ES, (EU)
2017/1132 ter uredb (EU) §t. 1094/2010 in (EU) $t. 648/2012 (COM(2021)0582 — C9-0365/2021
—-2021/0296(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2021)0582),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 114 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi
katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C9-0365/2021),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 23. februarja 20221,

— ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor na podlagi ¢lena 74(4)
Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 24. januarja 2024, da bo odobril

staliS¢e Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske
unije,

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A9-0251/2023),

1 UL C 275, 18.7.2022, str. 45.

14172/24 bai/DM/nr 3
PRILOGA GIP.INST SL



1.  sprejme staliS¢e v prvi obravnavi, kakor je doloCeno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno
spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

3. naroci svoji predsednici, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim

parlamentom.
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P9 _TC1-COD(2021)0296

StaliS¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 23. aprila 2024 z namenom
sprejetja Direktive (EU) 2024/... Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi okvira za
sanacijo in reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic ter spremembi direktiv 2002/47/ES,
2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 ter uredb (EU) $t. 1094/2010, (EU) st.
648/2012, (EU) 5t. 806/2014 in (EU) 2017/1129

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 275, 18.7.2022, str. 45.
2 Stalisce Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2024.
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Tezave zavarovalnic imajo lahko znatne posledice za gospodarstvo in socialno blaginjo v
drzavah €lanicah, ¢e povzrocajo motnje pri zas€iti, ki je zagotovljena imetnikom polic,
upravic¢encem ali oSkodovancem. Vloga pozavarovalnic v gospodarstvu, njihova
povezanost s primarnimi zavarovalnicami in finan¢nimi trgi na splosno ter precej
koncentriran pozavarovalniski trg zahtevajo ustrezen okvir za urejeno reSevanje njihovih
tezav ali propada. Zato bi bilo treba obravnavati sanacijo in reSevanje primarnih

zavarovalnic in pozavarovalnic, in sicer ob upostevanju njihovih posebnosti.
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2)

Svetovna financna kriza leta 2008 je razkrila ranljivosti financnega sektorja in njegovo
medsebojno povezanost. Zdi se, da so vzroki za tezave in propad med drugim povezani z
razvojem finan¢nih trgov in naravo zavarovalnih ali pozavarovalnih dejavnosti. V zvezi s
tem se zavarovalna tveganja, tj. nezadostno krite terjatve, napacno vrednotenje,

tj. podcenjene premije, slabo upravljanje sredstev in obveznosti ter nalozbene izgube
pogosto navajajo kot glavni razlogi za skrb zavarovalnic in pozavarovalnic. V tem okviru
se je denar davkoplacevalcev uporabil za obnovitev poslabsanega financnega polozaja vec
zavarovalnic. Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta® ni v celoti
odpravila moznosti propada zavarovalnic in pozavarovalnic, ¢eprav je bil njen cilj okrepiti
finan¢ni sistem v Uniji ter odpornost tak$nih zavarovalnic in pozavarovalnic. Visoke
nestanovitnosti trgov in dolgotrajne nizke ravni obrestnih mer bi lahko bile Se posebej
Skodljive za dobickonosnost in solventnostno stanje zavarovalnic in pozavarovalnic.
Obcutljivost zavarovalnic in pozavarovalnic na trzni in gospodarski razvoj zato terja
posebno previdnost in ustrezen okvir za obvladovanje — tudi preventivno — morebitnih
poslabsanj financnega polozaja takSnih podjetij. Nekateri nedavni propadi in skorajs$nji
propadi, zlasti cezmejne narave, so pokazali slabosti sedanjega okvira, ki jih je treba

obravnavati, da se ustrezno organizira urejen izstop zavarovalnic ali pozavarovalnic s trga.

Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II)
(UL L 335, 17.12.2009, str. 1).
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G)

“4)

Dejavnosti, storitve ali posle, ki jih opravljajo zavarovalnice ali pozavarovalnice in jih ni
mogoce zlahka nadomestiti v razumnem Casu ali z razumnimi stroski za imetnike polic,
upravicence ali osSkodovance, je treba obravnavati kot kriticne funkcije, ki jih je treba
nadaljevati. Taksne dejavnosti, storitve ali posli so lahko kriti¢ni na ravni Unije, nacionalni
ali regionalni ravni. Kontinuiteta zavarovalne ali pozavarovalne zasc¢ite je pogosto boljsa
moznost kot prenehanje propadajoCega podjetja, saj zagotavlja najugodne;jsi rezultat za
imetnike polic, upravic¢ence ali osSkodovance. Zato je klju¢nega pomena, da so na voljo
ustrezni instrumenti, s katerimi se preprecujejo propadi, in da se, kadar pride do propadov,

z ohranjanjem kontinuitete teh kriticnih funkcij ¢im bolj zmanjSajo negativne posledice.

Zagotavljanje u¢inkovitega reSevanja propadajoc¢ih zavarovalnic in pozavarovalnic v Uniji
je bistven element za vzpostavitev notranjega trga. Propad tak$nih podjetij ne vpliva le na
imetnike polic ter morda na realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost trgov, na katerih ta
podjetja poslujejo neposredno, ampak tudi na zaupanje v notranji zavarovalniski trg. Z
vzpostavitvijo notranjega trga za financne storitve se je okrepila interakcija med razli¢nimi
nacionalnimi finan¢nimi sistemi. Zavarovalnice in pozavarovalnice so dejavne na
finan¢nih trgih zato, da upravljajo svoj nalozbeni portfelj in tveganja, povezana z njihovimi
dejavnostmi. I V tem okviru lahko nezmoznost drzav ¢lanic, da bi obravnavale propad
zavarovalnice ali pozavarovalnice in jo reSile na predvidljiv in usklajen nacin, ki bi
ucinkovito preprecil SirSo sistemsko Skodo, ogrozi stabilnost finan¢nih trgov in posledi¢no

notranji trg na podro¢ju finan¢nih storitev.
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©)

Svetovna financna kriza leta 2008 je izpostavila potrebo po razvoju ustreznega okvira za
sanacijo in reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic. Na mednarodni ravni je Odbor za
finan¢no stabilnost oktobra 2011 objavil dokument Key Attributes of Effective Resolution
Regimes for Financial Institutions (Klju¢ne lastnosti u¢inkovitih ureditev za reSevanje
finan¢nih institucij), ki ga je oktobra 2014 posodobil, v katerem so zbrana razmisljanja o
reSevanju zavarovalnic, ki bi v primeru propada lahko bile sistemsko pomembne ali
kriti¢ne. Junija 2016 je Odbor za finan¢no stabilnost izdal dopolnilne smernice za razvoj
ucinkovitih strategij in naCrtov reSevanja za sistemsko pomembne zavarovatelje. Hkrati je
Mednarodno zdruZenje zavarovalnih nadzornikov novembra 2019 sprejelo temeljna
zavarovalna nacela za vse zavarovalnice in pozavarovalnice, skupni okvir za mednarodno
dejavne zavarovalniske skupine, v katerem so podrobno opredeljeni standardi za
preventivno nacrtovanje sanacije, in ukrepe, ki naj bi jih organi sprejeli v zvezi z
zavarovalnico ali pozavarovalnico, ki bi izstopila s trga in za katero bi se zacel postopek
reSevanja. Ta razvoj dogodkov bi bilo treba upostevati pri dolocanju okvira za sanacijo in

reSevanje propadajoc¢ih zavarovalnic in pozavarovalnic.
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(6) Veliko zavarovalnic in pozavarovalnic posluje zunaj nacionalnih meja. Nezadostno
usklajevanje in sodelovanje med javnimi organi pri pripravi na tezave ali propad
zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki posluje ¢ezmejno, in pri obvladovanju teh tezav ali
propada bi ogrozilo medsebojno zaupanje drzav ¢lanic, imelo neoptimalne rezultate za
imetnike polic, upravicence in oSkodovance ter vplivalo na verodostojnost notranjega

zavarovalniSkega trga.

(7) Postopki za usklajeno resevanje zavarovalnic ali pozavarovalnic na ravni Unije trenutno
niso harmonizirani. Namesto tega je med drzavami ¢lanicami mogoce opaziti precejSnje
vsebinske in postopkovne razlike v nacionalnih zakonih in drugih predpisih, ki urejajo
propad zavarovalnic in pozavarovalnic. Poleg tega postopki v primeru insolventnosti
pravnih oseb morda niso vedno primerni za zavarovalnice ali pozavarovalnice, saj morebiti
ne zagotavljajo vedno ustrezne kontinuitete kriticnih funkcij v korist imetnikov polic,

upravic¢encev in osSkodovancev, realnega gospodarstva ali finan¢ne stabilnosti kot celote.

14172/24 bai/DM/nr 10
PRILOGA GIP.INST SL



(8)

Zagotoviti je treba kontinuiteto kriti¢nih funkcij zavarovalnic ali pozavarovalnic, ki
propadajo, ali zavarovalnic ali pozavarovalnic, ki bodo verjetno propadle, hkrati pa ¢im
bolj zmanjsati vpliv propada tak$nega podjetja na gospodarstvo ali finan¢ni sistem. Zato je
treba dolociti okvir, ki bo organom zagotovil verodostojen sklop instrumentov za dovolj
zgodnje in hitro posredovanje v zavarovalnicah ali pozavarovalnicah, ki propadajo ali bodo
verjetno propadle. TakSen okvir bi moral zagotoviti, da izgube najprej prevzamejo
delnicarji, za njimi pa upniki, pod pogojem, da noben upnik ne utrpi vecjih izgub, kot bi jih
utrpel, ¢e bi zavarovalnica ali pozavarovalnica prenehala po obi¢ajnem insolven¢nem
postopku v skladu z nacelom, da noben upnik ne bi smel biti na slabSem kot v primeru
obicajnih insolven¢nih postopkov (nacelo ,,noben upnik ne sme biti na slabSem®). Za
zagotovitev pravilnega upostevanja obravnave, ki bi je bili delezni prizadeti delnicarji,
imetniki polic, upravicenci, vloZniki Skodnih zahtevkov in drugi upniki, ¢e bi bil za
podjetje v postopku reSevanja uveden obicajni insolvencni postopek, bi bilo treba
upostevati vse relevantne dogodke, ki bi se sproZili 7 uvedbo takega postopka ali pred
njim, ter vse relevantne dogodke, povezane 7 uvedbo takega postopka, vkljucno s tistimi,
ki so povezani 7 za$¢ito oSkodovancev na podlagi Direktive 2009/103/ES Evropskega
parlamenta in Sveta’ v zvezi s §kodo, nastalo zaradi nesrec v primeru insolventnosti

zavarovalnice.

Direktiva 2009/103/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o
zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obveznosti
zavarovanja takSne odgovornosti (UL L 263, 7.10.2009, str. 11).
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)

(10)

Izhajajoc iz Direktive 2009/138/ES bi moral okvir, ki ga je treba dolociti, organom
omogociti, da zagotovijo kontinuiteto zavarovalnega kritja za imetnike polic, upravi¢ence
in oSkodovance, prenesejo donosne dejavnosti in portfelje zavarovalnice ali
pozavarovalnice, kjer je to primerno, ter posteno in predvidljivo porazdelijo izgube. Ti cilji
bi morali pomagati prepreciti nepotrebne izgube ali socialne stiske za imetnike polic,
upravicence in oskodovance, ublaziti negativne uc¢inke na realno gospodarstvo ter ¢im bolj

zmanjSati negativne ucinke na financne trge in stroSke za davkoplacevalce.

Pregled Direktive 2009/138/ES in zlasti uvedba kapitalskih zahtev, ki bolj upostevajo
tveganja, okrepljen nadzor, boljSe spremljanje likvidnosti in boljsi instrumenti za
makrobonitetne politike bi morali dodatno zmanjsati verjetnost propada zavarovalnic ali
pozavarovalnic ter povecati njihovo odpornost na gospodarske tezave, ki so lahko
posledica sistemskih motenj ali dogodkov, specifi¢nih za posamezno podjetje. Kljub
zanesljivemu in trdnemu bonitetnemu okviru pa finan¢nih tezav ni mogoce popolnoma
izkljuditi. Zato bi morale biti drzave ¢lanice pripravljene in imeti ustrezne instrumente za
sanacijo in reSevanje za obravnavanje razmer, ki vkljucujejo sistemske krize in propade
posameznih podjetij. Ti instrumenti bi morali vklju¢evati mehanizme, ki organom
omogocajo ucinkovito obravnavo podjetij, ki propadajo ali bodo verjetno propadla. Pri
uporabi tak$nih instrumentov in izvajanju taksSnih pooblastil bi bilo treba upostevati

okoliscCine, v katerih pride do propada.
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(11) Nekatere drzave Clanice so Ze uvedle zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije in
mehanizme za reSevanje propadajocih zavarovalnic ali pozavarovalnic. Vendar je zaradi
odsotnosti skupnih pogojev, pooblastil in postopkov za sanacijo in reSevanje zavarovalnic
ali pozavarovalnic v Uniji verjetno ovirano nemoteno delovanje notranjega trga in oteZeno
sodelovanje med nacionalnimi organi pri obravnavanju ¢ezmejnih skupin podjetij, ki so v
tezavah ali propadajo. To velja zlasti takrat, ko nacionalni organi zaradi razli¢nih pristopov
nimajo enake stopnje nadzora ali enake zmoznosti za reSevanje zavarovalnic ali
pozavarovalnic. Navedene razlike med rezimi za sanacijo in reSevanje lahko vplivajo na
enake konkurenc¢ne pogoje in potencialno povzrocijo izkrivljanje konkurence med podjet;i.
To oviro bi bilo treba odpraviti in sprejeti pravila za zagotovitev, da notranji trg ni
ogrozen. Zato bi morala za pravila, ki urejajo preventivno sanacijo in reSevanje
zavarovalnic ali pozavarovalnic, veljati skupna minimalna harmonizacijska pravila. Da bi
zagotovili skladnost z obstojeco zakonodajo Unije na podrocju zavarovalniskih storitev, bi
se moral za zavarovalnice ali pozavarovalnice, za katere veljajo bonitetne zahteve iz

Direktive 2009/138/ES, uporabljati rezim za preventivno sanacijo in reSevanje.

14172/24 bai/DM/nr 13
PRILOGA GIP.INST SL



(12)

(13)

Propad subjekta v skupini lahko hitro vpliva na solventnost in poslovanje celotne skupine.
Zato je treba dolociti zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije in na¢rtovanja
reSevanja skupine. Poleg tega bi morali imeti organi u¢inkovita sredstva za ukrepanje v
zvezi s temi subjekti, da uvedejo popravne ukrepe, ki upostevajo financno trdnost vseh
subjektov v skupini, obravnavajo ovire za resljivost v okviru skupine in pripravijo
usklajeno shemo reSevanja za skupino kot celoto, zlasti v ¢ezmejnem okviru. Zato bi se
morale zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije in nacrtovanja reSevanja in glede
resljivosti ter rezim reSevanja uporabljati tudi za mati¢na podjetja, holdinge in druge
subjekte v skupini, vklju¢no s podruznicami zavarovalnic in pozavarovalnic, ki imajo

sedez zunaj Unije.

Za zagotovitev nemotenega izvajanja nacrtovanja sanacije in reSevanja ter dejanskega
reSevanja zavarovalnic in pozavarovalnic, ki so del finanénih konglomeratov, ali
zavarovalniskih skupin, ki so same financni konglomerati ali so del njih, in da bi se
zmanjsalo upravno breme, bi bilo treba dolociti obveznosti glede izmenjave informacij
med organi za reSevanje zavarovalnic in organi za reSevanje bank ter nadzornimi
organi, organu za reSevanje bank pa bi bilo treba dodeliti status opazovalca v kolegiju za
reSevanje zavarovalnic za zavarovalniSko skupino, ki je sama financéni konglomerat ali je

del njega v skladu 7 Direktivo 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta’, in obratno.

Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o
dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih druzb v finanénem
konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 79/267/EGS, 92/49/EGS,
92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1).
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(14)

(15)

Z novimi pravili, uvedenimi s to direktivo, bodo imeli organi za reSevanje zavarovalnic in
pozavarovalnic ter organi za reSevanje bank lasten okvir za reSevanje, ki je prilagojen
posebnostim zavarovalniSkega in pozavarovalniSkega sektorja oziroma bancnega
sektorja. Casovni okvir reSevanja v zavarovalniskem in pozavarovalniskem kontekstu se
razlikuje od reSevanja v banénem kontekstu. Enotni odbor za reSevanje in nacionalni
organi za reSevanje bank morajo obic¢ajno hitro ukrepati, da bi preprecili naval na
banke. Po drugi strani pa so organi za reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic pogosto
v prednosti, saj imajo na voljo veC Casa, da najdejo ustrezne resitve, ki so za imetnike
polic najbolj koristne. Manj verjetno je, da bi se dogodek, podoben navalu na banke,
zgodil v zavarovalniSkem in pozavarovalniSkem sektorju, in tudi njegove posledice bi bile

drugacne kot v bancnem sektorju.

Oba sektorska zakonodajna okvira sta za zadevne organe ustvarila neodvisna pooblastila
za sprejemanje odlocitev. Zato bi morali biti organi za reSevanje zavarovalnic in
pozavarovalnic ter organi za reSevanje bank enakopravni. Za opravljanje nalog
reSevanja je bistvenega pomena, da se organi za reSevanje zavarovalnic in
pozavarovalnic ter organi za reSevanje bank medsebojno obvescajo in sodelujejo v dobri
veri. Zahteve glede izmenjave informacij, predpisane s to direktivo, bi morale olajSati to
sodelovanje. Zato bi si morali organi za reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic ter
organi za reSevanje bank pa tudi nadzorni organi zavarovalnic in pozavarovalnic ter
nadzorni organi bank brez odlaSanja izmenjati informacije, ki se Stejejo za potrebne za

opravljanje njihovih nalog.
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(16)

(17)

Da bi zagotovili, da so organi za reSevanje obveSceni in da se 7 njimi opravi posvetovanje
dovolj zgodaj v procesu in na strukturiran nacin, kar jim bo omogocilo ozaves§ceno in
dosledno izvrSevanje njihovega mandata, bi morali organi za reSevanje zavarovalnic in
pozavarovalnic organe za reSevanje bank povabiti kot opazovalce v svoje kolegije za
reSevanje in obratno. To je zlasti pomembno v okviru preventivnega nacrtovanja
sanacije in nacrtovanja reSevanja pa tudi za oceno, ali so pogoji za reSevanje izpolnjeni,
in navsezadnje pri sprejemanju ukrepov za reSevanje v gvezi 7 enim ali veC subjekti, ki so
del financnih konglomeratov. Komisija bi morala na podlagi pridobljenih izkuSenj

zadevne dolocbe te direktive pregledati v petih letih po zacetku njene veljavnosti.

Zagotoviti je treba ustreznost in u¢inkovitost okvira za sanacijo in reSevanje ter se pri tem
izogibati nepotrebnim upravnim bremenom in stroSkom za podjetja in organe. Izvajanje
takSnega okvira za sanacijo in reSevanje bi moralo zato biti sorazmerno z naravo, obsegom
in kompleksnostjo zadevnega podjetja ter njegovih dejavnosti in storitev. Poleg tega bi
bilo treba upostevati razlike med sanacijo na eni strani in reSevanjem na drugi strani.
Kar zadeva obseg zahtev glede nacrtovanja sanacije in reSevanja, bi morali organi na
podlagi sklopov meril, ki temeljijo na tveganju, dolociti, za katera podjetja veljajo celovite
ali poenostavljene zahteve glede na¢rtovanja. Da bi spodbudili zaupanje v enotni
zavarovalniski in pozavarovalniski trg ter podprli enake konkurenéne pogoje, bi bilo treba
za trg Zivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj ter za trg neZivljenjskih zavarovanj in
pozavarovanj dolociti minimalno raven pokritosti trga in na ta nacin dose¢i minimalno
stopnjo pripravljenosti. Kar zadeva podrodje uporabe zahtev glede nacrtovanja re§evanja,
bi morali organi dolociti, pri katerih podjetjih bi bilo v primerjavi 7 drugimi podjetji v
njihovi pristojnosti bolj verjetno, da bi bil v primeru propada ukrep za reSevanje v

javnem interesu, ali pa bi morali dolociti, katera podjetja izvajajo kriticne funkcije.
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(18)

Iz istega razloga bi morali organi, kadar je ustrezno, uporabljati drugacne ali zmanjSane
zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije in nacrtovanja reSevanja ter po
informacijah na ravni posameznega podjetja, ter redkeje zahtevati posodobitve. Pri uporabi
taksnih poenostavljenih obveznosti bi morali uposStevati naravo, velikost, kompleksnost in
zamenljivost poslovanja podjetja, njegovo lastnisko strukturo in pravno obliko, njegov
profil tveganja ter stopnjo medsebojne povezanosti z drugimi reguliranimi podjet;ji ali
finan¢nim sistemom na splos$no. Upostevati bi morali tudi, ali bi propad in poznejSe
prenehanje zavarovalnice ali pozavarovalnice po obicajnem insolven¢nem postopku
verjetno znatno negativno vplivala na imetnike polic, finan¢ne trge, druga podjetja ali SirSe
gospodarstvo. Evropskemu organu za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA),
ustanovljenemu z Uredbo (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta®, bi morali

vsako leto porocati o uporabi taks$nih poenostavljenih obveznosti.

Uredba (EU) st. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne
pokojnine) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije
2009/79/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 48).
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(19)

(20)

Za urejen postopek reSevanja in za preprecevanje nasprotij interesov bi morale drzave

¢lanice imenovati javne upravne organe ali organe s pooblastili na podrocju javnega

upravljanja, da bi opravljali funkcije in naloge v zvezi z okvirom za sanacijo in reSevanje.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so navedenim organom za reSevanje dodeljena
ustrezna sredstva. Kadar drzava ¢lanica dolo¢i organ za reSevanje, ki opravlja tudi druge
funkcije, bi bilo treba vzpostaviti ustrezne strukturne ureditve, da se te funkcije lo¢ijo od
funkcij, povezanih z reSevanjem, in da se zagotovi operativna neodvisnost. Taksno
locevanje ne bi smelo preprecevati, da bi bil v sklopu funkcije reSevanja zagotovljen
dostop do vseh informacij, potrebnih za izvajanje nalog na podlagi okvira za sanacijo in
reSevanje ali za sodelovanje med razlicnimi organi, vkljucenimi v uporabo okvira za

sanacijo in reSevanje.

Glede na posledice, ki bi jih propad zavarovalnice ali pozavarovalnice lahko imel za
imetnike polic, finan¢ni sistem in gospodarstvo drzave ¢lanice, in glede na morebitno
potrebo po uporabi javnih sredstev za obvladovanje takSnega propada bi morala
ministrstva za finance ali druga ustrezna ministrstva v drzavah ¢lanicah ze v zgodnji fazi

tesno sodelovati v procesu kriznega upravljanja in reSevanja.
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1)

Bistveno je, da skupine ali, kadar je ustrezno, posamezna podjetja pripravijo in redno
posodabljajo preventivne nacrte sanacije, v katerih so navedeni ukrepi, ki jih morajo te
skupine ali podjetja sprejeti za obnovitev svojega finan¢nega polozaja po njegovem
znatnem poslabsanju, ki bi lahko ogrozilo njihovo uspesnost poslovanja. Zavarovalnice in
pozavarovalnice bi zato morale dolociti sklop kvantitativnih in kvalitativnih kazalnikov, ki
bi sprozili aktivacijo popravnih ukrepov, predvidenih v takSnih preventivnih nacrtih
sanacije. Taksni kazalniki bi morali zavarovalnicam in pozavarovalnicam pomagati, da v
skladu s svojimi sistemi upravljanja tveganj sprejemajo popravne ukrepe v najboljSem
interesu svojih imetnikov polic, in ne bi smeli doloc¢ati novih regulativnih bonitetnih
zahtev. Ta direktiva zato ne bi smela zahtevati, da podjetja v svoje preventivne nacrte
sanacije vkljucijo pragove poslabSanja kapitalskega poloZaja, ki bi bili doseZeni pred
neskladnostjo 7 zahtevanim solventnostnim kapitalom, dolo¢enim v naslovu I, poglavje
V1, oddelek 4, Direktive 2009/138/ES, niti jim tega ne bi smela preprecevati. Preventivni
nacrti sanacije, ki zajemajo vse pomembne pravne subjekte v skupini, bi morali biti
podrobni in temeljiti na realnih predpostavkah, ki se uporabljajo v Stevilnih zanesljivih in
resnih scenarijih. Ti preventivni nacrti sanacije bi morali biti sestavni del sistema
upravljanja podjetja. Obstojeci instrumenti se lahko upoStevajo pri pripravi takSnih
preventivnih nacrtov sanacije, vkljuc¢no z lastno oceno tveganja in solventnosti, kriznimi
nacrti ali nacrti za upravljanje likvidnostnega tveganja. Vendar bi se morala zahteva za
pripravo preventivnega nacrta sanacije uporabljati sorazmerno in ne bi smela posegati v
pripravo in predloZitev realisticnega nacrta sanacije, kot zahteva ¢len 138(2) Direktive
2009/138/ES. Kadar je ustrezno, bi lahko elementi preventivnega nacrta sanacije prispevali
k pripravi nacrta sanacije, ki se zahteva v skladu s ¢lenom 138(2) Direktive 2009/138/ES,
ali pa bi lahko bili podlaga za njegovo pripravo.
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(22) Zagotoviti je treba ustrezno stopnjo pripravljenosti na krizne razmere. Zato bi morali od
kon¢nih mati¢nih podjetij ali posameznih zavarovalnic ali pozavarovalnic zahtevati, da
svoje preventivne nacrte sanacije predlozijo nadzornim organom v celostno oceno,
vklju¢no z oceno, ali so ti nacrti celoviti in bi lahko pravocasno obnovili uspesno
poslovanje podjetja ali skupine, tudi v obdobjih hudih finan¢nih tezav. Kadar podjetje
predstavi preventivni nacrt sanacije, ki ni ustrezen, bi bilo treba nadzorne organe
pooblastiti, da od njega zahtevajo, naj sprejme ukrepe, ki so potrebni za odpravo bistvenih

pomanjkljivosti v nacrtu.

(23) Nacrtovanje reSevanja je eden od bistvenih sestavin ucinkovitega postopka resevanja.
Organi za reSevanje bi zato morali imeti na voljo vse potrebne informacije, da prepoznajo
kriti¢ne funkcije in zagotovijo njihovo kontinuiteto. Zavarovalnice in pozavarovalnice
imajo posebno znanje o lastnem delovanju in morebitnih tezavah, ki iz tega izhajajo, zato
bi morali organi za reSevanje nacrte reSevanja pripraviti fudi na podlagi informacij, ki jih
zagotovijo zadevna podjetja. Da bi se izognili nepotrebnim upravnim bremenom, bi morali

organi za reSevanje potrebne informacije pridobiti predvsem od nadzornih organov.
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(24) Za mala in nekompleksna podjetja I priprava lo¢enih preventivnih nacrtov sanacije ne bi
smela biti obvezna in zanje ne bi smelo veljati nacrtovanje reSevanja, razen Ce takSno

podjetje predstavlja posebno tveganje na nacionalni ali regionalni ravni.

(25) Da bi predvideli morebitno medsebojno ucinkovanje popravnih ukrepov in ukrepov za
reSevanje ter okrepili pripravljenost na krize in resljivost skupin, bi se morala kakrsna koli
obravnava skupine za preventivno nacrtovanje sanacije in nacrtovanje resevanja
uporabljati za vse subjekte v skupini, nad katerimi se izvaja nadzor skupine. V
preventivnih nacrtih sanacije in nacrtih reSevanja bi bilo treba upoStevati finan¢no,

tehni¢no in poslovno strukturo zadevne skupine ter njeno stopnjo notranje povezanosti.
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(26)

Preventivne nacrte sanacije in nacrte reSevanja skupine bi bilo treba pripraviti za skupino
kot celoto ter v njih doloc€iti ukrepe v zvezi s konc¢nim mati¢nim podjetjem in posameznimi
h¢erinskimi podjetji, ki so del navedene skupine. Vendar bi moral biti obseg, v katerem se
hcerinska podjetja obravnavajo v preventivnih nacrtih sanacije in nacrtih reSevanja
skupine, sorazmeren z njihovim pomenom za skupino in imetnike polic, realno
gospodarstvo in finan¢ni sistem v drzavah ¢lanicah, v katerih ta h¢erinska podjetja
poslujejo. Organi za reSevanje v drzavi Clanici, kjer ima skupina h¢erinska podjetja, bi
morali sodelovati pri pripravi nacrtov resevanja. Zadevni organi bi si morali v okviru
kolegijev nadzornikov ali kolegijev za reSevanje po najboljsih moceh prizadevati za
dosego skupne odlo¢itve o oceni in sprejetju teh naértov. Ce pa ne pride do skupne
odlocitve v okviru kolegijev nadzornikov ali kolegijev za reSevanje, to ne bi smelo vplivati
na ustrezno pripravljenost na krize. V takSnih primerih bi moral vsak nadzorni organ,
odgovoren za héerinsko podjetje, imeti moznost zahtevati preventivni nacrt sanacije za
héerinska podjetja pod njegovo jurisdikcijo in sam oceniti ta nacrt. 1z istih razlogov bi
moral vsak organ za reSevanje, odgovoren za h¢erinsko podjetje, za h¢erinska podjetja pod
njegovo jurisdikcijo pripraviti in posodabljati naért reSevanja. Priprava posameznih
preventivnih nacrtov sanacije in nacrtov reSevanja za podjetja, ki so del skupine, bi morala
ostati izjema, morala bi biti ustrezno utemeljena in pri njej bi se morali uporabljati enaki
standardi, kot se uporabljajo za primerljiva podjetja v zadevni drzavi ¢lanici. Ce se za
podjetja, ki so del skupine, pripravijo posamezni preventivni nacrti sanacije in nacrti
reSevanja, bi si morali zadevni organi prizadevati, da bi bili ti v ¢im ve¢ji meri usklajeni s

preventivnimi nacrti sanacije in nacrti reSevanja za preostanek skupine.
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27) Organi za reSevanje, ki ne nasprotujejo skupni odlocitvi, lahko med seboj sprejmejo
skupno odlocitev v zvezi 7 nacrtom reSevanja skupine , kot tudi v zvezi 7 opredelitvijo
bistvenih ovir ter, Ce je potrebno, v zvezi z oceno ukrepov, ki jih predlaga koncno

mati¢no podjetje, in ukrepov, ki jih organi zahtevajo za obravnavo ali odpravo ovir.

(28) Da bi bili vsi zadevni organi v celoti in stalno obvesceni, bi morali nadzorni organi vse
preventivne nacrte sanacije in vse njihove spremembe posredovati zadevnim organom za
reSevanje, organi za reSevanje pa bi morali vse nacrte reSevanja in vse njihove spremembe

posredovati zadevnim nadzornim organom.
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(29)

Organi za reSevanje bi morali imeti na podlagi ocene resljivosti zavarovalnic ali
pozavarovalnic pooblastilo, da neposredno ali posredno prek nadzornega organa zahtevajo,
da zavarovalnice ali pozavarovalnice spremenijo svojo strukturo in organizacijo. Organi za
reSevanje bi morali imeti tudi moznost, da sprejmejo potrebne, vendar sorazmerne ukrepe,
s katerimi se bodo zmanjsale ali odpravile vse bistvene ovire za uporabo instrumentov za
reSevanje in zagotovila resljivost zadevnih subjektov. Organi za reSevanje bi morali oceniti
resljivost zavarovalnic ali pozavarovalnic na ravni tistih podjetij, pri katerih se pri¢akuje,
da bodo sprejeti ukrepi za reSevanje v skladu z nacrtom reSevanja skupine. Zmoznost
organov za reSevanje, da zahtevajo spremembe strukture in organizacije zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali sprejmejo ukrepe, s katerimi se bodo zmanjsale ali odpravile vse
bistvene ovire za uporabo instrumentov za reSevanje in zagotovila resljivost zadevnih
podjetij, ne bi smela presegati tistega, kar je potrebno za poenostavitev strukture in poslov

zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice, da bi se izboljSala resljivost tega podjetja.
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(30)

(1)

Izvajanje ukrepov, opisanih v preventivnem nacrtu sanacije ali nacrtu reSevanja, bi lahko
vplivalo na osebje zavarovalnic ali pozavarovalnic. Navedeni nacrti bi morali zato
vkljucevati postopke za obvescanje predstavnikov zaposlenih ter posvetovanje z njimi med
celotnim postopkom sanacije in reSevanja, kjer je to ustrezno. Navedeni postopki bi morali
upostevati kolektivne pogodbe, druge sporazume, ki jih zagotovijo socialni partnerji, ter
nacionalno pravo in pravo Unije o vkljucenosti sindikatov in predstavnikov delavcev v

procese prestrukturiranja druzb.

Za ucinkovito sanacijo in reSevanje zavarovalnic in pozavarovalnic ali subjektov v skupini,
ki poslujejo po vsej Uniji, je potrebno sodelovanje med kolegiji nadzornikov in kolegiji za
reSevanje v vseh fazah postopka — od priprave preventivnih nacrtov sanacije in nacrtov
reSevanja do dejanskega resevanja podjetja. Kadar se organi ne bi strinjali z odlo¢itvami, ki
jih je treba sprejeti v zvezi s skupinami in podjetji, bi moral imeti EIOPA v skrajnem

primeru vlogo posrednika.
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(32)

Med fazo sanacije in preventivno fazo bi morali delnicarji ohraniti polno odgovornost za
zavarovalnico ali pozavarovalnico in nadzor nad njo. To odgovornost izgubijo, ko se za
podjetje zacne izvajati reSevanje. Okvir za reSevanje bi moral zato zagotoviti pravocasen
zacetek resevanja, tj. preden zavarovalnica ali pozavarovalnica postane insolventna, kar
zadeva bilanco stanja ali denarni tok, preden je ves lastniski kapital v celoti iz¢rpan ali
preden zavarovalnica ali pozavarovalnica ni ve¢ zmozna izpolniti svojih placilnih
obveznosti, ko te zapadejo. ReSevanje bi bilo treba zaceti, ko nadzorni organ po
posvetovanju z organom za reSevanje ali ko organ za reSevanje po posvetovanju z
nadzornim organom ugotovi, da zavarovalnica ali pozavarovalnica propada ali bo verjetno
propadla, alternativni ukrepi pa takSnega propada ne bi preprecili v razumnem casu. Za
zavarovalnico ali pozavarovalnico bi moralo veljati, da propada ali bo verjetno propadla v
naslednjih razmerah: (i) kadar podjetje krsi ali bo verjetno krSilo dolo¢be o zahtevanem
minimalnem kapitalu iz naslova I, poglavje VI, oddelek 5, Direktive 2009/138/ES in kadar
ni upraviceno pric¢akovati, da bo ponovno dosezena skladnost; (ii) kadar podjetje ne
izpolnjuje ve¢ pogojev za pridobitev dovoljenja ali kadar podjetje resno krsi svoje pravne
obveznosti iz zakonov in drugih predpisov, ki veljajo zanj, ali bo verjetno v bliznji
prihodnosti resno krSilo svoje pravne obveznosti iz zakonov in drugih predpisov, ki veljajo
zanj, na nacin, ki bi upravicil odvzem dovoljenja; (iii) kadar so sredstva zavarovalnice ali
pozavarovalnice manj$a od njenih obveznosti oziroma obstajajo objektivni elementi, ki
potrjujejo ugotovitev, da bo v bliZnji prihodnosti do tega prislo; (iv) kadar zavarovalnica
ali pozavarovalnica v bliZnji prihodnosti ne bo zmoZna placati svojih dolgov ali drugih
obveznosti ali jih verjetno ne bo zmozZna placati, vkljucno s placili imetnikom polic ali
upravic¢encem, ko ta zapadejo, ali (v) ¢e zavarovalnica ali pozavarovalnica potrebuje

izredno javnofinanéno pomoc.
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33) Da bi zagotovili jasno razmejitev odgovornosti med nadzornimi organi in organi za
reSevanje, bi bilo treba dolociti, da je organ za reSevanje, potem ko sprejme ukrep za
reSevanje, dejansko odgovoren za njegovo izvajanje. Zato nadzorni organ od tega
trenutka dalje ne bi smel veC sprejemati ukrepov v zvezi s podjetjiem v postopku
reSevanja, ne da bi predhodno pridobil soglasje organa za reSevanje. Podobno bi moral
imeti organ za reSevanje pooblastilo, da v okviru ukrepa za reSevanje opusti vse ukrepe,
ki jih sprejme nadzorni organ, kadar bi nadaljnje izvajanje tega ukrepa oviralo uporabo

instrumentov za reSevanje.
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(34)

Uporaba instrumentov in pooblastil za reSevanje bi lahko posegla v pravice delnicarjev in
upnikov zavarovalnic in pozavarovalnic. Na lastninske pravice delnicarjev vpliva zlasti
pooblastilo organov za reSevanje, da lahko brez soglasja delnicarjev delnice zavarovalnice
ali pozavarovalnice ali vsa njena sredstva ali del njih prenesejo na zasebnega kupca. Poleg
tega bi lahko pooblastilo za odloCanje o tem, katere obveznosti se prenesejo iz
propadajocega podjetja, da bi se zagotovila kontinuiteta storitev in preprecili negativni
vplivi na imetnike polic, upravi¢ence in oSkodovance, realno gospodarstvo ali finan¢no
stabilnost kot celoto, vplivalo na enako obravnavo upnikov. Instrumenti za reSevanje bi se
zato morali uporabljati samo za tiste zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki propadajo ali
bodo verjetno propadle, in le, kadar je to potrebno in sorazmerno za uresnicevanje ciljev
reSevanja v sploSnem interesu, pri Cemer bi bilo treba ustrezno upostevati cilj zascite
kolektivnega interesa imetnikov polic, upravicencey in vloZnikov Skodnih zahtevkov.
Individualni interes dolocene osebe ali skupine ne bi smel prevladati nad sploSnim
ravnoteZjem kolektivnega interesa imetnikov polic, upravicencev in vloZnikov Skodnih

zahtevkov pri zadevnem podjetju.
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(35)

Predvsem bi se morali instrumenti za reSevanje uporabljati le, kadar zavarovalnica ali
pozavarovalnica ne more prenehati po obi¢ajnem insolven¢nem postopku, ne da bi to po
nepotrebnem vplivalo na zas¢ito imetnikov polic, upravi¢encev in vloznikov Skodnih
zahtevkov, povzrocilo destabilizacijo financnega sistema ali preprecilo hiter prenos in
kontinuiteto kriticnih funkcij, in kadar ni razumnih moZnosti za kakr$no koli alternativno
zasebno resitev, vkljuéno z morebitnim povecanjem kapitala s strani obstojecih delnicarjev
ali katere koli tretje osebe, ki bi zadostovalo za to, da se v celoti obnovi uspesno
poslovanje, ne da bi to vplivalo na zavarovalne ali pozavarovalne zahtevke. Pri
ugotaviljanju, ali je uporaba instrumentov za reSevanje potrebna zaradi javnega interesa,
bi bilo treba upostevati zavarovalne jamstvene sheme, ki se uporabljajo za podjetje, ki
izpolnjuje pogoje za insolvencni postopek ali resSevanje. Vsako poseganje v pravice
delnicarjev in upnikov, ki je posledica ukrepov za reSevanje, bi moralo biti zdruZljivo z
Listino Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Zlasti kadar
so upniki istega razreda v okviru ukrepa za reSevanje obravnavani razli¢no, bi morala biti
tak$na razlicna obravnava utemeljena z javnim interesom in sorazmerna z obravnavanimi

tveganji ter ne bi smela biti neposredno ali posredno diskriminatorna na podlagi

drzavljanstva.
(36) Organi za reSevanje bi morali imeti doloceno stopnjo proZnosti, da uravnoteZijo cilje
reSevanja, pri tem pa ustrezno upostevajo naravo in okolis¢ine posameznega primera.
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(37)

(38)

Organi za reSevanje bi morali pri uresni¢evanju ciljev reSevanja oceniti, kako bi lahko
¢im bolj zmanjs$ali stroSke reSevanja. Eden od ciljev reSevanja je ¢im bolj zmanjSati
odvisnost od izredne javnofinancéne pomoci, vendar predstavlja uporaba tak$ne pomoci v
okviru reSevanja dolocen stroSek. Minimizacije teh stroSkov pa ne bi smeli obravnavati
kot locen cilj reSevanja, temvec kot nacelo, po katerem bi bilo treba organe za reSevanje

usmerjati pri odloc¢anju, kako najbolje doseci cilje resevanja.

Organi za reSevanje bi morali pri uporabi instrumentov za reSevanje in izvajanju pooblastil
za reSevanje sprejeti vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ukrep za reSevanje sprejme
v skladu z nacelom, da so zavarovalni in pozavarovalni zahtevki prizadeti po tem, ko so
delnicarji in drugi upniki nosili svoj delez izgub. Organi za resevanje bi morali tudi

zagotoviti, da so stroski reSevanja zavarovalnic ali pozavarovalnic ¢im nizji in da se upniki

istega razreda obravnavajo enakovredno.
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(39) Z odpisom ali konverzijo kapitalskih instrumentov, dolzniskih instrumentov in drugih
kvalificiranih obveznosti bi moral biti zagotovljen notranji mehanizem za pokrivanje
izgub. Ta mehanizem bi moral skupaj z instrumenti za prenos, katerih cilj je ohranjanje
kontinuitete zavarovalnega kritja v korist imetnikov polic, upravi¢encev in oSkodovancev,
omogocati doseganje ciljev resevanja in v veliki meri omejiti vpliv propada zavarovalnice
ali pozavarovalnice na imetnike polic. Vendar lahko obstajajo izjemni primeri, ko je za
reSevanje zavarovalnice ali pozavarovalnice potrebno posredovanje posebnih nacionalnih
shem, zlasti zavarovalne jamstvene sheme ali sklada za reSevanje, da se zagotovijo dodatna
sredstva za pokrivanje izgub in prestrukturiranje ali, v skrajnem primeru, izredno javno
financiranje. Zas¢itni ukrepi, ki so potrebni za zasc¢ito upnikov, bi morali odrazati tudi
obstoj takSnih posebnih nacionalnih shem, ki morajo biti v skladu z okvirom Unije za
drzavne pomoci. Instrument za odpis ali konverzijo bi bilo treba uporabiti pred uporabo

kakr$ne koli izredne javnofinan¢ne pomoci.
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(40)

Poseganje v lastninske pravice ne bi smelo biti nesorazmerno. Prizadeti delnicarji, imetniki
polic, upravicenci, vloZniki Skodnih zahtevkov in drugi upniki zavarovalnic in
pozavarovalnic I zato ne bi smeli utrpeti vecjih izgub, kot bi jih utrpeli, ¢e bi zavarovalnica
ali pozavarovalnica prenehala v ¢asu sprejetja odlocitve o reSevanju. Nacelo ,,noben upnik
ne sme biti na slabsSem “ odraZa temeljno lastninsko pravico, zasciteno s ¢lenom 17
Listine. Za zaS$Cito te pravice v upravnem postopku reSevanja bi bilo treba zagotoviti, da
noben prizadeti delnicar, imetnik police, upravicenec, vloZnik Skodnega zahtevka ali
drug upnik ni na slabSem kot v primeru obicajnih insolvencnih postopkov. Vrednotenje
obravnave, ki bi je bili v takS§nem primeru deleZni imetniki polic, upravicenci in
oSkodovanci, bi moralo vkljucevati vsa placila, ki bi jih ti imetniki polic, upravicenci in
oSkodovanci prejeli od zavarovalnih jamstvenih shem, kadar je ustrezno, in od
odSkodninskih organov na podlagi Direktive 2009/103/ES. V primeru delnega prenosa
sredstev in obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice v postopku reSevanja na
zasebnega kupca ali premostitveno podjetje, bi moral preostali del podjetja v postopku
reSevanja prenchati po obi¢ajnem insolven¢nem postopku. Delni¢arji in upniki, ki ostanejo
v postopku prenehanja zavarovalnice ali pozavarovalnice, bi morali biti upraviceni do
izplacila ali nadomestila svojih terjatev v postopku prenehanja, ki ni manjSe od zneska, ki
bi ga prejeli, ¢e bi celotna zavarovalnica ali pozavarovalnica prenehala po obi¢ajnem

insolven¢nem postopku.
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(41)

Za za$cito pravic delnicarjev in upnikov, vkljucno z imetniki polic, upravic¢enci, vloZniki
Skodnih zahtevkov, je treba dolociti jasne obveznosti glede vrednotenja sredstev in
obveznosti podjetja v postopku reSevanja ter glede vrednotenja obravnave, ki bi je bili
delnicarji in upniki, vkljuéno z imetniki polic, upravicenci in vloZniki Skodnih zahtevkov,
delezni, ¢e bi podjetje prenehalo po obic¢ajnem insolven¢nem postopku. Zato je treba
dolociti, da se pred sprejetjem kakrSnega koli ukrepa za reSevanje izvede posteno in realno
vrednotenje sredstev in obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice. Za tak§no
vrednotenje bi morala veljati pravica do pritozbe. Vendar bi morala biti zaradi narave
ukrepa za reSevanje in njegove tesne povezave z vrednotenjem takSna pritozba mogoca le,
¢e je hkrati usmerjena proti odlo€itvi o reSevanju. Poleg tega je treba dolociti, da se po
uporabi instrumentov za resevanje izvede primerjava med obravnavo, ki so je bili
delnicarji in upniki, vkljucéno 7 imetniki polic, upravic¢enci in vloZniki Skodnih zahtevkov,
dejansko delezni, in obravnavo, ki bi je bili delezni v okviru obi¢ajnega insolvencnega
postopka. To naknadno primerjavo bi moralo biti mogoce izpodbijati loceno od odlocitve o
reSevanju. Delnicarji in upniki, ki so prejeli manj, kot znasa znesek, ki bi ga prejeli v

okviru obi¢ajnega insolvenénega postopka, bi morali biti upraviceni do placila razlike.
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(42)

Ko se sprejmejo ukrepi za reSevanje, bi lahko imetniki polic obdrZali nekatera ali vsa
upravicenja, zagotovljena v njihovih pogodbah, in ne bi nujno morali skleniti nove
zavarovalne pogodbe. V primerih, ko podjetje preneha po obi¢ajnem insolvencnem
postopku, bi lahko sprememba pogodbe imetnikom polic povzrocila nadomestitvene
stroSke. Zlasti pri dolgorocnih zavarovalnih pogodbah bi lahko trini pogoji in lastne
znacilnosti imetnikov polic ter dodatni stroski, kot so posredniSke provizije in provizije za
prekinitev, povzrocili znatne stroSke za imetnike polic, ki bi morali nadomestiti svoje
pogodbe. Pri ocenjevanju takSnih nadomestitvenih stroSkov v okviru nacela ,,noben
upnik ne sme biti na slabSem“ je treba predpostavljati, da se nova zavarovalna pogodba s
primerljivim kritjem, ki je na voljo na trgu, glede na prevladujoce trine obrestne mere

sklene v razumnem Casu od datuma ukrepa za reSevanje.
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(43)

Ob propadu zavarovalnice ali pozavarovalnice je pomembno pripoznati izgube.
Vrednotenje sredstev in obveznosti propadajocih zavarovalnic ali pozavarovalnic bi
moralo temeljiti na poStenih, preudarnih in realistiénih domnevah v trenutku uporabe
instrumentov za reSevanje. Vendar pri vrednotenju finan¢no stanje zavarovalnice ali
pozavarovalnice ne bi smelo vplivati na vrednost obveznosti. Vrednotenja za namen
informirane izbire in zasnove ukrepov za reSevanje bi moralo biti skladno 7 veljavnim
bonitetnim regulativnim okvirom, vendar bi se lahko v sklopu re§evanja ciljno
spremenila nacela, na katerih temelji ta okvir, zlasti ¢e ni izpolnjena predpostavka, da bo
podjetje poslovalo kot delujoce podjetje. V 1zjemno nujnih primerih bi bilo treba organom
za reSevanje omogociti hitro vrednotenje sredstev ali obveznosti propadajoce
zavarovalnice ali pozavarovalnice. To vrednotenje bi moralo biti za¢asno in bi se moralo
uporabljati do izvedbe neodvisnega vrednotenja. EIOPA bi moral vzpostaviti okvir nacel,
ki bi se uporabljala pri opravljanju teh vrednotenj, in bi moral dovoliti razli¢ne posebne

metodologije, ki bi jih uporabljali organi za reSevanje oziroma neodvisni cenilci I
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(44) Organi za reSevanje bi morali pri sprejemanju ukrepov za reSevanje upostevati ukrepe,
doloc¢ene v nacrtih reSevanja, in jim slediti, razen ¢e ob upostevanju okolis¢in primera
ocenijo, da bodo cilji reSevanja ucinkoviteje dosezeni s sprejetjem ukrepov, ki niso

doloceni v nacrtih za reSevanje.

(45) Instrumenti za reSevanje bi morali biti ustrezno oblikovani za kljubovanje Stevilnim,

pretezno nepredvidljivim scenarijem, pri ¢emer bi se morala upostevati morebitna razlika

med posamezno zavarovalnico ali pozavarovalnico v krizi in $irSo sistemsko krizo.
Instrumenti za reSevanje bi morali zato zajemati vsakega od teh scenarijev, vklju¢no s
solventnim iztekom podjetja v postopku resevanja do njegovega prenehanja, prodajo
poslovanja ali delnic podjetja v postopku reSevanja, ustanovitvijo premostitvenega
podjetja, izlocitvijo sredstev in obveznosti iz oslabljenih ali slabo donosnih portfeljev
propadajocega podjetja ter odpisom ali konverzijo kapitalskih instrumentov in drugih

kvalificiranih obveznosti propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice.
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(46) V posebnih primerih, kadar nekateri subjekti v skupini podjetjiu v postopku reSevanja
opravljajo storitve, ki so kljucne za jamcenje kontinuitete zavarovalnega kritja, bi moral
imeti organ za reSevanje pooblastilo, da poskrbi, da se blago in storitve, ki jih zagotavlja
takSen izvajalec kljucnih storitev, Se naprej zagotavljajo v primerih, ko se njegov
financni poloZaj poslabSa zaradi propadanja zavarovalnice ali pozavarovalnice v isti
skupini in je uporaba takSnega pooblastila potrebna za ohranitev kontinuitete
zavarovalnega kritja, ki ga zagotavijajo drugi subjekti v skupini. Ta pooblastila bi lahko
vkljucevala izvajanje pooblastil za reSevanje in uporabo instrumentov za reSevanje za

ponudnika bistvenih storitev..

(47) Kadar so bili uporabljeni instrumenti za reSevanje, da se je preneslo zavarovalne portfelje
na zdrav subjekt, ki je lahko kupec iz zasebnega sektorja ali premostitveno podjetje, bi bilo
treba preostali del podjetja likvidirati v ustreznem ¢asovnem okviru. Pri dolocitvi trajanja
tega ¢asovnega okvira bi bilo treba upoStevati, ali mora propadajoca zavarovalnica ali
pozavarovalnica zagotavljati storitve ali podporo, zato da kupcu iz zasebnega sektorja ali
premostitvenemu podjetju omogoci opravljanje dejavnosti ali storitev, pridobljenih s tem

prenosom.
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V vsaki drZavi ¢lanici bi bilo treba vzpostaviti sheme financiranja, da bi imetniki polic,
upravicenci in vloZniki Skodnih zahtevkov zavarovalnic in pozavarovalnic, ki so pridobile
dovoljenje v tej drZavi Clanici, prejeli nadomestilo. Sheme financiranja bi morale biti na
voljo za poravnavo terjatev drugih upnikov in delnicarjev v skladu 7 nacelom ,noben
upnik ne sme biti na slabSem*, Ce je to potrebno, da se prepreci odvisnost od javnih
sredstev. Te terjatve bi morale biti izracunane v skladu 7 razvrstitvijo upnikov v obicajnih
insolvencnih postopkih, da bi se preprecilo, da bi delnicarji ali drugi upniki prejeli
nadomestilo, preden bi ga v celoti prejeli imetniki polic, upravicenci ali vloZniki Skodnih
zahtevkov. Ceprav bi se bilo treba izogibati neposrednemu pokrivanju izgub
zavarovalnice, bi moralo biti mogoce, da se v skrajnem primeru te sheme financiranja
uporabijo za financiranje drugih stroSkov, povezanih z uporabo instrumentov za
reSevanje, in sicer v obsegu, ki bi bil potreben za dosego ciljev reSevanja, in Ce bi bila v
celoti upostevana nacela reSevanja. DrZave ¢lanice bi morale imeti moznost, da se
odlocijo, da se sheme financiranja lahko uporabijo za kritje izgub imetnikov polic,
upravicencev in vloZnikov Skodnih zahtevkov. V tak§nem primeru bi propadajoce
podjetje izstopilo s trga, vsi portfelji zavarovalnih pogodb ali njihov del pa bi bili
preneseni v okviru instrumenta prodaje poslovanja ali na premostitveno podjetje ali
ohranjeni v podjetju v postopku reSevanja, ¢e bi bilo vkljuceno v solventni iztek. V
vsakem primeru bi morale biti terjatve delnicarjev v zvezi 7 lastnimi sredstvi odpisane,
preden bi se lahko sheme za financiranje reSevanja uporabile za pokrivanje izgub. Ob
priznavanju raznolikosti na zavarovalniSkih trgih bi bilo treba driavam Clanicam
omogociti nekaj proznosti, kar zadeva natancno ureditev zunanjega financiranja, pod
pogojem, da je zagotovljena zadostna likvidnost za jamcenje nadomestila v razumnem
Casu. Driava Clanica bi morala obveznost placevanja prispevkov naloZiti samo
zavarovalnicam in pozavarovalnicam, ki so v njej pridobile dovoljenje, in podruznicam

podjetja i7 tretje driave v Uniji, ki imajo sedez na njenem ozemlju.
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(49)

(50)

Instrument prodaje poslovanja bi moral organom za reSevanje omogocati prodajo
zavarovalnice ali pozavarovalnice ali dela njenega poslovanja enemu ali ve¢ kupcem brez
soglasja delnicarjev. Pri uporabi instrumenta prodaje poslovanja bi se morali organi
dogovoriti za trZzenje te zavarovalnice ali pozavarovalnice ali dela njenega poslovanja v
odprtem, preglednem in nediskriminatornem postopku, pri tem pa ¢im bolj dvigniti
prodajno ceno. Kadar zaradi nujnosti to ni mogoce, bi morali organi sprejeti ukrepe za

odpravo skodljivih vplivov na konkurenco in notranji trg.

Vse neto prihodke iz prenosa sredstev ali obveznosti podjetja v postopku reSevanja pri
uporabi instrumenta prodaje poslovanja bi moralo dobiti podjetje, ki je Se vedno v
postopku prenchanja. Vse neto prihodke iz prenosa delnic ali drugih lastniskih
instrumentov, ki jih podjetje v postopku reSevanja izda pri uporabi instrumenta prodaje
poslovanja, bi morali dobiti imetniki teh delnic ali drugih lastniskih instrumentov, pod
pogojem, da nadomestilo za terjatve najprej prejmejo imetniki polic in upniki, kolikor so
bile te terjatve odpisane, ne da bi bile v celoti izplacane. Prihodke bi bilo treba zmanjSati
za stroske, ki nastanejo zaradi propada zavarovalnice ali pozavarovalnice in zaradi

postopka reSevanja.
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(51) Informacije o trzenju propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice in o pogajanjih s
potencialnimi pridobitelji pred uporabo instrumenta prodaje poslovanja so verjetno
obcutljive in bi lahko pomenile tveganja za zaupanje v zavarovalniski trg. Zato je
pomembno zagotoviti, da se razkritje takSnih informacij javnosti, ki se zahteva z Uredbo
(EU) $t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta’, lahko odloZi za Cas, ki je potreben za

nacrtovanje in strukturiranje reSevanja zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice.

(52) Premostitveno podjetje je zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je v celoti ali delno v lasti
enega ali veC javnih organov ali je pod nadzorom organa za reSevanje. Glavni namen
premostitvenega podjetja je zagotoviti, da se imetnikom polic propadajoce zavarovalnice
ali pozavarovalnice $e naprej zagotavljajo kriticne funkcije. Premostitveno podjetje bi zato
moralo poslovati kot uspesno delujoce podjetje in bi se moralo ponovno vkljuciti na trg, ko

bi bili pogoji za to ustrezni, ali pa prenehati, ¢e ne posluje uspesno.

7 Uredba (EU) st. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi
trga (uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES (UL L 173,
12.6.2014, str. 1).
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(53)

(54)

Instrument izlocCitve sredstev in obveznosti bi moral organom omogociti prenos sredstev,
pravic ali obveznosti podjetja v postopku resSevanja na lo¢en nosilec, da bi se odstranila,
upravljala in razvrednotila takSna sredstva, pravice ali obveznosti. Da se prepreci
neupravicena konkuren¢na prednost za propadajoco zavarovalnico ali pozavarovalnico, bi
bilo treba instrument izlocitve sredstev in obveznosti, katerega glavni namen je olajSati

prenos portfelja, uporabljati le v povezavi z drugimi instrumenti.

Ucinkovit rezim reSevanja bi moral zagotoviti, da se lahko zavarovalnice ali
pozavarovalnice resijo tako, da se ¢im bolj zmanjSa negativni vpliv propada na imetnike
polic, davkoplacevalce, realno gospodarstvo in financno stabilnost. Z odpisom ali
konverzijo bi bilo treba zagotoviti, da takoj ko se uporabi pooblastilo za reSevanje,
delnicarji in upniki propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice prvi utrpijo izgube in
tudi prevzamejo ustrezen del stroSkov, ki izhajajo iz propada zavarovalnice ali
pozavarovalnice, in sicer preden so prizadeti zavarovalni in pozavarovalni zahtevki. Tako
bi moral instrument za odpis ali konverzijo delnicarje in upnike zavarovalnic ali
pozavarovalnic ter v dolo¢eni meri imetnike polic moc¢neje spodbuditi, da bi spremljali

zdravje zavarovalnice ali pozavarovalnice v obicajnih okolis¢inah.
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(55) Pomembno je zagotoviti, da imajo organi za reSevanje v razli¢nih okolis¢inah potrebno
proznost, da za podjetje v postopku resevanja zacnejo postopek solventnega izteka,
prenesejo njegova sredstva, pravice in obveznosti pod najboljSimi pogoji za imetnike polic
ali razporedijo preostale izgube. Zato je primerno dolociti, da bi morali imeti organi za
reSevanje moznost, da uporabijo instrument za odpis ali konverzijo, kadar je cilj resiti
propadajoco zavarovalnico ali pozavarovalnico kot podjetje v solventnem izteku in kadar
se klju¢ne zavarovalniske storitve prenesejo, medtem ko preostali del zavarovalnice ali
pozavarovalnice ne posluje vec in preneha. V tem okviru bi lahko bilo prestrukturiranje
zavarovalnih obveznosti upraviceno, da bi se zagotovila kontinuiteta pomembnega dela

zavarovalnega kritja in kadar se Steje, da je to v najboljSem interesu imetnikov polic.

(56) Kadar obstaja realna moznost za obnovitev uspesnosti poslovanja podjetja in imetniki polic
v postopku reSevanja ne utrpijo nobenih izgub, bi se lahko instrument za odpis ali
konverzijo uporabil za to, da podjetje v postopku reSevanja ponovno postane delujoce
podjetje. V takSnem primeru bi morala reSevanje z odpisom ali konverzijo spremljati
zamenjava poslovodstva, razen kadar je njegova ohranitev primerna in potrebna za

doseganje ciljev reSevanja.
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(57)

Instrumenta za odpis ali konverzijo ni primerno uporabiti za terjatve, ki so zavarovane s
porostvom, premozenjem ali drugim jamstvom, saj bi bil takSen odpis ali konverzija lahko
neucinkovit ali bi lahko imel negativen ucinek na finan¢no stabilnost. Vendar je za
zagotovitev, da bo instrument za odpis ali konverzijo ucinkovit in da bo dosegal
zastavljene cilje, zazeleno, da se lahko uporabi za ¢im ve¢ nezavarovanih obveznosti
propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice. Kljub temu je primerno iz podrocja
uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo izkljuciti nekatere vrste nezavarovanih
obveznosti. Da bi zagotovili kontinuiteto kriticnih funkcij, se torej instrument za odpis ali
konverzijo ne bi smel uporabljati za nekatere obveznosti do zaposlenih v propadajoci
zavarovalnici ali pozavarovalnici ali za trgovinske terjatve, povezane z blagom in
storitvami, kriticnimi za vsakodnevno delovanje zavarovalnice ali pozavarovalnice. Zaradi
izpolnjevanja obveznosti v zvezi s pokojninskimi pravicami in pokojninami, dolgovanimi
organizacijam za pokojninsko zavarovanje in pokojninskim skrbnikom, se instrument za
odpis ali konverzijo ne bi smel uporabljati za obveznosti propadajoce zavarovalnice ali
pozavarovalnice do pokojninske sheme. Zaradi zmanj$anja nevarnosti Sirjenja negativnih
vplivov po sistemu se instrument za odpis ali konverzijo ne bi smel uporabljati za
obveznosti, izhajajoce iz udelezbe v placilnih sistemih, s preostalo zapadlostjo manj kot
sedem dni, ali za obveznosti do zavarovalnic ali pozavarovalnic, kreditnih institucij in
investicijskih podjetij — razen subjektov, ki so del iste skupine — s prvotno zapadlostjo

manj kot sedem dni.
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(39)

Eden glavnih ciljev reSevanja je zascCita kolektivnega interesa imetnikov polic,
upravicencev in vloZnikov Skodnih zahtevkov. Zato bi se moral za zavarovalne in
pozavarovalne zahtevke instrument za odpis ali konverzijo uporabljati le kot skrajni ukrep,
organi za reSevanje pa bi morali skrbno preuciti posledice morebitnega odpisa
zavarovalnih zahtevkov, ki izhajajo iz zavarovalnih pogodb, ki jih imajo fizicne osebe ter

mikro, mala in srednja podjetja.

Organi za reSevanje bi morali imeti moznost, da izkljucijo ali delno izklju¢ijo obveznosti v
vec¢ okolis¢inah, kadar odpisa ali konverzije takSnih obveznosti ni mogoce izvesti v
razumnem casu, kadar je izkljucitev nujno potrebna in sorazmerna za doseganje ciljev
reSevanja ali kadar bi uporaba instrumenta za odpis ali konverzijo povzrocila zmanjSanje
vrednosti, tako da bi bile izgube drugih upnikov vecje, kot ¢e te obveznosti ne bi bile
izklju€ene. Kadar se uporabijo te izkljucitve, se lahko raven odpisa ali konverzije drugih
kvalificiranih obveznosti poveca, da se upostevajo takSne izkljucitve ob spostovanju
nacela, da noben upnik ne sme biti na slabsem. Hkrati se od drzav ¢lanic ne bi smelo

zahtevati, da financirajo reSevanje iz svojega splo§nega proracuna.
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(61)

Pri uporabi instrumenta za odpis ali konverzijo za zavarovalne pogodbe bi morali organi
za reSevanje upostevati, da so obvezne minimalne ravni pokritosti po veljavnem pravu
izpolnjene, potem ko je bila pogodba prestrukturirana. To organu za reSevanje ne bi
smelo prepreciti, da bi instrument za odpis ali konverzijo uporabil za zavarovalne

zahtevke, ki so nastali pred datumom ukrepa za reSevanje.

Praviloma bi morali organi za reSevanje instrument za odpis ali konverzijo uporabljati
tako, da bi se upostevali pari passu obravnava upnikov in zakonska razvrstitev terjatev v
skladu z veljavnim insolven¢nim pravom. Izgube bi se morale zato najprej pokriti z
instrumenti regulatornega kapitala, med delnicarje pa bi jih bilo treba razdeliti z
razveljavitvijo, prenosom ali veliko razvodenitvijo delnic. Kadar to ni dovolj, bi bilo treba
podrejeni dolg konvertirati ali odpisati. Prednostne obveznosti bi bilo treba konvertirati ali
odpisati le, ¢e je bil podrejeni dolg v celoti konvertiran ali odpisan. Izpodbijanje bodisi
zmanjSanja zneska glavnice instrumenta ali obveznosti bodisi konverzije instrumenta ali
obveznosti, ki je posledica izvajanja pooblastil za odpis ali konverzijo, bi moralo biti

mogoce le po pravu driave Clanice organa za reSevanje, ki je ta pooblastila izvajal.
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(63)

Izvzetja obveznosti, med drugim za placilne sisteme in sisteme poravnave, upnike delavce
ali trgovinske upnike, ali prednostni vrstni red, bi se morali uporabljati enako v tretjih
drzavah in Uniji. Za zagotovitev, da se obveznosti lahko odpiSejo ali konvertirajo v tretjih
drzavah, je treba dolociti, da pogodbene dolocbe, ki jih ureja pravo tretjih drzav, to
moznost priznavajo. Taksni pogodbeni pogoji se ne bi smeli zahtevati za obveznosti,
izvzete iz uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo, ali kadar pravo tretje drzave ali
zavezujo¢ sporazum, sklenjen s to tretjo drzavo, organu za reSevanje zadevne drzave

¢lanice omogoca uporabo instrumenta za odpis ali konverzijo.

Delnicarji in upniki bi morali v potrebnem obsegu prispevati k mehanizmu za porazdelitev
izgub propadajocega podjetja. Drzave ¢lanice bi morale zato zagotoviti, da kapitalski
instrumenti prvega, drugega in tretjega reda v celoti pokrijejo izgube v trenutku, ko
zavarovalnica ali pozavarovalnica izdajateljica ne posluje ve¢ uspesno. V skladu s tem bi
bilo treba od organov za reSevanje zahtevati, da navedene instrumente odpisejo v celoti ali
jih po potrebi konvertirajo v instrumente prvega reda v trenutku, ko podjetje ne posluje ve¢
uspesno, in preden se sprejmejo kakrs$ni koli ukrepi za reSevanje. V ta namen bi morali
trenutek, ko podjetje ne posluje ve€ uspesno, razumeti kot trenutek, ko zadevni organ za
reSevanje doloci, da zavarovalnica ali pozavarovalnica izpolnjuje pogoje za reSevanje, ali
kot trenutek, ko zadevni organ za reSevanje odlo¢i, da zavarovalnica ali pozavarovalnica
brez odpisa ali konverzije navedenih kapitalskih instrumentov ne more ve¢ poslovati
uspesno. Te zahteve bi bilo treba priznati v pogojih, ki urejajo instrument, in v vseh
prospektih ali ponudbenih dokumentih, ki so objavljeni ali predloZeni v povezavi z

instrumenti.
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(65)

Da se zagotovi ucinkovito izvajanje reSevanja, bi organi za reSevanje morali imeti vsa
potrebna pravna pooblastila, ki jih je mogoce v razlicnih kombinacijah izvajati pri uporabi
instrumentov za reSevanje. Ta pravna pooblastila bi morala vkljucevati pooblastilo za
prenos delnic v propadajoci zavarovalnici ali pozavarovalnici ali njenih sredstev, pravic ali
obveznosti na drug subjekt, tudi na drugo podjetje ali premostitveno podjetje, pooblastilo
za odpis ali razveljavitev delnic ali za odpis ali konverzijo obveznosti propadajoce
zavarovalnice ali pozavarovalnice, pooblastilo za nadomestitev poslovodstva in pooblastilo
za uvedbo zaCasnega odloga na placilo terjatev. Potrebna so dodatna pooblastila, vklju¢no

s pooblastilom, da se od drugih delov skupine zahteva kontinuiteta klju¢nih storitev.

Ni treba predpisati to¢nih sredstev, s katerimi bi morali organi za reSevanje poseci v
propadajoco zavarovalnico ali pozavarovalnico. Organom za reSevanje bi bilo treba
omogociti, da se odlocijo za prevzem nadzora bodisi z neposrednim posegom v
zavarovalnico ali pozavarovalnico bodisi z izvr$no odredbo. Njihova odlo¢itev bi morala

biti odvisna od okoli§¢in posameznega primera.
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(67)

Dolociti je treba postopkovne zahteve, da se zagotovita ustrezno obvescanje o ukrepih za
reSevanje in njihova javna objava. Vendar so informacije, ki jih organi za reSevanje in
njihovi strokovni svetovalci pridobijo med postopkom reSevanja, verjetno obcutljive, zato
bi moral zanje pred javno objavo odlocitve o reSevanju veljati uCinkovit rezim zaupnosti.
Za vse informacije v zvezi z odlocitvijo, preden je ta sprejeta, in sicer glede izpolnjevanja
pogojev za reSevanje, uporabe posameznega instrumenta ali drugih ukrepov med postopki,
je treba domnevati, da bodo vplivale na javne in zasebne interese, na katere se ukrep
nanasa. Zato je treba zagotoviti, da obstajajo ustrezni mehanizmi za ohranjanje zaupnosti
taksnih informacij, vkljucno z vsebino in podrobnostmi nacrtov sanacije in nacrtov

reSevanja ter rezultatom kakrS$ne koli ocene, ki se opravi v zvezi s tem.

Izmenjave informacij med organi za reSevanje in davcnimi organi ne bi smeli
preprecevati. TakSne izmenjave bi morale biti v skladu 7 nacionalnim pravom in kadar
informacije izvirajo iz druge drZave Clanice, bi se morale izmenjati le 7 izrecnim

soglasjem ustreznega pristojnega organa, od katerega izvirajo.
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Organi za reSevanje bi morali imeti dodatna pooblastila za zagotovitev u¢inkovitosti
prenosa delnic ali dolzniskih instrumentov ter sredstev, pravic in obveznosti na kupca iz
tretje drzave ali premostitveno podjetje. Zlasti bi bilo treba ohraniti ekonomske koristi, ki
jih zagotavljajo pozavarovalni sporazumi, da se olajSa prenos zavarovalnih ali
pozavarovalnih zahtevkov, ne da bi to vplivalo na splosni profil tveganja povezanega
portfelja ter z njim povezanih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in kapitalskih zahtev.
Organi za reSevanje bi zato morali imeti moznost prenesti zavarovalne ali pozavarovalne
zahtevke skupaj s pripadajo¢imi pravicami pozavarovanja. Navedena moznost bi morala
vkljucevati tudi pooblastilo za odstranitev pravic tretjih oseb iz prenesenih instrumentov ali
sredstev ter pooblastilo za izvrSevanje pogodb in za zagotovitev kontinuitete dogovorov v
zvezi s prejemnikom prenesenih sredstev in delnic. Poleg tega to ne bi smelo vplivati na
pravico stranke, da odpove pogodbo s podjetjem v postopku reSevanja ali z njegovim
subjektom v skupini iz drugih razlogov, kot je zgolj reSevanje propadajoce zavarovalnice
ali pozavarovalnice. Organi za reSevanje bi obenem morali imeti dodatno pooblastilo, da
od preostalega dela zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki je v postopku prenehanja po
obicajnem insolvencnem postopku, zahtevajo opravljanje storitev, ki so nujne za
poslovanje podjetja, na katero so bila z instrumentom prodaje poslovanja ali instrumentom

premostitvenega podjetja prenesena sredstva ali delnice.
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(70)

V skladu s ¢lenom 47 Listine ima vsakdo, ki so mu krSene pravice in svobos¢ine,
zagotovljene s pravom Unije, pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva pred sodis¢em.

Zato bi morala biti zoper odlocitve, ki jih sprejmejo organi za reSevanje, dopustna pritozba.

Ukrepi kriznega upravljanja, ki jih sprejmejo organi za reSevanje, lahko zahtevajo
kompleksne ekonomske ocene in Siroko diskrecijsko pravico. Organi za reSevanje imajo na
voljo strokovno znanje, potrebno za izvajanje teh ocen in za doloCanje ustrezne uporabe
diskrecijske pravice. Zato je pomembno zagotoviti, da nacionalna sodis¢a kompleksne
ekonomske ocene, ki jih v tem okviru opravijo organi za reSevanje, uporabljajo kot
podlago za pregledovanje zadevnih ukrepov kriznega upravljanja. Vendar pa kompleksna
narava teh ocen nacionalnim sodis¢em ne bi smela preprecevati, da preucijo, ali so dokazi,
na katere se zanaSa organ za reSevanje, to¢ni, zanesljivi in dosledni, ali vsebujejo vse
ustrezne informacije, ki bi jih bilo treba upostevati pri ocenjevanju kompleksne situacije,

ter ali je na njihovi podlagi mogoce utemeljiti zakljucke, ki iz njih izhajajo.
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(71) Za obravnavanje nujnih primerov je treba zagotoviti, da vlozitev pritozbe ne povzroci
samodejne odlozitve ucinkov izpodbijane odlocitve in da je odlocitev organa za reSevanje

izvrsljiva takoj, ob predpostavki, da bi bila njena odlozitev v nasprotju z javnim interesom.

(72) Tretje osebe, ki so sredstva, pravice in obveznosti podjetja v postopku reSevanja pridobile
v dobri veri, je treba zascititi z izvajanjem pooblastil za reSevanje s strani organov. Prav
tako je treba zagotoviti stabilnost finan¢nih trgov. Pravica do pritozbe zoper odlocitev o
reSevanju zato ne bi smela vplivati na noben poznejsi upravni akt ali transakcijo, sklenjeno
na podlagi razveljavljene odlocCitve. V taksnih primerih bi bilo treba pravna sredstva zoper
nezakonito odloCitev omejiti na dodelitev nadomestila za Skodo, ki so jo utrpele udelezene

osebe.
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(73) Zaradi resnih tveganj za finan¢no stabilnost v zadevni drzavi ¢lanici in Uniji je morda treba
nujno sprejeti ukrepe kriznega upravljanja. Vsak postopek po nacionalnem pravu v zvezi z
vlogo za predhodno sodno odobritev ukrepa kriznega upravljanja in v zvezi s proucitvijo
taksne vloge s strani sodis¢a bi zato moral biti hiter. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti,
da lahko zadevni organ sprejme odlocitev takoj po odobritvi sodisc¢a. Navedena moznost
ne bi smela posegati v pravico deleznikov, da pri sodis¢u vlozijo vlogo za razveljavitev
odlocitve. Vendar bi bilo treba tak§no moznost zagotoviti le za omejeno obdobje po tem,
ko organ za reSevanje sprejme ukrep kriznega upravljanja, da se ne bi neupraviceno

zavlacevalo z uporabo odlocitve o reSevanju.
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Ucinkovito reSevanje in potreba po izogibanju sporom o pristojnosti zahtevata, da se
obicajni insolvencni postopek za propadajoCo zavarovalnico ali pozavarovalnico ne zacne
ali nadaljuje, dokler organ za reSevanje izvaja svoja pooblastila za reSevanje ali uporablja
instrumente za resevanje, razen e za to da pobudo ali soglasje. Zato je treba dolociti, da se
lahko nekatere pogodbene obveznosti zacasno prekinejo za omejeno obdobje, da se
organom za reSevanje omogoc¢i uporaba instrumentov za resSevanje. Vendar se ta moznost
ne bi smela uporabljati za obveznosti v zvezi s sistemi, ki jih dolo¢i drzava €lanica, kot je
navedeno v Direktivi 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta®, vklju¢no s centralnimi
nasprotnimi strankami. Direktiva 98/26/ES zmanjSuje tveganje, povezano s sodelovanjem
v pladilnih sistemih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev, zlasti z zmanjSanjem
motenj v primeru insolventnosti udelezenca v tem sistemu. Zagotoviti je treba, da se
navedene zaScCite Se naprej uporabijo v kriznih razmerah in da se ohrani ustrezna gotovost
za upravljavce placilnih sistemov in sistemov vrednostnih papirjev ter za druge udelezence
na trgu. Ukrep za preprecevanje krize ali ukrep kriznega upravljanja se zato sam po sebi ne
bi smel Steti za postopek zaradi nesolventnosti v smislu Direktive 98/26/ES, Ce se Se naprej

izpolnjujejo bistvene obveznosti iz zadevne pogodbe.

8

Direktiva 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokon¢nosti

poravnave pri placilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev (UL L 166, 11.6.1998,

str. 45).
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Treba je zagotoviti, da imajo organi za reSevanje pri prenosu sredstev in obveznosti na
kupca iz zasebnega sektorja ali premostitveno podjetje na voljo dovolj ¢asa za dolocitev
pogodb, ki jih je treba prenesti. Zato bi morali imeti organi za reSevanje moznost, da
omejijo pravico nasprotnih strank do pred¢asnega prenehanja pogodbe s pobotom, do
takojSnje zapadlosti ali druga¢ne odpovedi finan¢nih pogodb pred izvedbo prenosa. Taksne
omejitve bi morale organom za reSevanje omogociti, da pridobijo realno sliko bilance
stanja propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice, brez sprememb vrednosti in obsega,
ki bi jih povzrocilo obsezno uveljavljanje pravic do odpovedi, in bi morale prispevati k
prepreCevanju nestabilnosti trga. Vendar bi morali poseganje v pogodbene pravice
nasprotnih strank omejiti na najmanjsi potrebni obseg. Vse omejitve pravic do odpovedi, ki
jih nalozijo organi za reSevanje, bi se zato morale uporabljati le v zvezi z ukrepi kriznega
upravljanja ali dogodki, ki so neposredno povezani z uporabo taksnih ukrepov. Pravice do
odpovedi zaradi kakrSne koli druge neizpolnitve obveznosti, vklju¢no z neplacilom ali

nezagotovitvijo kritja, bi morale tako veljati e naprej.
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(77)

Treba je ohraniti zakonite ureditve kapitalskega trga v primeru prenosa nekaterih, vendar
ne vseh sredstev, pravic in obveznosti propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice. Zato
je primerno dolociti zasc¢itne ukrepe, da se prepreci delitev povezanih obveznosti ali
povezanih pravic in pogodb, vklju¢no s pogodbami z isto nasprotno stranko, ki so krite z
dogovori o jamstvu, dogovori o prenosu lastniske pravice na finan¢nih zavarovanjih,
dogovori o poravnavi, sporazumi o pred¢asnem prenehanju s pobotom in strukturiranimi
finan¢nimi dogovori. Kadar se taki zaS¢itni ukrepi uporabijo, bi morali organi za reSevanje
prenesti vse povezane pogodbe v sklopu zavarovanega dogovora ali jih v celoti pustiti
preostalemu delu propadajoce zavarovalnice ali pozavarovalnice. S temi zasCitnimi ukrepi
bi bilo treba zagotoviti, da ni vpliva na regulativno kapitalsko obravnavo izpostavljenosti,

za katere se za namene Direktive 2009/138/ES uporablja sporazum o pobotu.

Da bi zavarovalnicam ali pozavarovalnicam zagotovili finan¢no stabilnost, bi bilo treba
uvesti odlog na pravice imetnikov polic do odstopa od zavarovalne police. TakSen odlog in
s tem povezana financna stabilnost za zadevno podjetje bi morala organom za resevanje
zagotoviti dovolj ¢asa, da ovrednotijo navedena podjetja in ocenijo, kateri instrumenti za
reSevanje bi se morali uporabiti. TakSen odlog bi moral zagotoviti tudi enako obravnavo
imetnikov polic in s tem prepreciti morebitne Skodljive finanéne ucinke na imetnike polic,
ki ne bi bili med prvimi, ki bi odstopili od zavarovalne police. Ker je eden od ciljev
reSevanja kontinuiteta zavarovalnega kritja, bi morali imetniki polic §e naprej izvajati vsa
obvezna placila na podlagi zadevnih zavarovalnih ali pozavarovalnih pogodb, tudi v

primeru rent.
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Zagotavljanje, da bodo imeli organi za reSevanje na voljo enake instrumente in pooblastila
za reSevanje, bo olajsalo usklajeno ukrepanje v primeru propada ¢ezmejne skupine. Vendar
so potrebni nadaljnji ukrepi za spodbujanje sodelovanja in preprecevanje razdrobljenih
nacionalnih odzivov. Organi za reSevanje bi se morali pri resSevanju subjektov v skupini
zato med seboj posvetovati in sodelovati v kolegijih za reSevanje, da bi se dogovorili o
shemi za reSevanje skupine. Da bi zagotovili forum za razpravo in dosego takSnega
dogovora, bi bilo treba ustanoviti kolegije za reSevanje na osnovi obstojecih kolegijev
nadzornikov z vkljucitvijo organov za reSevanje ter sodelovanjem pristojnih ministrstev,
EIOPA in, kadar je ustrezno, organov, odgovornih za zavarovalne jamstvene sheme.
Kolegiji za reSevanje ne bi smeli biti organi odlocanja, temvec platforme, ki bi
nacionalnim organom olajSale odlo¢anje, medtem ko bi morali skupne odlo¢itve sprejemati

zadevni nacionalni organi.
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(79) Na podlagi regulativnega razvoja kot odziva na svetovno financno krizo, izkuSenj,
pridobljenih od nastanka te krize, in uporabe te direktive bi morala Komisija po
posvetovanju 7 EIOPA Evropskemu parlamentu in Svetu predloZiti porocilo, v katerem
bi ocenila ustreznost minimalnih skupnih standardov za zavarovalne jamstvene sheme v
Uniji. V tem porocilu bi morala vsaj: oceniti stanje zavarovalnih jamstvenih shem v
driavah ¢lanicah (raven pokritosti, vrste kritih zavarovanj, sproZilni dejavniki);
obravnavati moZnosti politike, vkljucno s tak$nimi, kot je uporaba zavarovalnih
jamstvenih shem za nadaljevanje ali likvidacijo zavarovalnih polic, pri emer bi ustrezno
upostevala razlike v zavarovalnih produktih v razlicnih driavah Clanicah; oceniti, ali bi
bilo treba uvesti minimalno osnovo za zavarovalne jamstvene sheme po vsej Uniji, in, Ce
je ustrezno, opisati potrebne ukrepe za takSno uvedbo. Porocilu bi bilo treba, kadar je

ustrezno, priloZiti zakonodajni predlog.
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(80) Pri reSevanju ¢ezmejnih skupin bi bilo treba doseci ravnotezje med na eni strani potrebo po
postopkih, ki upostevajo kriti¢nost situacije in omogocajo u¢inkovite, postene in
pravocasne resitve za skupino kot celoto, in na drugi strani potrebo po zasciti imetnikov
polic, realnega gospodarstva in finan¢ne stabilnosti v vseh drzavah ¢lanicah, kjer skupina
posluje. Razli¢ni organi za reSevanje bi zato morali svoja staliS¢a izmenjati v kolegiju za
reSevanje, vsi ukrepi za reSevanje, ki jih predlaga organ za reSevanje, pristojen na ravni
skupine, pa bi morali biti pripravljeni in obravnavani med razlicnimi organi za reSevanje v
okviru nacrtov resevanja skupine. Da bi omogocili hitro in skupno odlocanje, kjer je to
mogoce, bi morali kolegiji za reSevanje upostevati tudi mnenja organov za resevanje vseh

drzav ¢lanic, kjer je skupina dejavna.
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(81)

(82)

Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, bi moral pri ukrepih za reSevanje vedno
upostevati njihov vpliv na imetnike polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v
drzavah c¢lanicah, kjer skupina posluje. Organi za reSevanje drzave Clanice, v kateri ima
hcerinsko podjetje sedez, bi zato morali imeti moznost, da v skrajni sili in v ustrezno
utemeljenih primerih nasprotujejo odlo¢itvam organa za resevanje, pristojnega na ravni
skupine, kadar menijo, da ukrepi za reSevanje niso ustrezni, in sicer zaradi potrebe po
zaS¢iti imetnikov polic, realnega gospodarstva in finan¢ne stabilnosti v tej drzavi ¢lanici ali

zaradi obveznosti, ki veljajo za primerljiva podjetja v tej drzavi ¢lanici.

Sheme za reSevanje skupine bi morale omogocati usklajeno resevanje, za katero je bolj
verjetno, da bo zagotovilo najboljsi rezultat za vsa podjetja v skupini. Organi za reSevanje,
pristojni na ravni skupine, bi morali zato predlagati sheme za reSevanje skupine in te
sheme predloziti kolegiju za reSevanje. Organi za reSevanje, ki se ne strinjajo s shemo za
reSevanje skupine ali se odlocijo sprejeti neodvisen ukrep za reSevanje, bi morali organu za
reSevanje, pristojnemu na ravni skupine, in drugim organom za resevanje, ki jih zajema
shema za reSevanje skupine, pojasniti razloge za svoje nestrinjanje in sporociti te razloge
skupaj s podrobnostmi o morebitnih neodvisnih ukrepih za reSevanje, ki jih nameravajo
sprejeti. Vsak organ za reSevanje, ki se odlo¢i za odstopanje od sheme za reSevanje
skupine, bi moral ustrezno upostevati morebitni vpliv takSnega odstopanja na imetnike
polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v drzavah ¢lanicah, v katerih se nahajajo

drugi organi za reSevanje, ter morebitne ucinke takSnega odstopanja na druge dele skupine.
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Za zagotovitev usklajenega ukrepanja na ravni skupine bi bilo treba organe za reSevanje
pozvati, naj v okviru sheme za reSevanje skupine uporabijo isti instrument za subjekte, ki
pripadajo skupini in izpolnjujejo pogoje za reSevanje. Organi za reSevanje, pristojni na
ravni skupine, bi zato morali imeti pooblastilo, da uporabijo instrument premostitvenega
podjetja na ravni skupine za stabilizacijo skupine kot celote in za prenos lastniStva
h¢erinskih podjetij na premostitveno podjetje z namenom nadaljnje prodaje teh h¢erinskih
podjetij, in sicer bodisi v paketu bodisi posami¢no, ko so trzne razmere primerne. Organ za
reSevanje, pristojen na ravni skupine, bi moral imeti tudi pooblastilo za uporabo

instrumenta za odpis ali konverzijo na ravni mati¢nega podjetja.

Za ucinkovito resevanje mednarodno dejavnih zavarovalnic in pozavarovalnic ter skupin je
potrebno sodelovanje med organi za reSevanje iz drzav ¢lanic in organi za reSevanje iz
tretjih drzav. V ta namen bi bilo treba EIOPA pooblastiti, da pripravi in sklene
nezavezujoce okvirne dogovore o sodelovanju z organi iz tretjih drzav v skladu s ¢lenom
33 Uredbe (EU) st. 1094/2010, kadar to upravicujejo zadevne razmere. Iz istega razloga bi
bilo treba nacionalnim organom dovoliti, da v skladu z okvirnimi sporazumi EIOPA o
sodelovanju sklepajo dvostranske dogovore z organi iz tretjih drzav. Razvoj takSnih
dvostranskih dogovorov bi moral zagotoviti u¢inkovito nacrtovanje, odlocanje in
usklajevanje v zvezi s takSnimi mednarodno dejavnimi zavarovalnicami in
pozavarovalnicami. Da bi ustvarili enake konkurenéne pogoje, bi morali biti takSni
dvostranski dogovori vzajemni, pri ¢emer bi organi za reSevanje priznavali in izvrSevali
postopke drug drugega, razen Ce bi veljala kakrSna koli izjema, ki omogoca zavrnitev

priznanja postopkov tretje drZzave za reSevanje.
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(85) Sodelovanje med organi za reSevanje bi moralo potekati tako v zvezi s héerinskimi podjetji
skupin iz Unije ali skupin iz tretjih drzav kot v zvezi s podruznicami zavarovalnic ali
pozavarovalnic iz Unije ali iz tretjih drzav. Héerinska podjetja skupin iz tretjih drzav so
podjetja s sedezem v Uniji, zato zanje v celoti velja pravo Unije, vklju¢no z uporabo vseh
instrumentov za reSevanje. Vendar pa morajo drzave ¢lanice ohraniti pravico do ukrepanja
v zvezi s podruznicami zavarovalnic in pozavarovalnic s sedezem v tretjih drzavah, kadar
bi priznanje in uporaba postopkov tretje drzave za reSevanje v zvezi s podruznico ogrozila
realno gospodarstvo ali finan¢no stabilnost v Uniji ali kadar imetniki polic iz Unije ne bi
bili delezni enake obravnave kot imetniki polic iz tretjih drzav. V teh okolis¢inah bi morale
imeti drzave Clanice pravico, da po posvetovanju s svojimi organi za reSevanje zavrnejo

priznanje postopkov tretje drzave za reSevanje.
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Izvajanje te direktive ne bi smelo preprecevati soobstoja nacionalnih zavarovalnih
jamstvenih shem ter okvira za sanacijo in reSevanje, in to ne glede na vir financiranja
nacionalnih zavarovalnih jamstvenih shem. Uporaba instrumentov in pooblastil za
reSevanje za zavarovalnico ali pozavarovalnico ne bi smela preprecevati, da bi imetniki
polic, upravic¢enci in drugi vloZniki Skodnih zahtevkov prejeli nadomestilo prek teh

nacionalnih zavarovalnih jamstvenih shem.

EIOPA bi moral konvergenco praks organov za reSevanje spodbujati s smernicami, ki se
izdajo v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1094/2010. Natanc¢neje bi moral EIOPA
dolociti naslednje: (a) nadaljnje podrobnosti o merilih za uporabo poenostavljenih
obveznosti za nekatera podjetja; (b) niz scenarijev za preventivne nacrte sanacije ter
minimalni seznam kvalitativnih in kvantitativnih kazalnikov; (c) merila za opredelitev
kriticnih funkcij; (d) nadaljnje zadeve in merila za oceno resljivosti; () podrobnosti o
ukrepih za ebravnavo ali odpravo ovir za resljivost in okolis¢ine, v katerih se lahko
uporabi posamezen ukrep, ter (f) nac¢in podajanja informacij v obliki povzetka ali zbirni

obliki za namene zahtev v zvezi z zaupnostjo.
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Tehnic¢ni standardi za finan¢ne storitve bi morali omogocati bolj dosledno harmonizacijo
ter ustrezno zascito imetnikov polic, vlagateljev in potrosnikov po vsej Uniji. U¢inkovito
in primerno bi bilo EIOPA kot organu z visoko specializiranim strokovnim znanjem
zaupati pripravo osnutkov regulativnih in izvedbenih tehni¢nih standardov, ki ne

vkljucujejo politi¢nih izbir in ki bi se predlozili Komisiji.

Kadar je tako doloceno v tej direktivi, bi morala Komisija z delegiranimi akti na podlagi
¢lena 290 PDEU sprejeti osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, ki jih EIOPA pripravi
v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1094/2010, da se opredelijo naslednji elementi:
(a) merila, na podlagi katerih se za podjetje uvede preventivno nacrtovanje sanacije,
metode, ki jih je treba uporabiti pri dolocanju trinih deleZev za namene nacrtovanja
sanacije, in informacije, ki jih morajo vsebovati preventivni naérti sanacije; (b) vsebina
nacrtov reSevanja in vsebina nacrtov reSevanja skupine; I (c) razli¢ni elementi
vrednotenja, vklju¢no z okolis§¢inami, v katerih se za namene izvedbe vrednotenja Steje, da
je oseba neodvisna, metodologije za ocenjevanje vrednosti sredstev in obveznosti v zvezi z
reSevanjem, locitev razli¢nih vrednotenj, metodologija za izracun blazilnika za dodatne
izgube, ki se vkljucijo v zacasna vrednotenja, metodologije in nacela o vrednotenju
obveznosti, ki izhajajo iz izvedenih financnih instrumentov, in metodologija za izvedbo
vrednotenja razlike v obravnavi; (d) vsebina pogodbenih pogojev, ki se vkljucijo v
finan¢no pogodbo, ki jo ureja pravo tretje drzave; (e) operativno delovanje kolegijev za
reSevanje. Kadar je tako doloceno v tej direktivi, bi morala Komisija z izvedbenimi akti na
podlagi ¢lena 291 PDEU sprejeti osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih EIOPA
pripravi v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1094/2010, da se opredelijo postopki,
vsebina in minimalni sklop standardnih obrazcev in predlog za zagotavljanje informacij za

namene nacrtov reSevanja in sodelovanja zavarovalnice ali pozavarovalnice.
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Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/25/ES®, Direktiva 2007/36/ES Evropskega
parlamenta in Sveta! in Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta!l
vsebujejo pravila o zasciti delnicarjev in upnikov podjetij, ki spadajo na podrocje uporabe
navedenih direktiv. Kadar bi morali organi za reSevanje ukrepati hitro, bi jih lahko ta
pravila ovirala pri u¢inkovitem ukrepanju za reSevanje, uporabi instrumentov za resevanje
in izvajanju pooblastil za reSevanje. Odstopanja na podlagi Direktive 2014/59/EU
Evropskega parlamenta in Sveta'? in Uredbe (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in
Sveta!? bi bilo zato treba razsiriti na ukrepe, sprejete v okviru reSevanja zavarovalnic in
pozavarovalnic. Da bi deleznikom zagotovili najvisjo stopnjo pravne varnosti, bi morala
biti tak$na odstopanja jasno in ozko opredeljena, uporabljati pa bi se morala samo zaradi

javnega interesa in ob izpolnitvi pogojev za reSevanje.

10

11

12

13

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/25/ES z dne 21. aprila 2004 o ponudbah za
prevzem (UL L 142, 30.4.2004, str. 12).

Direktiva 2007/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o uveljavljanju
dolocenih pravic delnicarjev druzb, ki kotirajo na borzi (UL L 184, 14.7.2007, str. 17).
Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o
dolocenih vidikih prava druzb (UL L 169, 30.6.2017, str. 46).

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi
okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi
Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES,
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU)

§t. 1093/2010 ter (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014,
str. 190).

Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za
sanacijo in reSevanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) §t. 1095/2010,
(EU) st. 648/2012, (EU) st. 600/2014, (EU) st. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021,
str. 1).

14172/24 bai/DM/nr 64
PRILOGA GIP.INST SL



(91) Da se za vse zadevne organe zagotovita ustrezna izmenjava informacij in dostop do njih, je
treba poskrbeti, da so organi za reSevanje zastopani v vseh ustreznih forumih in da ima
EIOPA na voljo strokovno znanje, potrebno za izvajanje nalog v zvezi s sanacijo in
reSevanjem zavarovalnic in pozavarovalnic. Zato bi bilo treba Uredbo (EU) §t. 1094/2010
spremeniti, da se organi za reSevanje dolocijo kot pristojni organi iz navedene uredbe.
Taksno zblizevanje med organi za reSevanje in pristojnimi organi je skladno s funkcijami,
ki so na podlagi ¢lena 25 Uredbe (EU) st. 1094/2010 dodeljeni EIOPA, da prispeva in

dejavno sodeluje pri pripravi in usklajevanju nacrtov sanacije in reSevanja.
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Treba je zagotoviti, da zavarovalnice in pozavarovalnice, tisti, ki u¢inkovito nadzorujejo
njihovo poslovanje, ter njihov upravni, upravljalni ali nadzorni organ izpolnjujejo svoje
obveznosti v zvezi z reSevanjem taksnih podjetij. Prav tako je treba zagotoviti, da se
navedena podjetja, tisti, ki u¢inkovito nadzorujejo njihovo poslovanje, ter njihov upravni,
upravljalni ali nadzorni organ obravnavajo podobno po vsej Uniji. Drzave ¢lanice bi
morale zato dolociti upravne sankcije in druge upravne ukrepe, ki bodo uc¢inkoviti,
sorazmerni in odvracilni. TakSne upravne sankcije in drugi upravni ukrepi bi morali
izpolnjevati nekatere bistvene zahteve v zvezi z naslovniki, merili, ki jih je treba upostevati
pri uporabi upravne sankcije ali drugega upravnega ukrepa, objavo upravnih sankcij ali
drugih upravnih ukrepov, klju¢nimi pristojnostmi za kaznovanje in visino glob. EIOPA bi
moral ob doslednem spostovanju poslovne skrivnosti vzdrzevati osrednjo podatkovno bazo
o vseh upravnih sankcijah ali drugih upravnih ukrepih in informacijah o pritozbah, ki so

mu jih sporocili nadzorni organi in organi za reSevanje.
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Od drzav ¢lanic se ne bi smelo zahtevati, da dolocijo pravila za upravne sankcije ali druge
upravne ukrepe v zvezi s krSitvami te direktive, za katere velja nacionalno kazensko pravo.
Vendar dejstvo, da se za krsitve namesto upravnih sankcij ali drugih upravnih ukrepov
ohranijo kazenske sankcije, ne bi smelo zmanjsati ali vplivati na zmoznost organov za
reSevanje in nadzornih organov, da pravocasno sodelujejo z organi za reSevanje in
nadzornimi organi v drugih drzavah ¢lanicah, imajo dostop do njihovih informacij ter z

njimi izmenjujejo informacije, tudi po prijavi krSitve pravosodnim organom, pristojnim za

pregon.

(94) Ker cilja te direktive, in sicer uskladitve predpisov in postopkov za reSevanje zavarovalnic
in pozavarovalnic, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi posledic
propada katerega koli takSnega podjetja za celotno Unijo lazje doseze na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski
uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.
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(95) Nadzorni organi in organi za reSevanje bi morali pri sprejemanju odlocitev ali ukrepov na
podlagi te direktive vedno ustrezno upostevati njihov ucinek na imetnike polic, realno
gospodarstvo in finan¢no stabilnost v drugih drzavah ¢lanicah, pa tudi pomen vsakega
hcerinskega podjetja ali cezmejnih dejavnosti za imetnike polic, finan¢ni sektor in
gospodarstvo drzave Clanice, v kateri ima takSno hcerinsko podjetje sedez ali se izvajajo
dejavnosti, tudi kadar so zadevno h¢erinsko podjetje ali zadevne cezmejne dejavnosti manj

pomembne za skupino.

96) Pet let po zacletku veljavnosti te direktive bi morala Komisija na podlagi pridobljenih
izkuSenj in po posvetovanju 7 EIOPA podrobneje oceniti uporabo te direktive ter o tem
porocati Evropskemu parlamentu in Svetu, s posebnim poudarkom na izbranih vidikih te

uporabe —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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NASLOV I
PREDMET UREJANJA IN PODROCJE UPORABE, OPREDELITEV POJMOV IN
DOLOCITEV ORGANOV ZA RESEVANJE

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta direktiva doloca pravila in postopke v zvezi s sanacijo in reSevanjem naslednjih

subjektov:

(a) zavarovalnic in pozavarovalnic, ki imajo sedez v Uniji in spadajo na podrocje

uporabe ¢lena 2 Direktive 2009/138/ES;

(b) mati¢nih zavarovalnic in pozavarovalnic, ki imajo sedez v Uniji;
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(©)

(d)

(e)

®

zavarovalnih holdingov in meSanih finan¢nih holdingov, ki imajo sedez v Uniji;

mati¢nih zavarovalnih holdingov v drzavi ¢lanici in mati¢nih meSanih finan¢nih

holdingov v drzavi ¢lanici;

mati¢nih zavarovalnih holdingov v Uniji in mati¢nih mesanih finan¢nih holdingov v

Uniji;

podruznic zavarovalnic in pozavarovalnic, ki imajo sedez v tretji drzavi in

izpolnjujejo pogoje iz ¢lenov 75 do 80.

Ta direktiva doloca tudi pravila in postopke v zvezi s izvajalci kljucnih storitev, kadar se

za zadevno zavarovalnico ali pozavarovalnico zacne postopek reSevanja.
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Organi za reSevanje in nadzorni organi pri doloCanju in uporabi zahtev iz te direktive ter
pri uporabi razli¢nih instrumentov, ki so jim na voljo v zvezi s subjektom iz prvega ali
drugega pododstavka, upostevajo naravo poslovanja tega subjekta, njegovo lastnisko
strukturo, pravno obliko, profil tveganja, velikost, pravni status in medsebojno povezanost
z drugimi institucijami ali finan¢nim sistemom na splosno ter obseg in kompleksnost

njegovih dejavnosti.

2. Drzave clanice lahko poleg pravil v tej direktivi ter v delegiranih in izvedbenih aktih,
sprejetih na njeni podlagi, sprejmejo ali ohranijo strozja ali dodatna pravila pod pogojem,
da se ta pravila splosno uporabljajo in niso v nasprotju s to direktivo ter z delegiranimi in

izvedbenimi akti, sprejetimi na njeni podlagi.
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Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) Lresevanje* pomeni uporabo instrumenta za reSevanje ali instrumenta iz ¢lena 26(7), da se
doseze en ali vec ciljev reSevanja iz Clena 18(2);

(2) »zavarovalnica“ pomeni zavarovalnico, kakor je opredeljena v ¢lenu 13, tocka 1, Direktive
2009/138/ES;

3) »pozavarovalnica“ pomeni pozavarovalnico, kakor je opredeljena v ¢lenu 13, tocka 4,
Direktive 2009/138/ES;

“) wzavarovalni holding“ pomeni zavarovalni holding, kakor je opredeljen v ¢lenu 212(1),
tocka (f), Direktive 2009/138/ES;

;) wmesani financni holding“ pomeni meSani financni holding, kakor je opredeljen v
Clenu 2, tocka 15, Direktive 2002/87/ES;
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(6) ,mati¢ni zavarovalni holding v drzavi ¢lanici“ pomeni zavarovalni holding, ki je
ustanovljen v drzavi ¢lanici in ni h¢erinsko podjetje zavarovalnice ali pozavarovalnice,
zavarovalnega holdinga ali meSanega financnega holdinga, ki je pridobil dovoljenje ali je

ustanovljen v isti drzavi ¢lanici;

(7) ,mati¢ni zavarovalni holding v Uniji* pomeni mati¢ni zavarovalni holding v drzavi Clanici,
ki ni h¢erinsko podjetje zavarovalnice ali pozavarovalnice, drugega zavarovalnega
holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ki je pridobil dovoljenje ali je ustanovljen v

kateri koli drzavi ¢lanici;

(8) ,mati¢ni mesani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici® pomeni mesani finan¢ni holding, ki je
ustanovljen v drzavi ¢lanici in sam ni héerinsko podjetje zavarovalnice ali
pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ki je pridobil

dovoljenje ali je ustanovljen v isti drzavi ¢lanici;
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9) ,mati¢ni meSani finan¢ni holding v Uniji* pomeni mati¢ni mesani finan¢ni holding v
drzavi ¢lanici, ki ni héerinsko podjetje podjetja z dovoljenjem v kateri koli drzavi ¢lanici
ali drugega zavarovalnega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ustanovljenega v
kateri koli drzavi ¢lanici;

(10) wSkupina“ pomeni skupino, kakor je opredeljena v élenu 212(1), tocka (c), Direktive
2009/138/ES;

(11) ,»Cilji reSevanja“ pomeni cilje reSevanja iz ¢lena 18(2);

(12) ,0rgan za reSevanje* pomeni organ, ki ga v skladu s ¢lenom 3 dolo¢i drzava ¢lanica;

(13) ,»hadzorni organ“ pomeni nadzorni organ, kakor je opredeljen v ¢lenu 13, tocka 10,
Direktive 2009/138/ES;

14172/24 bai/DM/nr 74

PRILOGA GIP.INST SL



(14) Linstrument za resevanje* pomeni instrument za reSevanje iz ¢lena 26(3);

(15) ,»pooblastilo za reSevanje* pomeni pooblastilo iz ¢lenov 42 do 54;

(16) ,»pristojna ministrstva“ pomeni finan¢na ali druga ministrstva drzav ¢lanic, ki so odgovorna
za ekonomske, finan¢ne in proracunske odloc¢itve na nacionalni ravni v skladu z
nacionalnimi pristojnostmi in ki so bila dolocena v skladu s ¢lenom 3(7);

(17) ,»Visje vodstvo* pomeni osebo ali osebe, ki dejansko vodijo podjetje in so pristojne za
njegovo vsakodnevno vodenje ter v zvezi s tem odgovorne upravnemu, upravljalnemu ali
nadzornemu organu,
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(18)

»cezmejna skupina® pomeni skupino, ki vkljucuje subjekte v skupini, ki imajo sedez v vec

kot eni drzavi ¢lanici;

(19) »izredna javnofinancna pomoc¢* pomeni drzavno pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU ali
drugo javnofinancno pomoc¢ na nadnacionalni ravni, ki bi pomenila drzavno pomoc, ¢e bi
bila dodeljena na nacionalni ravni, in ki je predvidena za ohranitev ali ponovno
vzpostavitev uspesnega poslovanja, likvidnosti ali solventnosti I subjekta iz ¢lena 1(1),
tocke (a) do (e), ali skupine, katere del je takSen I subjekt;

(20) »subjekt v skupini“ pomeni pravno osebo, ki je del skupine;

1) whadzornik skupine“ pomeni nadzornika skupine, kakor je opredeljen v ¢lenu 212(1),
tocka (d), Direktive 2009/138/ES;

(22) ,» preventivni nacrt sanacije* pomeni preventivni naért sanacije, ki se pripravi in vzdrzuje v
skladu s ¢lenom 5;
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(23)

(24)

(25)

, preventivni nacrt sanacije skupine® pomeni preventivni nacrt sanacije skupine, ki se

pripravi in vzdrzuje v skladu s ¢lenom 7;

»pomembne ¢ezmejne dejavnosti” pomeni pomembne ¢ezmejne dejavnosti, kakor so

opredeljene v ¢lenu 152aa(1) Direktive 2009/138/ES);

,Kkriticne funkcije* pomeni dejavnosti, storitve ali posle, ki jih zavarovalnica ali
pozavarovalnica opravlja za tretje osebe in jih ni mogoce nadomestiti v razumnem ¢asu ali
po razumni ceni, nesposobnost zavarovalnice ali pozavarovalnice, da jih opravlja, pa bi
verjetno znatno vplivala na finan¢ni sistem ali realno gospodarstvo v eni ali ve¢ drzavah
Clanicah, med drugim zlasti zaradi ucinkov na socialno blaginjo velikega Stevila
imetnikov polic, upravicencev ali oskodovancev ali zaradi sistemskih motenj ali izgube

sploSnega zaupanja v zagotavljanje zavarovalniskih storitev;
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(26)

»glavna poslovna podrocja‘“ pomeni poslovna podrocja in z njimi povezane storitve, ki
predstavljajo bistvene vire prihodka, dobicka ali vrednosti franSize za zavarovalnico,

pozavarovalnico ali skupino, katere del je zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(27) »shema financiranja“ pomeni shemo, ki jo drzava ¢lanica vzpostavi v skladu s clenom 81
za zagotovitev, da organ za reSevanje ucinkovito uporablja instrumente za reSevanje in
ucinkovito izvaja pooblastila za resevanje;

(28) »lastna sredstva“ pomeni lastna sredstva, kakor so zagotovljena s clenom 87 Direktive
2009/138/ES;

(29) ,»ukrep za reSevanje‘ pomeni odlocitev, da se kateri koli subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (a) do
(e), zacne resevati na podlagi ¢lena 19 ali 20, uporabo instrumenta za reSevanje ali
izvajanje enega ali veC pooblastil za resevanje;
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(30)

,,nhacrt reSevanja‘ pomeni nacrt reSevanja za zavarovalnico ali pozavarovalnico, ki je

pripravljen v skladu s ¢lenom 9;

(31) ,resevanje skupine® pomeni:
(a) sprejemanje ukrepov za reSevanje na ravni maticnega podjetja ali na ravni
zavarovalnice ali pozavarovalnice, nad katero se izvaja nadzor skupine, ali
(b) usklajevanje uporabe instrumentov za reSevanje in izvajanje pooblastil za reSevanje s
strani organov za reSevanje v zvezi s subjekti v skupini I ;
(32) ,hacrt reSevanja skupine* pomeni nacrt za reSevanje skupine, pripravljen v skladu s
¢lenoma 10 in 11;
(33) ,organ za resevanje, pristojen na ravni skupine* pomeni organ za reSevanje v drzavi
¢lanici, v kateri se nahaja nadzornik skupine;
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(34) »shema za reSevanje skupine* pomeni nacrt, pripravljen v skladu s clenom 73 za namene

reSevanja skupine;
(35) ,kolegij za reSevanje* pomeni kolegij, ustanovljen v skladu s ¢lenom 70 I ;
(36) wevropski kolegij za reSevanje* pomeni kolegij, ustanovljen v skladu s élenom 71;

37) wmeSani zavarovalni holding“ pomeni meSani zavarovalni holding, kakor je opredeljen

v ¢lenu 212(1), tocka (g), Direktive 2009/138/ES;
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(38)

(39)

(40)

(41)

,,obicajni insolvencni postopek* pomeni vse insolven¢ne postopke, katerih posledica je
delna ali popolna prodaja dolznikovega premozenja in imenovanje likvidacijskega
upravitelja ali upravitelja in ki se obi¢ajno uporabljajo za zavarovalnice in pozavarovalnice
na podlagi nacionalnega prava, pri ¢emer so lahko specificni za ta podjetja ali pa se

splosno uporablja za katero koli fizi¢no ali pravno osebo;

,»dolzniski instrumenti® pomeni obveznice in druge oblike prenosljivega dolga,
instrumente, ki ustvarjajo ali priznavajo dolg, in instrumente ki dajejo pravice do

pridobivanja dolzniSkih instrumentov;

,Zavarovalni zahtevek* pomeni zavarovalni zahtevek, kakor je opredeljen v Clenu 268(1),

tocka (g), Direktive 2009/138/ES;

,mati¢no podjetje” pomeni mati¢no podjetje, kakor je opredeljeno v ¢lenu 13, tocka 15,

Direktive 2009/138/ES;
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(42)

,,okvir Unije za drzavne pomoci‘ pomeni okvir, vzpostavljen s ¢leni 107, 108 in 109
PDEU ter s predpisi in vsemi akti Unije, vklju¢no s smernicami, sporo¢ili in obvestili,

pripravljenimi ali sprejetimi na podlagi ¢lena 108(4) ali ¢lena 109 PDEU;

(43) ,prenehanje pomeni unovcenje sredstev subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e);

(44) Linstrument izlocitve sredstev in obveznosti‘ pomeni mehanizem, s katerim organ za
reSevanje v skladu s ¢lenom 30 izvede prenos sredstev, pravic ali obveznosti podjetja v
postopku reSevanja na nosilca upravljanja sredstev in obveznosti,

(45) ,hosilec upravljanja sredstev in obveznosti® pomeni pravno osebo, ki izpolnjuje vse
zahteve iz ¢lena 30(2);
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(46) Linstrument za odpis ali konverzijo* pomeni mehanizem, s katerim organ za reSevanje v
skladu s ¢lenom 35 izvaja pooblastila za odpis ali konverzijo v zvezi z obveznostmi

podjetja v postopku resevanja;

(47) Linstrument prodaje poslovanja“ pomeni mehanizem, s katerim organ za reSevanje v skladu
s ¢lenom 31 izvede prenos delnic ali drugih lastniskih instrumentov, ki jih je izdalo
podjetje v postopku reSevanja, ali sredstev, pravic ali obveznosti tega podjetja na kupca, ki

ni premostitveno podjetje;

(48) ,premostitveno podjetje” pomeni pravno osebo, ki izpolnjuje zahteve iz Clena 32(2);
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(49)

(50)

(1)

Linstrument premostitvenega podjetja“ pomeni mehanizem za prenos delnic ali drugih
lastniskih instrumentov, ki jih je izdalo podjetje v postopku resevanja, ali sredstev, pravic

ali obveznosti tega podjetja na premostitveno podjetje v skladu s ¢lenom 32;

Linstrument solventnega izteka® pomeni mehanizem, s katerim se podjetju v postopku
reSevanja prepove sklepanje novih zavarovalnih ali pozavarovalnih pogodb ter se njegova
dejavnost omeji izkljucno na upravljanje njegovega obstojecega portfelja do prekinitve
njegovih dejavnosti in njegovega prenehanja po obic¢ajnem insolven¢nem postopku v

skladu s ¢lenom 27;

»lastniski instrumenti® pomeni delnice, druge instrumente, s katerimi se prenese lastnistvo,
instrumente, ki jih je mogoce konvertirati v delnice ali druge lastniske instrumente ali ki
dajejo pravico za njihovo pridobitev, in instrumente, ki predstavljajo deleze v delnicah ali

drugih lastniSkih instrumentih;
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(52)

(33)

(54)

(55)

(56)

»delnicar pomeni imetnika lastniskih instrumentov;

,»pooblastila za prenos* pomeni pooblastila iz ¢lena 42(1), tocka (e) ali (f), za prenos
delnic, drugih lastniskih instrumentov, dolzniskih instrumentov, sredstev, pravic ali
obveznosti ali katere koli njihove kombinacije s podjetja v postopku reSevanja na

prejemnika;

wcentralna nasprotna stranka“ (CNS) pomeni CNS, kakor je opredeljena v ¢lenu 2, tocka

1, Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Svetal4.

wizvedeni financni instrument* pomeni izvedeni financni instrument, kakor je

opredeljen v ¢lenu 2, tocka 5, Uredbe (EU) $t. 648/2012;

»pooblastila za odpis ali konverzijo* pomeni pooblastila iz ¢lena 35(2) in ¢lena 42(1),

tocke (g) do (k);

14

Uredba (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih
finan¢nih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih
poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).
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(57)

(58)

(39)

(60)

(61)

,Zavarovana obveznost™ pomeni obveznost, pri kateri je pravica upnika do placila ali druge
oblike izvrSitve zavarovana z zastavno pravico, jamstvom ali pravico do zaplembe ali
dogovorom o zavarovanju s premozenjem, vkljuéno z obveznostmi, ki izhajajo iz poslov
zacasne prodaje ali zacasnega odkupa in drugih dogovorov o prenosu lastniske pravice na

zavarovanjih;

»instrumenti prvega reda‘ pomeni postavke osnovnih lastnih virov sredstev, ki izpolnjujejo

pogoje iz ¢lena 94(1) Direktive 2009/138/ES;

Linstrumenti drugega reda® pomeni postavke osnovnih in pomoznih lastnih virov sredstev,

ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 94(2) Direktive 2009/138/ES;

»instrumenti tretjega reda‘ pomeni postavke osnovnih in pomoznih lastnih virov sredstev,

ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 94(3) Direktive 2009/138/ES;

,kvalificirane obveznosti“ pomeni obveznosti in kapitalske instrumente, ki niso
kvalificirani kot instrumenti prvega, drugega ali tretjega reda subjekta iz ¢lena 1(1), tocke
(a) do (e), in ki niso izkljuceni iz podroc¢ja uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo na

podlagi ¢lena 35(5) do (8);
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(62) »Zavarovalna jamstvena shema® pomeni shemo, ki jo uradno priznava drzava ¢lanica in se
financira s prispevki zavarovalnic ali pozavarovalnic ali imetnikov polic in ki delno ali v
celoti jam¢i za placilo upravic¢enih zavarovalnih zahtevkov upravi¢enim imetnikom polic,
zavarovancem in upravicencem ali zagotavlja kontinuiteto zavarovalnih polic, e
zavarovalnica ne more ali verjetno ne bo mogla izpolniti svojih obveznosti in zavez, ki

izhajajo iz njenih zavarovalnih pogodb;
(63) ,ustrezni kapitalski instrumenti® pomeni instrumente prvega, drugega ali tretjega reda;

(64) ,menjalno razmerje* pomeni dejavnik, ki doloca Stevilo delnic ali drugih lastniskih
instrumentov, v katere se konvertirajo obveznosti doloCenega razreda, s sklicevanjem na en

instrument zadevnega razreda ali na doloceno enoto vrednosti dolzniske terjatve;
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(65)

»zadevni upnik* pomeni upnika, katerega terjatev je povezana z obveznostjo, ki je
zmanj$ana ali konvertirana v delnice ali druge lastniske instrumente z izvajanjem

pooblastila za odpis ali konverzijo na podlagi uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo;

(66) ,prejemnik* pomeni subjekt, na katerega se iz podjetja v postopku reSevanja prenesejo
delnice, drugi lastniski instrumenti, dolzniski instrumenti, sredstva, pravice ali obveznosti
ali katera koli njihova kombinacija;

(67) »delovni dan* pomeni kateri koli dan, razen sobote, nedelje in drzavnih praznikov v
zadevni drZavi ¢lanici;

(68) »pravica do odpovedi pomeni pravico do odpovedi pogodbe, pravico do takojsnje
zapadlosti, pred¢asnega prenehanja pogodbe s pobotom, poravnave ali pobota obveznosti
ali katero koli podobno dolo¢bo, na podlagi katere se odlozi, spremeni ali ukine obveznost
pogodbene stranke, ali dolo¢bo, ki preprecuje nastanek obveznosti v okviru pogodbe, ki bi
sicer nastala;

14172/24 bai/DM/nr 88

PRILOGA GIP.INST SL



(69) »podjetje v postopku resevanja“ pomeni kateri koli subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), v

zvezi s katerim se je sprejel ukrep za resevanje;

(70) »kon¢no mati¢no podjetje* pomeni mati¢no podjetje v drzavi ¢lanici skupine, nad katero se
izvaja nadzor skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocka (a) ali (b), Direktive 2009/138/ES,
ki ni héerinsko podjetje druge zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalnega holdinga
ali mesSanega finan¢nega holdinga, ki je pridobil dovoljenje in je ustanovljen v kateri koli

drzavi ¢lanici;

(71) »Zavarovalnica ali pozavarovalnica v tretji drzavi“ pomeni zavarovalnico v tretji drzavi ali
pozavarovalnico v tretji drzavi, kakor je opredeljena v ¢lenu 13, tocki 3 in 6, Direktive

2009/138/ES;
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(72)

(73)

(74)

(75)

,postopek tretje drzave za reSevanje* pomeni ukrep po pravu tretje drzave, s katerim se
upravlja propad zavarovalnice ali pozavarovalnice v tretji drzavi ali mati¢nega podjetja v
tretji drzavi in ki je glede ciljev in pri¢akovanih rezultatov primerljiv z ukrepi za reSevanje

po tej direktivi;

»podruznica podjetja iz tretje driave v Uniji* pomeni podruznico, ki se nahaja v drzavi

¢lanici in je del zavarovalnice ali pozavarovalnice iz tretje drzave;

,»ustrezni organ v tretji drzavi® pomeni organ v tretji drzavi, ki je odgovoren za izvajanje
funkcij, primerljivih s funkcijami organov za reSevanje ali nadzornih organov na podlagi te

direktive;

»dogovor o prenosu lastniske pravice na finanénem zavarovanju* pomeni dogovor o
prenosu lastniske pravice na finanénem zavarovanju, kakor je opredeljen v ¢lenu 2(1),

tocka (b), Direktive 2002/47/ES Evropskega parlamenta in Sveta!s;

15

Direktiva 2002/47/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. junija 2002 o dogovorih o
finan¢nem zavarovanju (UL L 168, 27.6.2002, str. 43).
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(76)

(77)

(78)

»dogovor o pobotu‘ pomeni dogovor, po katerem se vec terjatev ali obveznosti lahko
konvertira v enotno neto terjatev, vkljuéno z dogovori o pobotu zaradi pred¢asnega
prenehanja, v skladu s katerimi se obveznosti strank ob nastopu (kakor koli in kjer koli
dolo¢enega) dogodka izvrsitve pospesijo tako, da takoj zapadejo v placilo ali prenehajo, in
se v vsakem primeru konvertirajo v enotno neto terjatev ali pa se z njo nadomestijo,
vkljuéno z ,,dolocili o realizirani neto izravnavi, kakor so opredeljena v ¢lenu 2(1), tocka
(n)(1), Direktive 2002/47/ES, in ,,medsebojnim poratunavanjem®, kakor je opredeljeno v

¢lenu 2, tocka (k), Direktive 98/26/ES;

»dogovor o poravnavi pomeni dogovor, po katerem se lahko med sabo poravnata dve ali
vec terjatvi ali obveznosti, ki si ju medsebojno dolgujeta podjetje v postopku resevanja in

nasprotna stranka;

»financne pogodbe* pomeni financne pogodbe, kakor so opredeljene v ¢lenu 2(1), tocka

100, Direktive 2014/59/EU;
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(79) ,ukrep za preprecevanje krize* pomeni izvajanje pooblastil, s katerimi se podjetju naroci,
naj obravnava pomanjkljivosti ali ovire za izterljivost na podlagi ¢len 6(5) te direktive,
izvajanje pooblastil za obravnavo ali odpravo ovir za resljivost na podlagi ¢lena 15 ali 16
te direktive, uporabo vseh ukrepov na podlagi ¢lena 137, ¢lena 138(3) in (5), ¢lena 139(3)
in ¢lena 140 Direktive 2009/138/ES ter uporabo preventivnega ukrepa na podlagi ¢lena
141 Direktive 2009/138/ES;

(80) ,ukrep kriznega upravljanja* pomeni ukrep za reSevanje ali imenovanje izrednega

upravitelja na podlagi ¢lena 44 ali osebe na podlagi Clena 54(1);

(81) »imenovani nacionalni makrobonitetni organ® pomeni organ, pristojen za makrobonitetno
politiko iz priporocila B1 Priporocila Evropskega odbora za sistemska tveganja o

makrobonitetnem mandatu nacionalnih organov z dne 22. decembra 2011 (ESRB/2011/3);
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(82) nregulirani trg™ pomeni regulirani trg, kakor je opredeljen ¢lenu 4(1), tocka 21, Direktive
2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta'®;

(83) »Kkreditna institucija“ pomeni kreditno institucijo, kakor je opredeljena v ¢lenu 4(1), tocka

1, Uredbe (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Svetal”;

(84) Linvesticijsko podjetje* pomeni investicijsko podjetje, kakor je opredeljeno v ¢lenu 4(1),

tocka 2, Uredbe (EU) §t. 575/2013;

16 Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih
finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL
L 173, 12.6.2014, str. 349).

17 Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o
bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe
(EU) st. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

14172/24 bai/DM/nr 93
PRILOGA GIP.INST SL



(85) »malo in nekompleksno podjetje” pomeni malo in nekompleksno podjetje, kakor je

opredeljeno v ¢lenu 13, toc¢ka 10a, Direktive 2009/138/ES;

(86) wigvajalec kljucnih storitev* pomeni subjekt, ki zagotavlja blago ali storitve, kot so
storitve informacijske tehnologije, komunalne storitve ter najem, servisiranje in

vzdrZevanje prostorov, ki so potrebni za ohranitev neprekinjenega izvajanja poslov

zavarovalnice ali pozavarovalnice ali za zagotovitev kontinuitete zavarovalnega kritja, in

ki je del iste skupine kot ta zavarovalnica ali pozavarovalnica;

(87) »hcerinsko podjetje* pomeni héerinsko podjetje, kakor je opredeljeno v €lenu 13, tocka 16,

Direktive 2009/138/ES;

(88) ,hc¢erinsko podjetje v Uniji* pomeni zavarovalnico ali pozavarovalnico s sedezem v drzavi

¢lanici, ki je h¢erinsko podjetje zavarovalnice ali pozavarovalnice iz tretje drzave ali

mati¢nega podjetja iz tretje drzave;
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(89) ,podruznica® pomeni podruznico, kakor je opredeljena v ¢lenu 13, tocka 11, Direktive

2009/138/ES;

(90) ,upravni, upravljalni ali nadzorni organ® pomeni upravni, upravljalni ali nadzorni organ,

kakor je opredeljen v ¢lenu 1, tocka 43, Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/3518;

1) wfinancni konglomerat* pomeni financéni konglomerat, kakor je opredeljen v ¢lenu 2,

tocka 14, Direktive 2002/87/ES.

18 Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi
Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta o zacetku opravljanja in opravljanju
dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 12, 17.1.2015, str. 1).
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Clen 3

Dolocitev organov za resevanje in pristojnih ministrstev

1. Vsaka drzava €lanica doloci enega ali, izjemoma, vec organov za reSevanje, ki so

pooblasceni za uporabo instrumentov za reSevanje in izvajanje pooblastil za reSevanje.

2. Organi za reSevanje so nacionalne centralne banke, pristojna ministrstva ali javni upravni

organi ali organi s pooblastili na podro¢ju javnega upravljanja.

3. Kadar so organu za reSevanje dodeljene druge funkcije, vkljucno z nadzornimi, se
vzpostavijo ustrezne strukturne ureditve, da se preprecijo nasprotja interesov med
funkcijami, ki so mu dodeljene na podlagi te direktive, in nadzornimi ali drugimi
funkcijami I , brez poseganja v obveznosti izmenjave informacij in sodelovanja, ki se

zahtevajo v skladu z odstavkom 6.
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DrZave ¢lanice poskrbijo, da se s temi ureditvami I zagotovi dejanska operativna
neodvisnost, vklju¢no z osebjem, linijami poro¢anja in postopki odlo¢anja organa za

reSevanje, ki so lo¢eni od vseh njegovih nadzornih ali drugih funkcij.

4. Zahteve iz odstavka 3 ne izkljucujejo, da:

eyee

(a) se linije porocanja zdruzujejo na najvisji ravni ali na ravni visjega vodstva

organizacije, ki vklju€uje razli¢ne funkcije ali organe;

(b) I se osebje pod vnaprej dolo¢enimi pogoji zadolzi za opravljanje funkcije resevanja
in druge funkcije, vkljucno z nadzornimi, zaradi obvladovanja zacasno povecanih
delovnih obremenitev ali zato, da lahko organ za reSevanje izkoristi strokovno znanje

skupnega osebja.

5. Organi za reSevanje sprejmejo in javno objavijo notranja pravila za preprecevanje
nasprotij interesov skladno 7 zahtevami iz odstavkov 3 in 4, vklju¢no s pravili o poslovni

skrivnosti in izmenjavi informacij med razli¢nimi podrocji funkcij.
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Drzave Clanice zahtevajo, da organi, ki opravljajo funkcije nadzora in reSevanja, ter osebe,
ki izvajajo te funkcije v njihovem imenu, pri pripravi, nac¢rtovanju in izvajanju odlocitev o
reSevanju tesno sodelujejo, tako v primeru, ko sta organ za reSevanje in nadzorni organ

locena subjekta, kot v primeru, ko obe funkciji izvaja en sam subjekt.

Vsaka drzava ¢lanica doloci eno ministrstvo kot pristojno ministrstvo na podlagi te
direktive. DrZave ¢lanice po potrebi zagotovijo, da se vipostavi ustrezen usklajevalni

mehanizem 7 drugimi vkljucenimi ministrstvi.

Kadar v drzavi ¢lanici organ za reSevanje ni pristojno ministrstvo, organ za resevanje
pristojno ministrstvo brez nepotrebnega odlasanja obvesti o odlocCitvah, sprejetih na
podlagi te direktive, in, razen ¢e v nacionalnem pravu ni dolo¢eno drugace, pred
izvajanjem odlocitev z neposrednim finan¢nim uc¢inkom pridobi odobritev zadevnega

pristojnega ministrstva.
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0. Kadar drzava élanical doloci vec kot en organ za reSevanje, Komisiji in organu EIOPA v
zvezi s tem predlozi izE¢rpno obrazlozeno obvestilo ter tem organom jasno dodeli funkcije
in odgovornosti, zagotovi ustrezno usklajevanje med njimi in doloc¢i en sam organ kot
kontaktni organ za namene sodelovanja in usklajevanja z zadevnimi organi iz drugih drzav
¢lanic.

10. Drzave ¢lanice obvestijo EIOPA o nacionalnem organu ali organih, doloc¢enih za organe za
reSevanje, in, kadar je ustrezno, o kontaktnem organu ter I njihovih posebnih funkcijah in
odgovornostih. EIOPA objavi seznam teh organov za reSevanje in kontaktnih organov.

11. Brez poseganja v ¢len 67 lahko drzave ¢lanice v skladu z nacionalnim pravom omejijo
odgovornost organa za resevanje, nadzornega organa in njunega osebja za dejanja in
opustitev dejanj pri opravljanju svojih funkcij na podlagi te direktive.
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NASLOV II
PRIPRAVA

POGLAVIJE 1

Preventivno nacrtovanje sanacije in nacrtovanje reSevanja

Oddelek 1

Splosne dolocbe

Clen 4

Poenostavljene obveznosti za dolocena podjetja
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1. Ob upostevanju vpliva, ki bi ga lahko imel propad zavarovalnice ali pozavarovalnice
zaradi narave njenega poslovanja, lastniske strukture, pravne oblike, profila tveganja,
velikosti in pravnega statusa, medsebojne povezanosti z drugimi reguliranimi podjetji ali
finan¢nim sistemom na splosno, obsega in zapletenosti njenih dejavnosti ter verjetnosti, da
bi njen propad in poznejse prenehanje po obi¢ajnem insolvenénem postopku znatno
negativno vplivala na financ¢ne trge, druga podjetja, imetnike polic, pogoje financiranja ali
SirSe gospodarstvo, drZave clanice zagotovijo, da nadzorni organi in organi za reSevanje
dolocijo, ali se za doloCene zavarovalnice in pozavarovalnice ter skupine uporabljajo

poenostavljene obveznosti v zvezi z:

(a) vsebino in podrobnostmi preventivnih naértov sanacije iz ¢lenov 5 do 8 in nartov

reSevanja iz ¢lenov 9 do 12

(b) datumom, do katerega se pripravijo prvi preventivni nacrti sanacije in nacrti
reSevanja, ter tem, kako pogosto se posodabljajo, kar je lahko manj pogosto kot v

¢lenu 5(4), clenu 7(3), ¢lenu 9(5) in ¢lenu 11(3);
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(c) vsebino in ravnjo podrobnosti informacij, ki se zahtevajo od podjetij na podlagi ¢lena

5(6), ¢lena 7(3), ¢lena 10(2) in ¢lena 12(1);
(d) ravnjo podrobnosti za oceno resljivosti iz ¢lenov 13 in 14.

2. EIOPA do ... [30 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1094/2010, v katerih podrobneje doloc¢i merila iz

odstavka 1, uvedni del, tega clena.

3. Drzave ¢lanice od nadzornih organov ali organov za reSevanje, kot je ustrezno, zahtevajo,
naj organu EIOPA vsako leto in za vsako drzavo Clanico posebej predlozijo vse naslednje

informacije:

(a) Stevilo zavarovalnic in pozavarovalnic ter skupin, za katere veljata preventivno

nacrtovanje sanacije in nacrtovanje reSevanja na podlagi ¢lenov 5, 7, 9 in 10;
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(b) Sstevilo zavarovalnic in pozavarovalnic ter skupin, za katere veljajo poenostavljene
obveznosti iz odstavka 1 I ;

(¢) kvantitativne informacije o uporabi meril iz odstavka 1, uvodni del,

(d) opis poenostavljenih obveznosti, ki se uporabljajo na podlagi meril iz odstavka 1,
uvodni del, v primerjavi s celotnimi obveznostmi, skupaj z obsegom kapitalskih
zahtev, premij, zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in sredstev, izmerjenih kot odstotek
skupnega obsega kapitalskih zahtev, premij, zavarovalno-tehnic¢nih rezervacij
oziroma sredstev zavarovalnic in pozavarovalnic drzav ¢lanic ali vseh skupin, kot je
ustrezno;
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4. EIOPA vsako leto in za vsako drzavo ¢lanico posebej javno objavi informacije iz odstavka
3, tocke (a) do (d), skupaj 7 oceno morebitnih razlik v zvezi 7 izvajanjem odstavka 1 na

nacionalni ravni.
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Oddelek 2

Preventivno na¢rtovanje sanacije

Clen 5

Preventivni nacrti sanacije

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice, ki niso del skupine, za
katero velja preventivni nacrt sanacije na podlagi ¢lena 7, in ki izpolnjujejo merila iz
odstavka 2 ali 3 tega Clena, pripravijo in posodabljajo preventivni naért sanacije. Navedeni
preventivni nacrt sanacije vsebuje ukrepe, ki jih mora zadevno podjetje sprejeti za

obnovitev svojega financnega polozaja, kadar se je ta znatno poslabsal.
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Priprava, posodabljanje in uporaba preventivnih nacrtov sanacije se Stejejo za del sistema

upravljanja v smislu ¢lena 41 Direktive 2009/138/ES.

2. DrZave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organ doloci, da za zavarovalnice in
pozavarovalnice veljajo zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije na podlagi
njihove velikosti, poslovnega modela, profila tveganja, medsebojne povezanosti in
zamenljivosti, njihovega pomena za gospodarstvo drZav ¢lanic, v katerih poslujejo, in

njihovih ¢ezmejnih dejavnosti, zlasti pa pomembnih cezmejnih dejavnosti.

Nadzorni organi zagotovijo, da za vsaj 60 % trga Zivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj
drzave €lanice in vsaj 60 % njenega trga nezivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj — pri
¢emer trzni delez za Zivljenjska zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehni¢nih
rezervacijah, trzni delez za nezivljenjska zavarovanja pa na bruto obra¢unanih premijah —

veljajo zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije na podlagi tega ¢lena.
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Pri izraCunu ravni pokritosti trga iz drugega pododstavka se lahko upostevajo hcerinske
zavarovalnice ali pozavarovalnice skupine, kadar so te h¢erinske zavarovalnice ali
pozavarovalnice del skupine, za katero kon¢no mati¢no podjetje pripravlja in vzdrzuje

preventivni nacrt sanacije skupine.

3. Za vsako zavarovalnico ali pozavarovalnico, za katero velja nacrt reSevanja, veljajo

zahteve glede preventivnega nacrtovanja sanacije.

Za mala in nekompleksna podjetja I ne veljajo zahteve glede preventivnega nacrtovanja
sanacije, razen kadar nadzorni organ meni, da taksno podjetje predstavija posebno

tveganje na nacionalni ali regionalni ravni.
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4. Nadzorni organi zagotovijo, da zavarovalnice in pozavarovalnice svoje preventivne nacrte

sanacije posodobijo vsaj vsaki dve leti, vsekakor pa:

(a) po spremembi pravne ali organizacijske strukture podjetja, njegovega poslovanja ali
njegovega financnega poloZaja, ki bi lahko pomembno vplivala na preventivni nacrt

sanacije ali zaradi katere bi bila potrebna njegova bistvena sprememba;

(b) kadar se lahko predvidi bistvena sprememba financnega poloZaja zadevnega
podjetja, ki bi lahko pomembno vplivala na ucinkovitost nacrta ali zaradi katere bi

bila sicer potrebna revizija preventivnega nacrta sanacije.
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5. Preventivni nacrti sanacije ne smejo predvidevati dostopa do izredne javnofinancne

pomoci ali prejema te pomoci.

6. Drzave ¢lanice zahtevajo, da preventivni nacrti sanacije vsebujejo vse od naslednjega:

(2)

povzetek klju¢nih elementov nacrta, vklju¢no z bistvenimi spremembami zadnjega

predlozenega nacrta;

(b) opis podjetja ali skupine, vkljucno s povzetkom morebitnih bistvenih sprememb od
zadnjega predloZenega nacrta,
(c) okvir kazalnikov iz odstavka 8;
(d) opis, kako je bil pripravljen preventivni nacrt sanacije, kako bo posodobljen in kako
se bo uporabljal;
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(e) vrsto popravnih ukrepov;
(f) komunikacijsko strategijo;

(g) Ceje podjetje krsilo dolocbe o zahtevanem solventnostnem kapitalu iz naslova I,
poglavje VI, oddelek 4, Direktive 2009/138/ES in v zadnjih desetih letih predloZilo
nacrt sanacije v skladu s ¢lenom 138(2) Direktive 2009/138/ES, ta nacrt sanacije in
oceno ukrepov, sprejetih za ponovno vipostavitev skladnosti podjetja 7 zahtevanim

solventnostnim kapitalom.

7. Drzave ¢lanice zahtevajo, da zavarovalnice in pozavarovalnice I ocenijo verodostojnost in
izvedljivost svojih preventivnih nacrtov sanacije, zlasti okvira kazalnikov iz odstavka 8 in
popravnih ukrepov, glede na razli¢ne scenarije resnih makroekonomskih in finan¢nih
tezav, ki so pomembni za posebne razmere zavarovalnice ali pozavarovalnice, vklju¢no z
dogodki na ravni celotnega sistema, posameznimi stresnimi dogodki, ki verjetno
pomembno vplivajo na njihov profil sredstev in obveznosti, ter kombinacijami takSnih

stresnih dogodkov.
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8. Drzave ¢lanice zahtevajo, da zavarovalnice in pozavarovalnice zagotovijo, da njihovi
preventivni nacrti sanacije vsebujejo okvir kvalitativnih in kvantitativnih kazalnikov, ki
dolocajo tocke, pri katerih bi bilo treba razmisliti o popravnih ukrepih ali jih sprejeti. Ti
kazalniki lahko vkljucujejo merila, ki se med drugim nanasajo na kapital, likvidnost,
kakovost sredstev, dobiCkonosnost, trzne razmere, makroekonomske razmere in operativne
dogodke. Kazalniki v zvezi s kapitalskim polozajem vsebujejo najmanj vsako krsitev
doloc¢b o zahtevanem solventnostnem kapitalu iz naslova I, poglavje VI, oddelek 4,

Direktive 2009/138/ES.

DrZave cClanice zahtevajo, da zadevno podjetje za vsako krsitev doloch o zahtevanem
solventnostnem kapitalu sprejme ustrezen popravni ukrep v skladu s preventivnim

nacrtom sanacije.

Drzave Clanice zahtevajo, da nadzorni organi zagotovijo, da zavarovalnice in
pozavarovalnice vzpostavijo ustrezne ureditve za redno spremljanje kazalnikov iz prvega

pododstavka ] .
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9. Zavarovalnica ali pozavarovalnica I , ki se odloc¢i sprejeti popravne ukrepe iz svojega
preventivnega nacrta sanacije ali se odloci, da ne bo sprejela takSnih popravnih ukrepov,
¢eprav je bil izpolnjen pogoj za kazalnik iz edstavka 8, prvi pododstavek, o taksni

odlocitvi brez odlasanja obvesti nadzorni organ.

10. Upravni, upravljalni ali nadzorni organ zavarovalnice ali pozavarovalnice iz odstavka 1
oceni in odobri preventivni nacrt sanacije, preden ga predlozi nadzornemu organu v

pregled.

11. EIOPA do ... [24 mesecev od datuma zacCetka veljavnosti te direktive] izda smernice v

skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1094/2010, v katerih podrobneje dolocis
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(a) v sodelovanju 7 Evropskim odborom za sistemska tveganja vrsto scenarijev iz

odstavka 7 tega Clena;
(b)  kvalitativne in kvantitativne kazalnike iz odstavka 8 tega ¢lena.
12. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da podrobneje doloci:
(a) merila, zlasti v zvezi s ¢ezmejno dejavnostjo, iz odstavka 2, prvi pododstavek;

(b) metode, ki se uporabljajo pri doloc¢anju trznih delezev iz odstavka 2, drugi in tretji

pododstavek;

(c) informacije, ki jih mora zavarovalnica ali pozavarovalnica vkljuciti v preventivni
nacrt sanacije, vklju¢no s popravnimi ukrepi iz odstavka 6, tocka (e), in njihovim

izvajanjem.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [18 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010.
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Clen 6

Pregled in ocena preventivnih nacrtov sanacije s strani nadzornih organov

1. Nadzorni organi vsak preventivni nacrt sanacije v devetih mesecih po njegovi predlozitvi
I pregledajo in ocenijo, v kolik$ni meri izpolnjuje zahteve iz ¢lena 5 in I vse od

naslednjega:

(a) alije verjetno, da bo izvajanje ureditev, predlaganih v nacrtu, v ustreznem casovnem
okviru ohranilo ali obnovilo uspesnost poslovanja in finan¢ni polozaj zavarovalnice

ali pozavarovalnice I ;

(b) alije verjetno, da se bodo nacrt in posebne moznosti v okviru nacrta v primeru

finan¢nih tezav izvajali hitro in u€inkovito;

(c) alije verjetno, da se bo z nacrtom in posebnimi moznostmi v naértu v najvecji mozni
meri izognilo kakr§nemu koli pomembnemu negativhemu uc¢inku na finan¢ni sistem,
tudi po scenarijih, zaradi katerih bi druge zavarovalnice in pozavarovalnice izvajale

preventivne nacrte sanacije v istem obdobju.
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2. Nadzorni organi organom za reSevanje zagotovijo vse preventivne nacrte sanacije, ki so jih
prejeli. Organi za reSevanje lahko preucijo preventivni nacrt sanacije, da bi v njem odkrili
vse ukrepe, ki bi lahko negativno vplivali na resljivost zadevnih zavarovalnic ali
pozavarovalnic, in v zvezi s tem v obdobju iz odstavka 1 podajo priporocila nadzornemu

organu.

3. Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica opravlja pomembne ¢ezmejne dejavnosti,
nadzorni organ iz mati¢ne drzave nadzornemu organu iz drzave gostiteljice na njegovo
zahtevo predlozi preventivni nacrt sanacije. Nadzorni organ iz drzave gostiteljice lahko
preuci preventivni nacrt sanacije, da bi v njem odkril vse ukrepe, ki bi lahko negativno
vplivali na imetnike polic, realno gospodarstvo ali finan¢no stabilnost v njegovi drzavi
¢lanici, in v zvezi s tem poda priporocila nadzornemu organu iz mati¢ne drzave. Nadzorni
organ iz maticne driave poda obrazloZen odgovor glede odlocitve, da bo priporocila
uposteval ali ne. Kadar nadzorni organ iz mati¢ne drZave ne upoSteva ustrezno
priporocil nadzornega organa iz driave gostiteljice, lahko slednji zadevo predloZi EIOPA
v skladu s ¢lenom 31(2), tocka (c), Uredbe (EU) §t. 1094/2010.
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4. Nadzorni organi, ki po oceni preventivnega nacrta sanacije ugotovijo, da so v njem
bistvene pomanjkljivosti ali bistvene ovire za njegovo izvajanje, obvestijo zadevno
zavarovalnico ali pozavarovalnico I o0 vsebini svoje ocene in od nje zahtevajo, naj v dveh
mesecih predlozi revidiran nacrt, v katerem bo prikazano, kako se te pomanjkljivosti ali
ovire zmanjSujejo. To dvomesecno obdobje se lahko na zahtevo zadevnega podjetja

podaljsa za en mesec, kadar se nadzorni organ s tem strinja.

Preden nadzorni organ od zavarovalnice ali pozavarovalnice zahteva, naj ponovno predlozi

preventivni nacrt sanacije, ji da moznost, da izrazi svoje mnenje o tej zahtevi.

Nadzorni organ, ki ugotovi, da revidiran nacrt pomanjkljivosti in ovir ne zmanjsuje

ustrezno, lahko zadevnemu podjetju naroci, naj izvede dolo¢ene spremembe nacrta.
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5. Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica ne predlozi revidiranega preventivnega nacrta
sanacije ali ¢e nadzorni organ ugotovi, da revidirani nacrt preventivne sanacije ne
odpravlja ustrezno pomanjkljivosti ali ovir, ugotovljenih v njegovi prvotni oceni, in kadar
pomanjkljivosti ali ovir ni mogoce ustrezno odpraviti z navodilom za dolo¢ene spremembe
nacrta, nadzorni organ od zadevnega podjetja zahteva, naj v razumnem casu doloci
spremembe, ki jih lahko izvede pri poslovanju, da obravnava pomanjkljivosti v

preventivnhem nacrtu sanacije ali ovire pri njegovem izvajanju.

Kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica taksnih sprememb ne dolo¢i v roku, ki ga postavi
nadzorni organ, ali kadar slednji ugotovi, da ukrepi, ki jih je predlagalo podjetje, ne bi
ustrezno obravnavali pomanjkljivosti ali ovir, lahko nadzorni organ sprejme obrazlozen
sklep, s katerim podjetju naro¢i, naj sprejme ukrepe, ki so po mnenju nadzornega organa
potrebni in sorazmerni, pri tem pa upoSteva resnost pomanjkljivosti in ovir ter u¢inek

ukrepov na poslovanje podjetja.
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Ta sklep I se pisno sporoci zavarovalnici ali pozavarovalnici, zoper njega pa se lahko vlozi

pritozba.
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Clen 7

Preventivni nacrti sanacije skupine

1. Drzave Clanice zagotovijo, da ima nadzornik skupine pooblastilo, da zahteva, da koncno

mati¢no podjetje skupine pripravi nacrt preventivne sanacije skupine in mu ga predloZi.

Preventivni nacrti sanacije skupine so sestavljeni iz preventivnega nacrta sanacije za
skupino, ki jo vodi kon¢no maticno podjetje. V preventivnem nacrtu sanacije skupine se
doloc¢ijo popravni ukrepi, ki jih je morda treba izvesti na ravni navedenega kon¢nega
mati¢nega podjetja in na ravni njegovih posameznih hcéerinskih podjetij, da se obnovi

njihov financni poloZaj, Ce se ta znatno poslabsa.

Nadzornik skupine naloZi zahtevo iz prvega pododstavka na podlagi meril iz élena 5(2)

ali (3), kot je ustrezno.
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2. Preventivni nacrt sanacije skupine vsebuje popravne ukrepe za stabilizacijo skupine ali
katere koli zavarovalnice ali pozavarovalnice v skupini, kadar je skupina ali katera koli
njena zavarovalnica ali pozavarovalnica v tezavah, da se obravnavajo ali odpravijo vzroki
za tezave in obnovi financni polozaj skupine ali podjetja, ki je del zadevne skupine, hkrati

pa se uposteva finan¢ni polozaj drugih subjektov v skupini.

Preventivni nacrt sanacije skupine vsebuje ureditve za zagotovitev uskladitve in
doslednosti sorazmernih ukrepov, ki jih je treba sprejeti na ravni skupine in subjektov v

skupini.

3. Preventivni nacrt sanacije skupine in vsak nacrt, pripravljen za posamezno hcerinsko
zavarovalnico ali pozavarovalnico, se pripravi v skladu s ¢lenom 5(5) do (8) in posodobi v

skladu s Clenom 5(4).

V skladu s ¢lenom 5(8), tretji pododstavek, se vipostavijo ustrezne ureditve za redno

spremljanje kazalnikov.
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V preventivnem nacrtu sanacije skupine je navedeno, ali obstajajo ovire za izvajanje
popravnih ukrepov znotraj skupine, tudi na ravni posameznih subjektov, vklju¢enih v
nacrt, in ali obstajajo bistvene prakti¢ne ali pravne ovire za takojSen prenos lastnih sredstev

ali odplacilo obveznosti ali sredstev znotraj skupine.

4. Nadzorni organi lahko od hcerinskih zavarovalnic ali pozavarovalnic ali subjektov iz ¢lena
1(1), toc¢ki (c) in (d), zahtevajo, naj pripravijo in predlozijo preventivne nacrte sanacije,

kadar ne obstaja preventivni nacrt sanacije skupine.

14172/24 bai/DM/nr 121
PRILOGA GIP.INST SL



5. Kadar zadevni nadzorni organ oceni, da subjekt glede na njegovo pomembnost v zadevni
drzavi ¢lanici in glede na obveznosti, ki veljajo za primerljiva podjetja v navedeni drzavi
¢lanici, ni zadostno obravnavan v preventivnem nacrtu sanacije skupine, lahko nadzornika
skupine na podlagi obrazloZenega mnenja zaprosi, naj zahteva, da konéno matic¢no
podjetje ali zavarovalni holding, ki vodi skupino, predloZi revidiran preventivni nacrt

sanacije skupine, pri tem pa upoSteva pomisleke, ki jih je izrazil zadevni nadzorni organ.

Kadar je bil revidiran preventivni nacrt sanacije skupine predloZen in zadevni nadzorni
organ oceni, da ta revidirani nacrt ne obravnava v zadostni meri njegovih pomislekov,
lahko od zadevnih hlerinskih zavarovalnic ali pozavarovalnic ali subjektov iz élena 1(1),
tocki (c) in (d), zahteva, naj pripravijo in predloZijo preventivni nacrt sanacije. V tem
primeru nadzorni organ nadzorniku skupine predloZi obrazloZeno mnenje za to oceno.

Nato nadzorniku skupine predloZi preventivni nacrt sanacije.
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6. Ce so izpolnjene zahteve glede zaupnosti iz ¢lena 66, nadzornik skupine preventivne

nacrte sanacije skupine posreduje:
(a) organu EIOPA;

(b) zadevnim nadzornim organom, ki so ¢lani kolegija nadzornikov ali v njem

sodelujejo, kot je navedeno v ¢lenu 248(3) Direktive 2009/138/ES;
(c) organu za reSevanje, pristojnemu na ravni skupine;
(d) organu za reSevanje herinskih podjetij;

(e) kadar je skupina financni konglomerat ali del njega, zadevnemu organu za
reSevanje, dolocenemu v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2014/59/EU, in pristojnemu

organu, kakor je opredeljen v ¢lenu 4(1), tocka 40, Uredbe (EU) §t. 575/2013.

7. Upravni, upravljalni ali nadzorni organ subjekta, ki pripravi nacrt preventivne sanacije
skupine na podlagi odstavka 1 ali preventivni nacrt sanacije na podlagi odstavka 4 ali 5,
oceni in odobri zadevni nacrt, preden ga predlozi nadzorniku skupine ali nadzornemu

organu, kot je ustrezno, v pregled.
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8. HCerinsko podjetje v Uniji lahko pri pripravi preventivnih nacrtov sanacije po potrebi
uposteva vse nacrte skupine za preventivno sanacijo, ki jih po potrebi pripravijo
zavarovalnice ali pozavarovalnice iz tretjih drzav ali mati¢na podjetja iz tretjih drZav, ki

jim je to hcéerinsko podjetje podrejeno.

Clen 8

Pregled in ocena preventivnih nacrtov sanacije skupine s strani nadzornika skupine

1. Nadzornik skupine po posvetovanju z zadevnimi nadzornimi organi, ki so ¢lani kolegija
nadzornikov ali v njem sodelujejo, kot je navedeno v ¢lenu 248(3) Direktive 2009/138/ES,
pregleda preventivni nacrt sanacije skupine in oceni, v kolik$ni meri izpolnjuje zahteve in
merila iz ¢lena 7. Navedena ocena se opravi v skladu s postopkom iz ¢lena 6 in I iz tega
Clena ter v obdobju iz ¢lena 6(1), pri tem pa se upoSteva morebitni uéinek popravnih
ukrepov na imetnike polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v vseh drzavah

¢lanicah, v katerih posluje skupina.
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2. Nadzornik skupine si prizadeva, da v kolegiju nadzornikov, ustanovljenem v skladu s

¢lenom 248 Direktive 2009/138/ES, sprejme skupno odlocitev iz ¢lena 17 te direktive o:
(a) pregledu in oceni preventivnega nacrta sanacije skupine;

(b) tem, ali je treba v skladu s clenom 7(4) ali (5) te direktive pripraviti preventivni nacrt
sanacije na posamicni podlagi za zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so del

skupine;

(c) uporabi ukrepov iz ¢lena 6(4) in (5) te direktive.
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ODDELEK 3
NACRTOVANJE RESEVANJA

Clen 9

Nacrti resevanja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje po posvetovanju z nadzornim organom
pripravijo nacrt reSevanja za vsako zavarovalnico ali pozavarovalnico, I ki ni del skupine,
za katero se uporablja naértovanje reSevanja na podlagi ¢lenov 10 in 11, in ki izpolnjuje
pogoje iz odstavka 2 tega ¢lena. V nacrtu reSevanja so navedeni ukrepi za reSevanje, ki jih
lahko sprejme organ za reSevanje, kadar zavarovalnica ali pozavarovalnica izpolnjuje

pogoje za reSevanje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3).
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2. Organi za reSevanje pripravijo nacrte reSevanja za zavarovalnice in pozavarovalnice, pri
katerih je v primerjavi 7 drugimi podjetji v njihovi pristojnosti bolj verjetno, da bi bil v
primeru njihovega propada ukrep za reSevanje v javnem interesu, kot je navedeno v clenu
19(5), ali za katere ocenijo, da opravljajo kriticno funkcijo. Pri teh ocenah se
I upostevajo vsaj potreba po doseganju ciljev resevanja ter velikost, poslovni model,
profil tveganja, medsebojna povezanost, zamenljivost in zlasti Cezmejna dejavnost

podjetja.

Organi za reSevanje na podlagi ocen iz prvega pododstavka zagotovijo, da za vsaj 40 %
trga zivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj drzave Clanice in vsaj 40 % njenega trga
nezivljenjskih zavarovanj in pozavarovanj — pri ¢emer trzni delez za zivljenjska
zavarovanja temelji na bruto zavarovalno-tehni¢nih rezervacijah, trzni delez za
nezivljenjska zavarovanja pa na bruto obracunanih premijah — velja naértovanje reSevanja.
Pri izraCunu ravni pokritosti trga se lahko upoStevajo hcerinska podjetja skupine, kadar so

ta zajeta v nacrtu reSevanja skupine.
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Za mala in nekompleksna podjetja ne veljajo zahteve glede nacrtovanja reSevanja, razen
Ce organ za reSevanje meni, da tak$no podjetje predstavija posebno tveganje na

nacionalni ali regionalni ravni.

3. Kadar zadevna zavarovalnica ali pozavarovalnica opravlja pomembne ¢ezmejne
dejavnosti, organi za reSevanje iz maticne drzave I nadzornim organom ali organom za
reSevanje iz drzave gostiteljice predlozijo osnutek nacrta reSevanja. Nadzorni organi ali
organi za reSevanje iz drzave gostiteljice lahko preucijo osnutek nacrta resevanja, da bi v
njem odkrili vse ukrepe, ki bi lahko negativno vplivali na imetnike polic, realno
gospodarstvo ali finan¢no stabilnost v njihovi drzavi ¢lanici, in v zvezi s tem podajo
priporocila organu za reSevanje iz mati¢ne drzave. Nadzorni organ iz maticne drZave poda
obrazloZen odgovor glede odlocitve, da bo priporocila uposteval ali ne. Kadar nadzorni
organ iz maticne driave ne uposteva ustrezno priporocil nadzornega organa ali organa
za reSevanje iz driave gostiteljice, lahko slednji zadevo predloZi EIOPA v skladu s
C¢lenom 31(2), tocka (c), Uredbe (EU) §t. 1094/2010.
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4. Pri doloCanju moznosti za uporabo instrumentov in pooblastil za reSevanje se v nacrtih
reSevanja upostevajo ustrezni scenariji reSevanja, vkljuéno s scenarijem, v katerem je
propad zavarovalnice ali pozavarovalnice omejen na posamezni primer, ali scenarijem, v
katerem propad nastopi v Casu SirSe financne nestabilnosti ali dogodkov na ravni celotnega

sistema.

Nacrti reSevanja ne smejo predvideti nobene izredne javnofinancne pomoci, razen uporabe

zavarovalnih jamstvenih shem ali morebitnih shem financiranja, ¢e so na voljo.

5. Organi za reSevanje pregledajo in po potrebi posodobijo nacrte reSevanja vsaj vsaki dve

leti, vsekakor pa:

(a) po vsaki bistveni spremembi pravne ali organizacijske strukture zavarovalnice ali
pozavarovalnice, njenega poslovanja ali njenega finanénega poloZaja, ki bi lahko
pomembno vplivala na ucinkovitost nacrta ali zaradi katere bi bila sicer potrebna

revizija nacrta reSevanja;

(b) kadar se lahko predvidi bistvena sprememba tfinanénega polozaja zavarovalnice ali
pozavarovalnice, ki bi lahko pomembno vplivala na u¢inkovitost nacrta ali zaradi

katere bi bila sicer potrebna revizija nacrta reSevanja.
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Zavarovalnice in pozavarovalnice ter nadzorni organi nemudoma obvestijo organe za
reSevanje o vseh dogodkih, zaradi katerih bi bila potrebna revizija ali posodobitev nacrta

reSevanja.

6. Brez poseganja v Clen 4 se v nacrtih reSevanja dolo¢ijo moznosti za uporabo instrumentov
za reSevanje in izvajanje pooblastil za reSevanje v zvezi z zavarovalnico ali
pozavarovalnico. Nacrti reSevanja vkljucujejo, skupaj s kvantitativno opredelitvijo, kjer je

to ustrezno in mogoce, vse naslednje:
(a) povzetek kljucnih elementov nacrta;

(b) povzetek bistvenih sprememb podjetja, ki so se zgodile, odkar so bile nazadnje

predloZene informacije v zvezi z reSevanjem,;

(¢) prikaz, kako bi bili lahko kriticne funkcije in glavna poslovna podroc¢ja zakonito in
ekonomsko loceni od drugih funkcij v zadostnem obsegu, da bi se zagotovila njihova

kontinuiteta v primeru propada podjetja;

(d) opredelitev tistih sredstev, za katera se pri¢akuje, da bodo izpolnjevala pogoje za

zavarovanje s premozenjem,
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(e)

®

oceno Casovnega okvira za izvrSitev vseh bistvenih vidikov nacrta;

podroben opis ocene resljivosti, vkljuc¢no z oceno izvedljivosti in verodostojnosti

prenehanja po obiajnem insolvenénem postopku, izvedene v skladu s ¢lenom 13;

(g) opis vseh ukrepov, ki so na podlagi ¢lena 15 potrebni za obravnavo ali odpravo ovir
za resljivost, ugotovljenih na podlagi ocene, izvedene v skladu s ¢lenom 13;

(h) pojasnilo, kako bi se lahko financirale moznosti reSevanja, ne da bi se predvidela
kakrsna koli izredna javnofinancna pomoc, razen uporabe zavarovalnih jamstvenih
shem ali morebitnih shem financiranja, ¢e so na voljo;

(i) podroben opis razli¢nih strategij reSevanja, ki bi se lahko uporabile glede na razli¢ne
mogoce scenarije, in ustrezni ¢asovni okviri;

()  opis kriticnih odvisnosti;
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(k) analizo vpliva nacrta reSevanja na zaposlene v podjetju, vkljucno z oceno vseh
povezanih stroskov, in opis predvidenih postopkov za posvetovanje z osebjem med
procesom resevanja, pri cemer se po potrebi upostevajo nacionalni sistemi dialoga s

socialnimi partnerji;
(I)  nacrt za obveS€anje medijev in javnosti;

(m) opis klju¢nih dejavnosti in sistemov za ohranitev nemotenega delovanja operativnih

postopkov podjetja;
(n) po potrebi, vsakrSno mnenje, ki ga izrazi podjetje v zvezi z nacrtom reSevanja.
Povzetek klju¢nih elementov nadrta se razkrije zavarovalnici ali pozavarovalnici.

7. Organ za reSevanje poslje nacrte reSevanja in njihove morebitne spremembe zadevnim

nadzornim organom.
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8. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih podrobneje doloc¢i

vsebino nacrta reSevanja.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [18 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010.

0. EIOPA do ... [24 mesecev od datuma zacCetka veljavnosti te direktive] izda smernice v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1094/2010, v katerih podrobneje dolo¢i merila za
opredelitev kriticnih funkcij.
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Clen 10

Nacrti reSevanja skupine

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine,
pooblastilo za pripravo nacrtov reSevanja skupine za skupine, za katere se uporablja

nacrtovanje reSevanja na podlagi pogojev iz ¢lena 9(2).
2. V nacrtu reSevanja skupine:

(a) sonavedeni ukrepi za reSevanje, ki jih je treba sprejeti v zvezi z vsakim subjektom,

kadar bodo potrebni ukrepi za zagotavljanje kontinuitete kriti¢nih funkcij;

(b) je preuceno, v kak§nem obsegu bi se lahko usklajeno uporabljali instrumenti za
reSevanje in izvajala pooblastila za reSevanje, ter so navedene morebitne ovire za

usklajeno resevanje;
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(c) so, kadar skupina vkljucuje subjekte, registrirane v tretjih drzavah, opredeljeni primerni
dogovori za sodelovanje in usklajevanje z zadevnimi organi iz teh tretjih drzav ter
posledice za reSevanje znotraj Unije;

(d) so opredeljeni ukrepi, vklju€no s pravnim in gospodarskim lo€evanjem posameznih
funkecij ali poslovnih podrocij, ki so potrebni za omogoc€anje reSevanja skupine, ob
upostevanju soodvisnosti znotraj skupine;

(e) so opredeljeni razpolozljivi viri financiranja za financiranje ukrepov za reSevanje
skupine in, kadar bi bila potrebna uporaba zavarovalnih jamstvenih shem ali sheme
financiranja, navedena nacela za delitev odgovornosti za to financiranje med viri
financiranja v razli¢nih drzavah ¢lanicah, pri emer se ne predvideva nikakrSna izredna
javnofinan¢na pomoc;

(f)  so vkljuceni elementi, doloceni v ¢lenu 9(6).
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3. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, poslje nacrte reSevanja skupine in njegove
morebitne spremembe zadevnim nadzornim organom in, kadar je skupina financéni
konglomerat ali del njega, zadevnemu organu za reSevanje, dolocenemu v skladu s élenom
3 Direktive 2014/59/EU, in pristojnemu organu, kakor je opredeljen v élenu 4(1), tocka 40,
Uredbe (EU) $t. 575/2013.

4.  Organi za reSevanje lahko pripravijo nacrte reSevanja za hcerinske zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali subjekte iz ¢lena 1(1), tocki (c) in (d), kadar ne obstaja noben nacrt

reSevanja skupine.

5.  Organi za reSevanje héerinskih podjetij iz Unije lahko pri pripravi nacrtov reSevanja
upostevajo strategijo reSevanja, ki jo zadevni organi ig tretjih driav izvajajo za skupine, za

katere so ti organi za reSevanje odgovorni.
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Ce organ za reSevanje meni, da je tak$na strategija reSevanja verodostojna in izvedljiva, jo
lahko skupaj 7 njenimi morebitnimi posledicami za zadevno héerinsko podjetje v Uniji
ustrezno uposteva v svojem nacrtu reSevanja. To ne sme ogroZati doseganja ciljev reSevanja

iz Clena 18.

6.  EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i vsebino nacrtov

reSevanja skupine, pri tem pa uposteva raznolikost poslovnih modelov skupin na notranjem

trgu.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [18 mesecev od

datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010.
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Clen 11

Zahteve in postopek za nacrte resevanja skupine

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da kon¢na mati¢na podjetja organu za reSevanje, pristojnemu na
ravni skupine, predlozijo informacije, ki se lahko zahtevajo na podlagi Clena 12. Te
informacije zadevajo koncno mati¢no podjetje in v zahtevanem obsegu vsak subjekt v

skupini, vklju¢no s subjekti iz ¢lena 1(1), tocke (b) do (e).

Ce so izpolnjene zahteve v zvezi z zaupnostjo iz te direktive, organ za reSevanje, pristojen na

ravni skupine, zadevne informacije, pridobljene v skladu s tem odstavkom, posreduje:
(a) organu EIOPA;
(b) organom za resevanje, ki so ¢lani kolegija za reSevanje;

(c) zadevnim nadzornim organom, ki so ¢lani kolegija nadzornikov ali v njem sodelujejo,

kot je navedeno v ¢lenu 248(3) Direktive 2009/138/ES.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, v kolegijih
za reSevanje skupaj z organi za reSevanje iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (b), in po
posvetovanju z zadevnimi nadzornimi organi, ki so ¢lani kolegija nadzornikov ali v njem
sodelujejo, kot je navedeno v ¢lenu 248(3) Direktive 2009/138/ES, pripravijo in vzdrzujejo
nacrte reSevanja skupine. Organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, lahko po lastni
presoji in pod pogojem, da izpolnjujejo zahteve glede zaupnosti iz ¢lena 80 te direktive, v
pripravo in vzdrzevanje nacrtov reSevanja skupine vkljucijo organe za reSevanje iz tretjih
drzav, Ce je skupina ustanovila h¢erinske zavarovalnice ali pozavarovalnice, zavarovalne
holdinge ali pomembne podruznice, kakor so opredeljene na podlagi ¢lena 248(8)

Direktive 2009/138/ES, ki so pod jurisdikcijo teh organov.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nacrti reSevanja skupine pregledajo in po potrebi

posodobijo vsaj vsaki dve leti, vsekakor pa:

(a) po vsaki spremembi pravne ali organizacijske strukture, poslovanja ali financnega
polozaja skupine, vkljucno s katerim koli subjektom v skupini, ki bi lahko
pomembno vplivala na nacrt ali zaradi katere bi bila sicer potrebna njegova

spremembay

(b) kadar se lahko predvidi bistvena sprememba njenega financénega poloZaja, ki bi
lahko pomembno vplivala na ucinkovitost nacrta ali zaradi katere bi bila sicer

potrebna njegova sprememba.
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4. Nacrt reSevanja skupine se sprejme v obliki skupne odlocitve organa za reSevanje,
pristojnega na ravni skupine, in organov za reSevanje héerinskih zavarovalnic in

pozavarovalnic ter subjektov iz ¢lena 1(1), tocke (b) do (e), kot je navedeno v ¢lenu 17.

Clen 12

Informacije za namene nacrtov reSevanja in sodelovanja zavarovalnice ali pozavarovalnice

1. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da od zavarovalnic in

pozavarovalnic ali kon¢nega mati¢nega podjetja, kakor je ustrezno, zahtevajo, naj:

(a) kolikor je potrebno sodelujejo pri pripravi nacrtov reSevanja ali nacrtov reSevanja

skupine;

(b) jim neposredno ali prek nadzornega organa predlozijo vse informacije, potrebne za

pripravo in izvajanje nacrtov resevanja ali nacrtov reSevanja skupine.
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2. Nadzorni organi v zadevnih drzavah ¢lanicah sodelujejo z organi za reSevanje, da bi
preverili, ali so nekatere ali vse informacije iz odstavka 1 Ze na voljo, in te informacije
posredujejo navedenim organom za reSevanje. Preden organi za reSevanje zahtevajo
informacije od zavarovalnic in pozavarovalnic, vse taksne razpolozljive informacije

pridobijo od nadzornih organov.

3. EIOPA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i postopke in
minimalen sklop standardnih obrazcev in predlog za zagotavljanje informacij iz tega ¢lena

ter doloc¢i vsebino teh informacij.

EIOPA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [18 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega

pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.
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POGLAVIJE 11

Resljivost

Clen 13

Ocena resljivosti

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje po posvetovanju z nadzornim organom
ocenijo, v kakSnem obsegu so zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki niso del skupine,
resljive, ne da bi se predvidela kakr$na koli izredna javnofinan¢na pomoc, razen, Ce je
ustrezno, uporabe zavarovalnih jamstvenih shem ali morebitnih shem financiranja, ¢e so na

voljo.

Zavarovalnica ali pozavarovalnica se Steje za resljivo, kadar je izvedljivo in verjetno, da bo
prenehala po obi¢ajnem insolvencnem postopku ali da jo organ za reSevanje resi z uporabo

instrumentov za reSevanje in izvajanjem pooblastil za reSevanje.
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2. Kadar organ za reSevanje ugotovi, da bi bil lahko zaradi javnega interesa potreben ukrep
za reSevanje, ker s prenehanjem po obicajnem insolven¢nem postopku cilji reSevanja ne

bi bili doseZeni v enakem obsegu, ravna po naslednjem zaporedju:

(a) izbere preferencni ukrep za reSevanje, ki je glede na strukturo in poslovni model

zavarovalnice ali pozavarovalnice primeren za doseganje ciljev reSevanja;

(b) oceni, ali je mogoce ucinkovito uporabiti izbrani ukrep za reSevanje v ustreznem

casovnem okviru, in opredeli morebitne ovire za njegovo izvajanje;

(c) oceni verodostojnost izbranega ukrepa za reSevanje, pri Cemer uposteva verjetni
ucinek reSevanja na financne sisteme ali realna gospodarstva drZav ¢lanic ali
Unije ter zascito kolektivnega interesa imetnikov polic, upravicencev in vloZnikov
Skodnih zahtevkov, da se zagotovi kontinuiteta kriticnih funkcij, ki jih izvaja

zavarovalnica ali pozavarovalnica.
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3. Organi za reSevanje oceno resljivosti iz odstavka 1 izvedejo hkrati s pripravo in
posodobitvijo nacrta reSevanja v skladu s clenom 9 ter za namene te priprave in
posodobitve. Organi za reSevanje pri ocenjevanju iz odstavka 1 preucijo vsaj tiste

razseznosti resljivosti, ki so dolocene v Prilogi.

4. Organi za reSevanje lahko za namene ocene resljivosti od zavarovalnic ali

pozavarovalnic zahtevajo, naj predloZijo vse potrebne informacije.

5. EIOPA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1094/2010, v katerih podrobneje doloci zadeve in
merila za oceno resljivosti zavarovalnic in pozavarovalnic ali skupin iz odstavka 1 tega

¢lena in iz ¢lena 14 te direktive.
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Clen 14

Ocena resljivosti za skupine

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, skupaj z
organi za reSevanje hcerinskih podjetij po posvetovanju z nadzornikom skupine in
nadzornimi organi taksnih h¢erinskih podjetij ocenijo, v kak§nem obsegu so skupine
resljive, ne da bi se predvidela kakrSna koli izredna javnofinan¢na pomoc, razen, ce je
ustrezno, uporabe zavarovalnih jamstvenih shem ali morebitnih shem financiranja, ¢e so na

voljo.

2. Skupina se Steje za resljivo, kadar je izvedljivo in verjetno, da organi za reSevanje subjekte
v skupini likvidirajo po obi¢ajnem insolven¢nem postopku ali to skupino resijo z uporabo
instrumentov za resevanje in izvajanjem pooblastil za reSevanje v zvezi s subjekti v
skupini, kadar jih je mogoce enostavno in pravocasno lociti, ali na kateri koli drug nacin,

dolocen v nacionalnem pravu.

Kolegiji za resevanje iz ¢lena 70 pri opravljanju svojih funkcij upostevajo oceno resljivosti

skupine.
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3. Kadar organ za reSevanje ugotovi, da bi bil lahko zaradi javnega interesa potreben ukrep
za reSevanje, ker s prenehanjem po obicajnem insolven¢nem postopku cilji reSevanja ne

bi bili doseZeni v enakem obsegu, ravna po naslednjem zaporedju:

(a) izbere preferencne ukrepe za reSevanje, ki so glede na strukturo in poslovni model

skupine primerni za doseganje ciljev reSevanja;

(b) oceni, ali je mogoce ucinkovito uporabiti izbrani ukrep za reSevanje v ustreznem

casovnem okviru, in opredeli morebitne ovire za njegovo izvajanje;

(c) oceni verodostojnost izbranega ukrepa za reSevanje, pri Cemer uposteva verjetni
ucinek reSevanja na financne sisteme ali realna gospodarstva drZav ¢lanic ali
Unije ter zascito kolektivnega interesa imetnikov polic, upravicencev in vloZnikov
Skodnih zahtevkov, da se zagotovi kontinuiteta kriti¢nih funkcij, ki jih izvaja

skupina.

4. Organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, oceno resljivosti skupine izvedejo hkrati s
pripravo in posodobitvijo nacrtov reSevanja skupine v skladu s ¢lenom 10 ter za namene te
priprave in posodobitve. Ocena se pripravi v skladu s postopkom odlocanja iz ¢lena 11.
Organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, pri ocenjevanju iz odstavka 1 preucijo

vsaj tiste razseZnosti resljivosti, ki so dolocene v Prilogi.

5. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, lahko za namene ocene resljivosti

zahteva, da subjekti v skupini zagotovijo vse potrebne informacije.

14172/24 bai/DM/nr 146
PRILOGA GIP.INST SL



Clen 15

Pooblastilo za obravnavo ali odpravo ovir za resljivost

1. Drzave Clanice zagotovijo, da organ za reSevanje, kadar ocena, izvedena v skladu s ¢lenom
13 ali 14, razkrije, da obstajajo bistvene ovire za resljivost zadevne zavarovalnice ali
pozavarovalnice, o tem pisno obvesti to zavarovalnico ali pozavarovalnico in zadevni

nadzorni organ.

2. Zahteva, da morajo organi za reSevanje pripraviti nacrte reSevanja in da morajo ustrezni
organi za reSevanje v skladu s ¢lenom 17 sprejeti skupno odlocitev o nacrtih reSevanja
skupine iz ¢lena 9(1) oziroma Clena 11(4), se po obvestilu iz odstavka 1 tega ¢lena zacasno
preklice, dokler organ za reSevanje na podlagi odstavka 3 tega ¢lena ne odobri ukrepov za

odpravo bistvenih ovir za resljivost ali o njih ni odloceno na podlagi odstavka 4 tega Clena.
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3. Zavarovalnica ali pozavarovalnica v $tirih mesecih od datuma prejema obvestila iz
odstavka 1 organu za reSevanje predlaga mozne ukrepe za obravnavo ali odpravo bistvenih

ovir, opredeljenih v obvestilu.

Pri ¢asovnem okviru za izvajanje navedenih ukrepov, ki jih predlaga podjetje, se

upostevajo razlogi za bistvene ovire.

Organ za reSevanje po posvetovanju z nadzornim organom oceni, ali ti ukrepi u¢inkovito

obravnavajo ali odpravljajo bistvene ovire.

4. Organi za reSevanje, ki ugotovijo, da ukrepi, ki jih je predlagala zavarovalnica ali
pozavarovalnica v skladu z odstavkom 3, zadevne ovire ne zmanjsajo ali odpravijo
ucinkovito, neposredno ali posredno prek nadzornega organa od zavarovalnice ali
pozavarovalnice zahtevajo, naj sprejme alternativne ukrepe iz odstavka 5, o katerih pisno
obvestijo navedeno podjetje, ki v enem mesecu po prejemu takSnega obvestila predlaga

nacrt za izpolnjevanje navedenih zahtev.
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Pri opredelitvi alternativnih ukrepov organi za reSevanje dokazejo, da z ukrepi, ki jih je
predlagala zavarovalnica ali pozavarovalnica, ne bi bilo mogoce odpraviti ovir za
resljivost, in da so predlagani alternativni ukrepi pri odpravljanju teh ovir sorazmerni.
Organi za reSevanje upostevajo ucinek ukrepov na poslovanje zavarovalnice ali

pozavarovalnice, njeno stabilnost in njeno zmoznost prispevanja h gospodarstvu.

5. Za namene odstavka 4 imajo organi za reSevanje pooblastilo, da sprejmejo vsaj katerega

od naslednjih alternativnih ukrepov:

(a) zahtevajo, da zavarovalnica ali pozavarovalnica revidira vse sporazume o
financiranju znotraj skupine oziroma preveri odsotnost teh sporazumov ali pripravi

sporazume o opravljanju storitev znotraj skupine ali s tretjimi osebami;

(b) zahtevajo, da zavarovalnica ali pozavarovalnica omeji svoje najvecje izpostavljenosti

na posamicni in skupni ravni;

(¢) uvedejo zahteve glede zagotavljanja specifi¢nih ali rednih dodatnih informacij, ki so

potrebne za namene resevanja;
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(d) zahtevajo, da zavarovalnica ali pozavarovalnica odsvoji dolo¢ena sredstva ali

prestrukturira obveznosti;

(e) zahtevajo, da zavarovalnica ali pozavarovalnica omeji ali preneha opravljati

posamezne obstojece ali predlagane dejavnosti;

(f) omejijo ali preprecijo razvoj novih ali obstojecih poslovnih podrocij ali prodajo

novih ali obstojec¢ih produktov;
(g) zahtevajo, da zavarovalnica ali pozavarovalnica spremeni pozavarovalno strategijo;

(h) zahtevajo spremembe pravnih ali operativnih struktur zavarovalnice ali
pozavarovalnice ali katerega koli subjekta v skupini, ki je posredno ali neposredno
pod njenim nadzorom, da bi se zmanjsala zapletenost ter s tem zagotovila moznost
pravne in operativne lo¢enosti kriti¢nih funkeij od drugih funkcij z uporabo

instrumentov za reSevanje;
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(1) zahtevajo, da zavarovalnica, pozavarovalnica ali mati¢no podjetje ustanovi mati¢ni

zavarovalni holding v drzavi ¢lanici ali v Uniji;

() kadar je zavarovalnica ali pozavarovalnica h¢erinsko podjetje meSanega
zavarovalnega holdinga, zahtevajo, da meSani zavarovalni holding ustanovi locen
zavarovalni holding za nadzor zavarovalnice ali pozavarovalnice, kadar je to
potrebno za lazje reSevanje zavarovalnice ali pozavarovalnice in za preprecitev, da bi
uporaba instrumentov za reSevanje in izvajanje pooblastil za reSevanje negativno

vplivala na nefinan¢ni del skupine.

6. Pred opredelitvijo kakrSnega koli alternativnega ukrepa iz odstavka 5 organ za reSevanje
po posvetovanju z nadzornim organom ustrezno preuc¢i mozni ucinek tak$nega ukrepa na
trdnost in stabilnost tekocega poslovanja zadevne zavarovalnice ali pozavarovalnice ter na

notranji trg.
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7. Obvestilo ali odlocitev na podlagi odstavka 1 ali 4:
(a)  vkljucuje razloge za zadevno oceno ali ugotovitev;
(b) se lahko na podlagi pravice do pritozbe izpodbija.

Poleg tega odlocitev na podlagi odstavka 4 navaja, kako je skladna z zahtevo po

sorazmerni uporabi iz odstavka 4, drugi pododstavek.

8. EIOPA do ... [30 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1094/2010, v katerih podrobneje doloc¢i ukrepe iz

odstavka 5 tega Clena in okolis¢ine, v katerih se lahko uporabi posamezen ukrep.
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Clen 16

Pooblastilo za obravnavo ali odpravo ovir za resljivost: obravnava skupine

1. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, skupaj z organi za reSevanje hcerinskih
podjetij po posvetovanju s kolegijem nadzornikov, ustanovljenem v skladu s ¢lenom 248
Direktive 2009/138/ES preuci oceno iz ¢lena 14 v okviru kolegija za reSevanje in sprejme
vse razumne ukrepe za sprejetje skupne odlocitve iz ¢lena 17 o uporabi ukrepov, dolocenih

v skladu s ¢lenom 15(4), v zvezi z vsemi zadevnimi subjekti v skupini.

2. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, v sodelovanju z nadzornikom skupine in
EIOPA v skladu s ¢lenom 25(1) Uredbe (EU) s§t. 1094/2010 pripravi porocilo in ga
predlozi konénemu mati¢nemu podjetju in organom za reSevanje héerinskih podjetij, ki to
porocilo zagotovijo héerinskim podjetjem v njihovi pristojnosti. Poro¢ilo se pripravi po
posvetovanju z nadzornimi organi, v njem pa se analizirajo bistvene ovire za u¢inkovito
uporabo instrumentov za reSevanje in u¢inkovito izvajanje pooblastil za reSevanje v zvezi s
skupino. V porocilu se priporocijo sorazmerni in ciljno usmerjeni ukrepi, ki so po mnenju
organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine, potrebni ali ustrezni za odpravo teh

ovir, pri ¢emer se uposteva njihov u¢inek na poslovni model skupine.
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3. Kon¢no mati¢no podjetje lahko v Stirih mesecih po datumu prejema porocila predlozi
pripombe in organu za reSevanje, pristojnemu na ravni skupine, predlaga alternativne

ukrepe, s katerimi bi se lahko obravnavale ali odpravile ovire, ugotovljene v porocilu.

Organ za reSevanje na ravni skupine po posvetovanju z nadzornikom skupine oceni, ali ti

ukrepi uc¢inkovito obravnavajo ali odpravljajo bistvene ovire.

4. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, vse ukrepe, ki jih predlaga kon¢no mati¢no
podjetje, sporoci organom, ki so ¢lani kolegija za reSevanje ali v njem sodelujejo. Organ
za reSevanje, pristojen na ravni skupine, in organi za reSevanje h¢erinskih podjetij po
posvetovanju z nadzornimi organi storijo vse, kar je v njihovi moci, da v okviru kolegija za
reSevanje sprejmejo skupno odlocitev iz ¢lena 17 v zvezi z opredelitvijo bistvenih ovir in
po potrebi v zvezi z oceno ukrepov, ki jih predlaga kon¢no mati¢no podjetje, in ukrepov, ki
jih organi zahtevajo za obravnavo ali odpravo ovir. Pri tem upostevajo morebitni uc¢inek

ukrepov v vseh drzavah Clanicah, v katerih posluje skupina.
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POGLAVJE III

Skupne odlocitve

Clen 17

Skupne odlocitve

1. Nadzorniki skupine, nadzorni organi, organi za resSevanje, pristojni na ravni skupine, in
organi za reSevanje si prizadevajo sprejeti skupne odlocitve iz ¢lena 8(2), ¢lena 11(4) in

¢lena 16(4), kot je ustrezno, v §tirih mesecih od datuma:

(a) ko nadzornik skupine v skladu s clenom 7(6) posreduje preventivni nacrt sanacije

skupine;

(b) ko organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, posreduje informacije iz ¢lena

11(1), drugi pododstavek;

(¢) ko kon¢no mati¢no podjetje predlozi morebitne pripombe ali predlaga morebitne
alternativne ukrepe ali od izteka obdobja iz ¢lena 16(3), pri Cemer se uposSteva

zgodnejsi datum.
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EIOPA lahko na zahtevo nadzornega organa ali organa za reSevanje nadzornikom skupine,
nadzornim organom, organom za reSevanje, pristojnim na ravni skupine, in organom za
reSevanje pomaga pri sprejemanju skupne odlocitve v skladu s ¢lenom 31(2), tocka (c),

Uredbe (EU) &t. 1094/2010.

2. Ce v obdobju iz odstavka 1, prvi pododstavek, uvodno besedilo, ni sprejeta skupna
odlocitev o naslednjih zadevah, nadzornik skupine ali organ za reSevanje, pristojen na

ravni skupine, kot je ustrezno, sam sprejme odlocitev o tem:
(a) pregled in ocena preventivnega nacrta sanacije skupine;

(b) wvsi ukrepi, ki jih mora sprejeti kon¢no mati¢no podjetje v skladu s ¢lenom 6(4) in

()
(¢) nadrt reSevanja skupine;

(d) ukrepi iz Clena 16.
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Odlocitev nadzornika skupine ali organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine, kot je
ustrezno, je v celoti obrazlozena ter uposteva stalis¢a in pomisleke, ki so jih v obdobju iz
odstavka 1, prvi pododstavek, uvodno besedilo, izrazili drugi nadzorni organi ali organi za
reSevanje, kot je ustrezno. Odlocitev se posreduje konénemu mati¢nemu podjetju in drugim

zadevnim organom.

3. Ce nadzorni organi ali organi za reSevanje v obdobju iz odstavka 1, prvi pododstavek,
uvodno besedilo, ne sprejmejo skupne odlocitve o naslednjih zadevah, vsak nadzorni organ

ali organ za reSevanje, kot je ustrezno, pri h¢erinskem podjetju sam odloci o tem:

(a) ali se za zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki so pod jurisdikcijo tega nadzornega
organa ali organa za reSevanje, pripravi preventivni nacrt sanacije na posamicni

podlagi, kakor je navedeno v ¢lenu 8(2);

(b) uporaba ukrepov iz ¢lena 6(4) in (5) na ravni héerinskih podjetij;
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(c) opredelitev bistvenih ovir in po potrebi ocena ukrepov, ki jih predlaga kon¢no
mati¢no podjetje, in ukrepov, ki jih organi zahtevajo za obravnavo ali odpravo teh

ovir, kot je navedeno v ¢lenu 16(1).

4. Ce organi za reSevanje v obdobju iz odstavka 1, prvi pododstavek, uvodno besedilo, tega
¢lena ne sprejmejo skupne odlocitve o sprejetju nacrta reSevanja skupine iz Clena 11(4),
vsak organ za reSevanje, odgovoren za hcerinsko podjetje, odlocitev sprejme sam ter
pripravi in posodablja nacrt reSevanja za subjekte, ki so pod njegovo jurisdikcijo. Vsak

organ za reSevanje svojo odlocitev sporoc¢i drugim ¢lanom kolegija za reSevanje.

5. Vsaka odlocitev nadzornih organov ali organov za resevanje v skladu z odstavkom 3 ali 4
mora biti v celoti obrazlozena ter mora upostevati mnenja in pomisleke drugih nadzornih
organov, organov za reSevanje, nadzornikov skupine ali organov za reSevanje, pristojnih na

ravni skupine, kot je ustrezno.
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6. Nadzorni organi ali organi za reSevanje, ki ne nasprotujejo odlocitvi iz odstavkov 3 in 4,
lahko sprejmejo skupno odlocitev o preventivhem nacrtu sanacije skupine ali nacrtu

reSevanja skupine, ki zajema subjekte v skupini pod njihovo jurisdikcijo

7. Kadar je do konca obdobja iz odstavka 1, prvi pododstavek, uvodno besedilo, kateri koli
zadevni nadzorni organ ali organ za reSevanje zadevo predlozil EIOPA v skladu s ¢lenom
19 Uredbe (EU) §t. 1094/2010, nadzornik skupine, organ za reSevanje, pristojen na ravni
skupine, zadevni nadzorni organ ali zadevni organ za reSevanje, kot je ustrezno, odlozi
svojo odlocitev iz odstavkov 2, 3 in 4 tega Clena, pocCaka na odlocitev, ki jo lahko sprejme
EIOPA v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe, in sprejme svojo odlocitev v skladu z
odlocitvijo EIOPA. Obdobje iz odstavka 1, prvi pododstavek, uvodno besedilo, tega ¢lena
se Steje za obdobje za spravo iz ¢lena 19(2) navedene uredbe. EIOPA sprejme svojo
odlocitev v enem mesecu. Zadeva se po koncu obdobja iz odstavka 1, prvi pododstavek,
uvodno besedilo, ali po sprejetju skupne odloéitve ne predlozi EIOPA. Ce EIOPA v enem
mesecu po tem, ko mu je bila predlozena zadeva, ne sprejme odlocitve, se uporabi
odlocitev nadzornika skupine, organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine,
nadzornega organa ali organa za reSevanje za skupino ali héerinsko podjetje na posamic¢ni

ravni, kot je ustrezno.

14172/24 bai/DM/nr 159
PRILOGA GIP.INST SL



8. Skupne odlocitve iz ¢lena 8(2), ¢lena 11(4), ¢lena 16(4) in odstavka 6 tega Clena ter
odlocitve iz odstavkov 2, 3 in 4 tega ¢lena veljajo za dokon¢ne, uporabijo pa jih nadzorni

organi ali organi za reSevanje v zadevnih drzavah ¢lanicah.

0. Kadar se sprejmejo skupne odlocitve na podlagi ¢lena 11(4), v zvezi z nacrti reSevanja
skupine pa na podlagi odstavka 6 tega Clena, in kadar organ za reSevanje oceni, da vsebina
zadeve, v zvezi s katero obstaja nestrinjanje glede nacrtov reSevanja skupine, posega v
fiskalne pristojnosti njegove drzave Clanice, organ za reSevanje, pristojen na ravni

skupine, zacne ponovno oceno nacrta resSevanja skupine.
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NASLOV III
RESEVANJE

POGLAVIJE 1

Cilji reSevanja, pogoji za reSevanje in sploSna nacela

Clen 18

Cilji resevanja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje pri uporabi instrumentov za reSevanje in
izvajanju pooblastil za reSevanje upostevajo cilje reSevanja iz odstavka 2 ter izberejo
instrumente in pooblastila, s katerimi se najbolje doseZejo cilji, ki ustrezajo okoliS¢inam

posameznega primera.
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2. Cilji reSevanja so:

(a) zascititi kolektivni interes imetnikov polic, upravic¢encev in vloznikov Skodnih

zahtevkov;

(b) ohraniti financno stabilnost, zlasti s preprecevanjem Sirjenja negativnih vplivov in

ohranjanjem trzne discipline;
(¢) zagotavljati kontinuiteto kriti¢nih funkcij;

(d) zascititi javna sredstva in v ta namen ¢im bolj zmanjsati odvisnost od izredne

javnofinan¢ne pomoci.

Organi za reSevanje pri uresnicevanju cilja reSevanja iz prvega pododstavka, toc¢ka (c),
izberejo tiste pristope v zvezi s kriticnimi funkcijami, ki najbolje ohranjajo kontinuiteto

zavarovalnega kritja za imetnike polic.
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Organi za reSevanje pri uresnicevanju cilja reSevanja iz prvega pododstavka, toc¢ka (d), v
najvecdji mozni meri dajo prednost uporabi virov financiranja, ki niso proracuni driav
Clanic, vkljuéno s shemami financiranja iz ¢lena 81 in zavarovalnimi jamstvenimi

shemami, kadar so te v ta namen na voljo po veljavnem pravu.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da si organi za reSevanje pri uresnicevanju ciljev reSevanja
prizadevajo ¢im bolj zmanjsati stroske reSevanja in se izogniti znizevanju vrednosti, razen

¢e je to potrebno za dosego navedenih ciljev resevanja.

3. Cilji reSevanja so enako pomembni, drzave ¢lanice pa zagotovijo, da jih organi za

reSevanje usklajujejo, kot je ustrezno glede na naravo in okolis¢ine posameznega primera.
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Clen 19

Pogoji za resevanje

1. Drzave Clanice zagotovijo, da organi za reSevanje sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi z

zavarovalnico ali pozavarovalnico le, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) nadzorni organ po posvetovanju z organom za reSevanje ali organ za resevanje po
posvetovanju z nadzornim organom ugotovi, da zavarovalnica ali pozavarovalnica

propada ali bo verjetno propadla;

(b) niupraviceno pricakovati, da bi alternativni ukrepi zasebnega sektorja ali nadzorni
ukrepi, vkljuéno s preventivnimi in popravnimi ukrepi, preprecili propad zadevnega

podjetja v razumnem casu;

(¢) ukrep za reSevanje je potreben zaradi javnega interesa.
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2. Kadar organ za reSevanje sprejme ukrep za reSevanje, nadzorni organ do prenehanja
tega ukrepa ne sprejema ukrepov v zvezi s podjetjem v postopku reSevanja, razen cCe se

organ za reSevanje strinja s takSnimi ukrepi.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje po posvetovanju z nadzornim
organom na voljo potrebne instrumente, da pridejo do ugotovitve iz odstavka 1, tocka (a),
zlasti ustrezen dostop do vseh relevantnih informacij. Nadzorni organ organu za reSevanje
brez odlasanja predlozi vse pomembne informacije, ki jih ta zahteva, zato da opravi svojo

oceno.

4. Za zavarovalnico ali pozavarovalnico velja, da propada ali bo verjetno propadla, ¢e nastopi

katera koli od naslednjih okolis¢in:

(a) zavarovalnica ali pozavarovalnica kr$i ali bo verjetno krsila dolo¢be o zahtevanem
minimalnem kapitalu iz naslova I, poglavje VI, oddelek 5, Direktive 2009/138/ES in

ni upraviceno pricakovati, da bo ponovno dosezena skladnost;
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(b) zavarovalnica ali pozavarovalnica ne izpolnjuje ve¢ pogojev za pridobitev dovoljenja
ali resno krsi svoje obveznosti iz zakonov in drugih predpisov, ki veljajo zanjo, ali pa
obstajajo objektivni elementi, ki potrjujejo, da jih bo v bliznji prihodnosti resno

krsila na nacin, ki bi upravicil odvzem dovoljenja;

(c¢) sredstva zavarovalnice ali pozavarovalnice so manjSa od njenih obveznosti oziroma
obstajajo objektivni elementi, ki potrjujejo ugotovitev, da bo v bliznji prihodnosti do

tega prislo;

(d) zavarovalnica ali pozavarovalnica ni zmozna placevati svojih dolgov ali drugih
obveznosti, vklju¢no s placili imetnikom polic ali upravicencem, ko ta zapadejo,
oziroma obstajajo objektivni elementi, ki potrjujejo ugotovitev, da se bo podjetje v

bliznji prihodnosti znaslo v tak§nem polozaju;

(e) potrebna je izredna javnofinan¢na pomoc.
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5. Za namene odstavka 1, toCka (c), je ukrep za reSevanje v javnem interesu, kadar je
potreben za dosego enega ali vec ciljev reSevanja in je sorazmeren z njimi ter se s
prenehanjem podjetja po obiajnem insolven¢nem postopku, tudi z uporabo zavarovalnih
Jjamstvenih shem, ki se za to podjetje uporabljajo, Ce so izpolnjeni pogoji za obicajni

insolvencni postopek, ti cilji reSevanja ne bi dosegli v enaki meri.
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Clen 20

Pogoji za resevanje v zvezi z maticnimi podjetji in holdingi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje sprejmejo ukrep za reSevanje
mutatis mutandis v zvezi s katerim koli subjektom iz Clena 1(1), tocke (b) do (e), I kadar

ta subjekt izpolnjuje pogoje iz ¢lena 19(1).

2. Kadar so héerinske zavarovalnice ali pozavarovalnice meSanega zavarovalnega holdinga v
neposredni ali posredni lasti vmesnega zavarovalnega holdinga, drzave Clanice zagotovijo,
da se za namene reSevanja skupine ukrepi za reSevanje sprejmejo v zvezi z vmesnim
zavarovalnim holdingom, in ne sprejemajo ukrepov za reSevanje za namene reSevanja

skupine v zvezi z meSanim zavarovalnim holdingom.
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3. Organi za reSevanje lahko ob uposStevanju odstavka 2 sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi
s katerim koli subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (c) do (e), tudi Ce ta ne izpolnjuje pogojev iz

odstavka 1 tega Clena, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) ena ali veC héerinskih zavarovalnic ali pozavarovalnic izpolnjuje pogoje iz

¢lena 19(1);

(b) sredstva in obveznosti h¢erinskih zavarovalnic ali pozavarovalnic so taksna, da
njihov propad ogroza drugo zavarovalnico ali pozavarovalnico skupine ali skupino
kot celoto, ali insolven¢no pravo drzave ¢lanice zahteva, da se skupine obravnavajo

kot celota;

(¢) ukrep za reSevanje v zvezi s subjekti iz ¢lena 1(1), tocke (c) do (e), je potreben za
reSevanje h¢erinskih zavarovalnic ali pozavarovalnic ali za reSevanje skupine kot

celote.
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Clen 21

I Postopki v zvezi s podjetji, za katera ne veljajo ukrepi za resevanje

Drzave Clanice zagotovijo, da za zavarovalnice ali pozavarovalnice, ki izpolnjujejo pogoje iz
¢lena 19(1), tocki (a) in (b), vendar ne izpolnjujejo pogoja iz Clena 19(1), tocka (c), velja postopek
prenehanja, kakor je opredeljen v ¢lenu 268(1), tocka (d), Direktive 2009/138/ES, ali drug
postopek po nacionalnem pravu, ki ga uvedejo in spremljajo pristojni organi, kakor so

opredeljeni v ¢lenu 268(1), tocka (a), Direktive 2009/138/ES, s ¢imer se poskrbi za urejen izstop s

trga.
Clen 22
Splosna nacela v zvezi z reSevanjem
1. Drzave clanice zagotovijo, da organi za reSevanje pri uporabi instrumentov za reSevanje in
izvajanju pooblastil za reSevanje sprejmejo vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ukrep
za reSevanje sprejme v skladu z naslednjimi naceli:
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(2)

(b)

(d)

delnicarji podjetja v postopku reSevanja prvi prevzamejo izgube;

po delnicarjih podjetja v postopku reSevanja prevzamejo izgube upniki, in sicer glede
na prednost njihovih terjatev po obi¢ajnem insolvenc¢nem postopku, razen Ce je v tej

direktivi izrecno doloc¢eno drugace;

upravni, upravljalni ali nadzorni organ in visje vodstvo podjetja v postopku resevanja
se zamenjajo, razen ¢e se oceni, da je treba za dosego ciljev reSevanja organ ali visje

vodstvo v celoti ali delno ohraniti;

upravni, upravljalni ali nadzorni organ in visje vodstvo podjetja v postopku resevanja

zagotavljajo vso potrebno pomoc za dosego ciljev reSevanja;
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(e) fizicne in pravne osebe nosijo odgovornost za propad podjetja v postopku resevanja

na podlagi civilnega ali kazenskega prava;
(f) razen Ce ta direktiva dolocCa drugace, se upniki istega razreda obravnavajo enako,

(g) noben delnicar ali upnik v skladu z zaS¢itnimi ukrepi iz €lenov 55 do 57 ne utrpi
vecjih izgub, kot bi jih utrpel, ¢e bi zavarovalnica ali pozavarovalnica prenehala po

obi¢ajnem insolven¢nem postopku;
(h) ukrep za reSevanje se sprejme v skladu z zas¢itnimi ukrepi iz te direktive.

2. Kadar je zavarovalnica ali pozavarovalnica del skupine, organi za reSevanje uporabijo
instrumente za reSevanje in izvajajo pooblastila za reSevanje na tak nacin, da zlasti v

drzavah, kjer skupina posluje, ¢im bolj zmanjsajo:
(a) vpliv na druge subjekte v skupini in skupino kot celoto;

(b) negativne vplive na imetnike polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v

Uniji in drZavah ¢lanicah.

14172/24 bai/DM/nr 172
PRILOGA GIP.INST SL



3. Drzave ¢lanice pri uporabi instrumentov za reSevanje in izvajanju pooblastil za reSevanje

zagotovijo skladnost z okvirom Unije za drzavne pomoci.

4. Kadar se uporabijo instrumenti za reSevanje, se subjekt, za katerega se ti instrumenti
uporabijo, za namene ¢lena 5(1) Direktive Sveta 2001/23/ES! §teje, da je v steGajnem ali

podobnem insolven¢nem postopku.

5. Organi za reSevanje pri uporabi instrumentov za reSevanje in izvajanju pooblastil za
reSevanje po potrebi obvestijo predstavnike zaposlenih zadevnega podjetja ter se z njimi

posvetujejo.

6. Organi za reSevanje uporabljajo instrumente za reSevanje in izvajajo pooblastila za
reSevanje brez poseganja v dolocbe, ki v nacionalnem pravu ali v praksi urejajo

zastopanost zaposlenih v upravljalnih organih.

19 Direktiva Sveta 2001/23/ES z dne 12. marca 2001 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v
zvezi z ohranjanjem pravic delavcev v primeru prenosa podjetij, obratov ali delov podjetij
ali obratov (UL L 82, 22.3.2001, str. 16).
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POGLAVIJE 11

Vrednotenje

Clen 23

Vrednotenje za namene resevanja

1. Organi za reSevanje zagotovijo, da se vsi ukrepi za reSevanje sprejmejo na podlagi
vrednotenja, ki zagotavlja posteno, preudarno in realno oceno sredstev, obveznosti, pravic

in obvez subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e).

2. Preden organ za reSevanje zacne postopek reSevanja subjekta iz clena 1(1), tocke (a) do
(e), zagotovi izvedbo prvega vrednotenja, da se ugotovi, ali so izpolnjeni pogoji za

reSevanje na podlagi ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3).
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3. Potem ko se organ za reSevanje odloci zaceti postopek resevanja subjekta iz ¢lena 1(1),

tocke (a) do (e), zagotovi izvedbo drugega vrednotenja, s katerim se:

(a) omogoci informirana odlocitev o ustreznem ukrepu za reSevanje, ki ga je treba

sprejeti;

(b) zagotovi, da so vse izgube navedenega subjekta v celoti pripoznane v trenutku

uporabe instrumentov za reSevanje;

(c) omogoci informirana odlocitev o obsegu razveljavitve ali razvodenitve lastniskih

instrumentov;

(d) omogoci informirana odlocitev o obsegu odpisa ali konverzije vseh nezavarovanih

obveznosti, vklju¢no z dolzniskimi instrumenti;
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(e)

®

v primeru uporabe instrumenta premostitvenega podjetja omogoc¢i informirana
odlocitev o sredstvih, obveznostih, pravicah in obvezah ali lastniskih instrumentih, ki
se lahko prenesejo na premostitveno podjetje, ter informirana odlo€itev o vrednosti
morebitnega nadomestila, ki se lahko placa I podjetju v postopku resevanja ali, kadar

je ustrezno, imetnikom lastniskih instrumentov;

v primeru uporabe instrumenta prodaje poslovanja omogoci informirana odlocitev o
sredstvih, obveznostih, pravicah in obvezah ali lastnisSkih instrumentih, ki se lahko
prenesejo na tretjega kupca, organu za reSevanje pa pomaga do informiranega

razumevanja trznih pogojev za namene ¢lena 31.
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Vrednotenje iz odstavka 3 mora biti skladno s ¢lenom 75 Direktive 2009/138/ES. Vendar
se lahko to vrednotenje po potrebi prilagodi kot odraz dejstva, da predpostavka, v skladu
s katero podjetje posluje kot delujoce podjetje, ni izpolnjena, in kot odraz posebnih

okoliséin, povezanih 7 uporabo instrumentov za reSevanje.

Zoper vrednotenji iz odstavkov 2 in 3 je pritozba v skladu s ¢lenom 67 dopustna samo

skupaj z odlocitvijo o uporabi instrumenta za reSevanje ali izvajanju pooblastila za

reSevanje.
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Clen 24

Zahteve za vrednotenje
1. Drzave Clanice zagotovijo, da vrednotenja iz ¢lena 23 opravi:

(a) oseba, neodvisna od vseh javnih organov in od subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do

(e),
(b) ali organ za reSevanje, kadar teh vrednotenj ne more opraviti oseba iz tocke (a).

2. Vrednotenja iz ¢lena 23 se Stejejo za dokoncna, kadar jih opravi oseba iz odstavka 1,

tocka (a), tega ¢lena in so izpolnjene vse zahteve iz odstavkov 3 do 5 tega Clena.
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3. Dokonc¢no vrednotenje se pripravi brez poseganja v okvir Unije za drzavne pomoci na
podlagi preudarnih predpostavk in od trenutka, ko se sprejme ukrep za reSevanje, ne

predvideva morebitne prihodnje odobritve izredne javnofinancéne pomoci.

4. Dokon¢no vrednotenje se dopolni z naslednjimi informacijami, ki jih poseduje subjekt iz

¢lena 1(1), tocke (a) do (e):

(a) posodobljenim rac¢unovodskim izkazom in posodobljenim ekonomskim

vrednotenjem subjekta v skladu z Direktivo 2009/138/ES;

(b) porocilom o finanénem polozaju subjekta, po potrebi vkljucno z oceno zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij subjekta iz naslova I, poglavje VI, oddelek 2, Direktive

2009/138/ES, ki se opravi v okviru neodvisne aktuarske funkcije;
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(¢) vsemi dodatnimi informacijami o trzni in knjigovodski vrednosti sredstev,
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij iz naslova I, poglavje VI, oddelek 2, Direktive

2009/138/ES, in drugih obveznosti subjekta.

5. Dokonc¢no vrednotenje prikazuje nadaljnjo delitev upnikov na razrede glede na njihove
prednostne razvrstitve v skladu z veljavnim insolven¢nim pravom. Vkljuc¢uje tudi oceno
obravnave, ki bi je bil predvidoma delezen posamezen razred delni¢arjev in upnikov, ¢e bi

zadevni subjekt prenehal po obi¢ajnem insolvenénem postopku.

Ocena iz prvega pododstavka ne vpliva na vrednotenje iz Clena 56.
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6. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da doloci:

(a) okoliscine, v katerih se za namene odstavka 1 tega Clena Steje, da je oseba neodvisna

od organa za reSevanje in subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e);

(b) metodologije za ocenjevanje vrednosti sredstev in obveznosti zavarovalnice ali

pozavarovalnice v zvezi z reSevanjem;
(¢) locitev vrednotenj na podlagi ¢lenov 23 in 56 te direktive.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [30 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
st. 1094/2010.
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Clen 25

Zacasna in dokoncna vrednotenja

1. Vrednotenja iz ¢lena 23, ki ne izpolnjujejo zahtev iz Clena 24(2), se Stejejo za zaCasna

vrednotenja.

Zacasna vrednotenja vkljucujejo blazilnik za dodatne izgube in njegovo ustrezno

utemeljitev.

2. Organi za reSevanje, ki sprejmejo ukrep za reSevanje na podlagi zaCasnega vrednotenja,

zagotovijo, da se dokon¢no vrednotenje opravi ¢im prej.
Ti organi za reSevanje zagotovijo, da dokon¢no vrednotenje iz prvega pododstavka:

(a) omogoca polno pripoznanje morebitnih izgub subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e),

v njegovih poslovnih knjigah;

(b) omogoca informirano odlocitev o zviSanju vrednosti terjatev upnikov ali zviSanju

placanega nadomestila v skladu z odstavkom 3.
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3. Kadar je ocena Ciste vrednosti sredstev subjekta iz clena 1(1), tocke (a) do (e), pri

dokon¢nem vrednotenju vi§ja kot pri zacasnem vrednotenju, lahko organ za reSevanje:
(a) zviSa vrednost terjatev prizadetih upnikov, ki so bile znizane ali prestrukturirane;

(b) od premostitvenega podjetja zahteva, naj I podjetju v postopku reSevanja oziroma
lastnikom lastniskih instrumentov placa dodatno nadomestilo v zvezi s sredstvi,

obveznostmi, pravicami in obvezami.

4. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih za namene odstavka 1
tega Clena doloCi metodologijo za izracun blazilnika za dodatne izgube, ki se vkljuci v

zaCasna vrednotenja.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [30 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010.

POGLAVIJE 111

Instrumenti za reSevanje

Oddelek 1

Splosna nacela

Clen 26

Splosna nacela o instrumentih za resevanje

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje potrebna pooblastila za uporabo
instrumentov za resevanje za subjekt iz clena 1(1), tocke (a) do (e), ki izpolnjuje pogoje za

reSevanje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3).
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2. Kadar se organ za reSevanje odloci, da bo v zvezi s I subjektom iz Clena 1(1), tocke (a) do
(e), uporabil instrument za reSevanje, in ¢e bi ukrep za reSevanje povzrocil, da bi upniki,
zlasti imetniki polic, krili izgube ali da bi se njihove terjatve prestrukturirale ali
konvertirale, uporabi pooblastilo za odpis ali konverzijo kapitalskih instrumentov in
kvalificiranih obveznosti v skladu s ¢lenom 35 tik pred ali skupaj z uporabo instrumenta za

reSevanje.

Vse prihodke, ustvarjene z izterjavo morebitnih razumnih izdatkov, ki so dejansko
nastali pri uporabi instrumentov za reSevanje ali izvajanju pooblastil za reSevanje zaradi
uporabe katerega koli instrumenta za reSevanje v skladu 7 odstavkom 5, prejmejo kot
nadomestilo najprej imetniki polic subjekta in drugi upniki, kolikor so bile njihove

terjatve odpisane, ne da bi bile v celoti izplacane.

Konverzija kvalificiranih obveznosti v kapitalske instrumente se lahko uporabi za
zavarovalne zahtevke le v primerih, kadar organ za reSevanje utemelji, da ciljev
reSevanja ni mogoce doseci z drugimi instrumenti za reSevanje ali da bi konverzija
zavarovalnih zahtevkov imetnikom polic omogocila boljSo za$cito v primerjavi 7 uporabo

katerega koli drugega instrumenta za reSevanje in z odpisom njihovih zahtevkov.
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3. Instrumenti za reSevanje so naslednji:
(a) instrument solventnega izteka;
(b) instrument prodaje poslovanja;
(c) instrument premostitvenega podjetja;
(d) instrument izlocCitve sredstev in obveznosti;
(e) instrument za odpis ali konverzijo.

Organi za reSevanje lahko uporabijo instrumente za reSevanje posami¢no ali v kateri koli
kombinaciji, razen instrumenta izloc¢itve sredstev in obveznosti, ki se uporabi samo v

kombinaciji z drugim instrumentom za reSevanje.
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4. Kadar se uporabita samo instrument prodaje poslovanja in instrument premostitvenega
podjetja ter se ta instrumenta uporabita za prenos zgolj dela sredstev, pravic ali obveznosti
podjetja v postopku reSevanja, prenecha preostali del zavarovalnice, pozavarovalnice ali
preostali del subjekta iz Clena 1(1), tocke (b) do (e), iz katerega so bile sredstva, pravice ali
obveznosti prenesene, po obi¢ajnem insolvenénem postopku. Tako prenehanje se izvrsi v
razumnem casu, ob upostevanju potrebe, da ta preostali del zavarovalnice, pozavarovalnice
ali preostali del subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (b) do (e), zagotavlja storitve ali podporo na
podlagi lena 45, da se prejemniku omogoci izvajanje dejavnosti ali storitev, ki jih je
pridobil s tem prenosom, in ob upostevanju vseh drugih razlogov, v skladu s katerimi je
nadaljnji obstoj preostalega dela zavarovalnice, pozavarovalnice ali preostali del subjekta
iz ¢lena 1(1), tocke (b) do (e), potreben, da se dosezejo cilji resevanja ali upostevajo nacela

iz ¢lena 22.
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5. Vse razumne izdatke, ki so dejansko nastali pri uporabi instrumentov za reSevanje ali
izvajanju pooblastil za reSevanje, lahko na enega ali ve€ od naslednjih nacinov izterja
organ za reSevanje, tudi v imenu sheme financiranja na podlagi ¢lena 81, ali se lahko

izterjajo v okviru te sheme:

(a) v obliki odbitka od morebitnega nadomestila, ki ga prejemnik placa podjetju v

postopku reSevanja oziroma lastnikom delnic ali drugih lastniskih instrumentov;

(b) kot prednostni upnik od podjetja v postopku resevanja;

(c) kot prednostni upnik od morebitnih prihodkov, ustvarjenih s prenehanjem dejavnosti

premostitvenega podjetja, nosilca upravljanja sredstev in obveznosti ali

zavarovalnice ali pozavarovalnice v solventnem izteku.
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6. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pravila nacionalnega insolvenc¢nega prava glede
izpodbojnosti ali neizvrsljivosti pravnih aktov, ki so v Skodo upnikov, ne uporabljajo za
prenos sredstev, pravic ali obveznosti s podjetja v postopku reSevanja na drug subjekt z

uporabo instrumenta za resevanje ali izvajanjem pooblastila za reSevanje.
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Drzave clanice lahko organom za resevanje podelijo dodatne instrumente in pooblastila, ki
jih lahko uporabijo oziroma izvajajo, kadarl subjekt iz ¢lena 1(1), toc¢ke (a) do (e),

izpolnjuje pogoje za reSevanje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3), pod pogojem, da:

(a) ti dodatni instrumenti in pooblastila — kadar se uporabijo v zvezi s cezmejno

skupino — niso ovira za u¢inkovito reSevanje skupine in

(b)

so ti instrumenti in pooblastila skladni s cilji reSevanja in splosnimi naceli, ki urejajo
reSevanje, iz ¢lena 22.

Ce se za subjekt, za katerega velja ¢len 1(1), zaradi njegove posebne pravne oblike — ker
je druZba za vzajemno zavarovanje ali zadruga — ne uporablja kateri od instrumentov za
reSevanje, drZave Clanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje potrebna pooblastila

za uporabo instrumentov, ki so ¢im bolj podobni instrumentom iz odstavka 3 tega clena,
tudi v smislu njihovega ucinka.
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Oddelek 2

Instrument solventnega izteka

Clen 27

Instrument solventnega izteka

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da za podjetje v
postopku reSevanja zacnejo postopek solventnega izteka zaradi prenehanja njegovih

dejavnosti ter da mu prepovejo sklepanje novih zavarovalnih ali pozavarovalnih poslov.

2. DrZave c¢lanice zagotovijo, da ima, kadar ji nadzorni organ odvzame dovoljenje,
zavarovalnica ali pozavarovalnica, za katero se uporablja instrument solventnega izteka,
takoj po zacetku uporabe navedenega instrumenta na razpolago zahtevani minimalni

kapital iz naslova I, poglavje VI, oddelek 5, Direktive 2009/138/ES.
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3. Kadar nadzorni organ odvzame dovoljenje, driave Clanice zagotovijo, da za
zavarovalnico ali pozavarovalnico, za katero se uporablja instrument solventnega izteka,
Se naprej veljajo sploSna pravila in cilji zavarovalniSkega nadzora iz naslova I, poglavje
111, Direktive 2009/138/ES, do prenehanja njenih dejavnosti v skladu 7 odstavkom 8 tega

Clena.

4. Organi za reSevanje zagotovijo, da je zavarovalnica ali pozavarovalnica v postopku
reSevanja s solventnim iztekom zmozna obdrZati ustrezno usposobljeno in kompetentno
osebje, da lahko zagotovi pravilno nadaljevanje svojih zavarovalniskih dejavnosti v izteku

do likvidacije.

5. Organi za reSevanje v tesnem sodelovanju z nadzornimi organi spremljajo denarni tok ter
stroske in izdatke zavarovalnice ali pozavarovalnice v postopku resevanja, da bi ohranili

njeno vrednost in trzljivost.
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6. Organi za reSevanje v tesnem sodelovanju z nadzornimi organi ocenijo nacrtovane
spremembe sestave sredstev, pozorno spremljajo dogovore o pozavarovanju in vsaj vsako
Cetrtletje zahtevajo neodvisne aktuarske preglede zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in

rezerv.

7. Organi za reSevanje lahko pri uporabi instrumenta solventnega izteka omejijo ali
prepovejo vsakrsna placila iz naslova lastniSkega kapitala in instrumentov, ki se
obravnavajo kot lastniski kapital, vkljucno z izplacili dividend, ter lahko omejijo ali

prepovejo vsakrSna izplacila variabilnih prejemkov in posebnih pokojninskih ugodnosti.

8. Organi za reSevanje odlocijo, da mora podjetje v postopku resevanja s solventnim iztekom

prenehati, ko se zgodi karkoli od naslednjega:

(a) vsa ali skoraj vsa sredstva, pravice ali obveznosti podjetja v postopku reSevanja s

solventnim iztekom se prodajo tretjemu kupcu;
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(b) sredstva podjetja v postopku reSevanja s solventnim iztekom so v celoti

razvrednotena in njegove obveznosti so v celoti poravnane.

0. Kadar se uporabi instrument solventnega izteka in kadar Cista vrednost sredstev podjetja
v postopku reSevanja s solventnim iztekom postane negativna, organ za reSevanje oceni,
ali naj podjetje likvidira v skladu z obicajnim insolven¢nim postopkom ali je treba

uporabiti drug instrument za reSevanje.

Ob neskladnosti 7 zahtevanim minimalnim kapitalom iz naslova I, poglavje VI, oddelek
5, Direktive 2009/138/ES, organ za reSevanje v tesnem sodelovanju z nadzornim
organom oceni, ali bi moralo podjetje prenehati v skladu 7 obicajnim insolvenénim

postopkom ali bi bilo treba uporabiti drug instrument za reSevanje.
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Oddelek 3
Instrument izloCitve sredstev in obveznosti, instrument prodaje poslovanja in instrument

premostitvenega podjetja

Clen 28
Nacela za uporabo instrumenta izlocitve sredstev in obveznosti, instrumenta prodaje poslovanja in

instrumenta premostitvenega podjetja

1. Drzave €lanice zagotovijo, da so organi za reSevanje ob upostevanju ¢lena 31(5) in (6) ter
¢lena 67 pooblasceni za uporabo instrumenta izlocCitve sredstev in obveznosti, instrumenta
prodaje poslovanja in instrumenta premostitvenega podjetja, ne da bi pridobili soglasje
delnicarjev podjetja v postopku reSevanja ali katere koli tretje osebe, razen kupca ali
premostitvenega podjetja, in ne da bi izpolnili kakr$ne koli postopkovne zahteve na

podlagi prava druzb ali vrednostnih papirjev, razen tistih iz ¢lena 29.
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2. Ob upostevanju Clena 26(2) in (5) se vsakrSno nadomestilo, ki ga placa kupec ali

premostitveno podjetje, pripise:

(a) lastnikom delnic ali drugih lastniskih instrumentov, kadar so bile te delnice ali drugi
lastniski instrumenti, ki jih je izdalo podjetje v postopku reSevanja, preneseni z

imetnikov teh delnic ali instrumentov na kupca ali premostitveno podjetje;

(b) podjetju v postopku resevanja, kadar so bila nekatera ali vsa sredstva ali nekatere ali
vse obveznosti podjetja v postopku reSevanja prenesene na kupca ali premostitveno

podjetje.

3. Ob upostevanju ¢lena 26(2) in (5) se vsakrsno nadomestilo, ki ga v zvezi s sredstvi,
pravicami ali obveznostmi, pridobljenimi neposredno od podjetja v postopku reSevanja,
placa nosilec upravljanja sredstev in obveznosti iz ¢lena 30(2), pripiSe podjetju v postopku
reSevanja. Nadomestilo se lahko placa v obliki dolzniSkih instrumentov, ki jih izda nosilec

upravljanja sredstev in obveznosti.
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4. Za prenose, opravljene z uporabo instrumenta izlocitve sredstev in obveznosti, instrumenta
prodaje poslovanja ali instrumenta premostitvenega podjetja, veljajo zascitni ukrepi iz

naslova III, poglavje V.

5. Organi za reSevanje lahko instrument izloCitve sredstev in obveznosti, instrument prodaje
poslovanja in instrument premostitvenega podjetja uporabijo ve¢ kot enkrat, da opravijo

dodatne prenose, kadar je to potrebno, da se dosezejo cilji reSevanja.

6. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko kupec ali premostitveno podjetje iz odstavka 1 Se
naprej uveljavlja pravice do ¢lanstva in, kadar je ustrezno, do dostopa do placilnih,
klirinskih in poravnalnih sistemov, borz in zavarovalnih jamstvenih shem podjetja v
postopku reSevanja, ¢e navedeni kupec ali premostitveno podjetje izpolnjuje merila za

¢lanstvo in sodelovanje v teh sistemih.
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V primerih, ko niso izpolnjena vsa merila iz prvega pododstavka, drzave Clanice po potrebi

zagotovijo, da:

(a) se ¢lanstvo ali sodelovanje v placilnih, klirinskih in poravnalnih sistemih, borzah in
zavarovalnih jamstvenih shemah ne zavrne, ker kupec ali premostitveno podjetje
nima bonitetne ocene bonitetne agencije ali ker ta ocena ni sorazmerna z bonitetnimi

ocenami, ki se zahtevajo za dostop do taksnih sistemov;

(b) kadar kupec ali premostitveno podjetje ne izpolnjuje meril za ¢lanstvo ali
sodelovanje v placilnem, klirinskem ali poravnalnem sistemu, borzi ali zavarovalni
jamstveni shemi, se pravice iz prvega pododstavka uveljavljajo v obdobju, ki ga
dolocijo organi za resevanje in ne presega 24 mesecev ter se lahko podaljsa, ¢e kupec

ali premostitveno podjetje za to zaprosi organ za reSevanje.
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7. Brez poseganja v naslov III, poglavje V, delnicarji ali upniki podjetja v postopku resevanja
in druge tretje osebe, katerih sredstva, pravice ali obveznosti se ne prenesejo z uporabo
instrumenta izlocitve sredstev in obveznosti, instrumenta prodaje poslovanja ali
instrumenta premostitvenega podjetja, nimajo nobenih pravic ali terjatev v zvezi s
prenesenimi sredstvi, pravicami ali obveznostmi ali v zvezi z upravnim, upravljalnim ali
nadzornim organom ali vi§jim vodstvom premostitvenega podjetja ali nosilca upravljanja

sredstev in obveznosti. ||

Clen 29
Postopkovne zahteve v zvezi s prodajo poslovanja, sredstev, pravic ali obveznosti v postopku

resevanja

1. Drzave ¢lanice ob upostevanju odstavka 3 zagotovijo, da se, kadar zelijo organi za
reSevanje uporabiti instrument prodaje poslovanja ali prodati premostitveno podjetje
oziroma prodati sredstva, pravice ali obveznosti, podjetje v postopku reSevanja,
premostitveno podjetje oziroma zadevna sredstva, pravice, obveznosti, delnice ali drugi
lastniski instrumenti trzijo v skladu z zahtevami iz odstavka 2. Paketi pravic, sredstev in

obveznosti se lahko trzijo lo¢eno.
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2. Brez poseganja v okvir Unije za drzavne pomoci se trZzenje iz odstavka 1 izvaja v skladu z

naslednjimi zahtevami:

(a) je ¢im bolj pregledno in sredstev, pravic, obveznosti, delnic ali drugih lastniSkih
instrumentov podjetja ali premostitvenega podjetja, ki jih namerava organ za

reSevanje prenesti, ne predstavlja napacno;
(b) neupravic¢eno ne favorizira ali diskriminira morebitnih kupcev;
(c) niv nasprotju interesov;
(d) potencialnemu kupcu ne daje nepravicnih prednosti;
(e) uposteva potrebo po hitri izvedbi ukrepov za reSevanje;

(f)  njegov cilj je iztrziti kar najvi§jo prodajno ceno zadevnih delnic ali drugih lastniskih

instrumentov, sredstev, pravic ali obveznosti.
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Te zahteve organom za reSevanje ne preprecujejo privabljanja dolo¢enih potencialnih

kupcev.

Vsako javno razkritje trzenja subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), ali premostitvenega
podjetja, ki bi se sicer zahtevalo v skladu s ¢lenom 17(1) Uredbe (EU) §t. 596/2014, se

lahko odlozi v skladu s ¢lenom 17(4) ali (5) navedene uredbe.

3. Organi za reSevanje lahko sprejmejo obrazloZen sklep, da ne bodo izpolnili zahteve glede
trZzenja prodaje, kadar ugotovijo, da bi skladnost z zahtevami iz odstavka 2 verjetno

ogrozila enega ali vec ciljev reSevanja.
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Clen 30

Instrument izlocitve sredstev in obveznosti

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo za prenos sredstev,
pravic ali obveznosti podjetja v postopku reSevanja ali premostitvenega podjetja na enega

ali veC nosilcev upravljanja sredstev in obveznosti.

2. Za namene instrumenta izlocitve sredstev in obveznosti je nosilec upravljanja sredstev in

obveznosti pravna oseba, ki:

(a) je v celoti ali delno v lasti enega ali ve€ javnih organov, med katerimi je lahko tudi

organ za reSevanje, in je pod nadzorom organa za reSevanje ter

(b) je bila ustanovljena za namen prejemanja nekaterih ali vseh sredstev, pravic in

obveznosti enega ali ve¢ podjetij v postopku reSevanja ali premostitvenega podjetja.

3. Nosilec upravljanja sredstev in obveznosti upravlja portfelje, ki so bili nanj preneseni, da
bi dosegel ¢im visjo vrednost teh portfeljev z njihovo prodajo ali prenehanjem v skladu s

predpisi.
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4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nosilec upravljanja sredstev in obveznosti posluje v skladu z

naslednjimi zahtevami:

(a) zadevni organ za reSevanje je odobril ustanovitvene dokumente nosilca upravljanja

sredstev in obveznosti;

(b) zadevni organ za reSevanje glede na lastnisko strukturo nosilca upravljanja sredstev

in obveznosti imenuje ali potrdi upravni, upravljalni ali nadzorni organ nosilca;

(¢) zadevni organ za reSevanje potrdi placila ¢lanov upravnega, upravljalnega ali

nadzornega organa in doloci njihove odgovornosti;

(d) zadevni organ za reSevanje odobri strategijo in profil tveganja nosilca upravljanja

sredstev in obveznosti.
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5. Organi za reSevanje lahko pooblastilo iz odstavka 1 za prenos sredstev, pravic ali
obveznosti izvajajo le v povezavi z drugimi instrumenti za reSevanje in v katerem koli od

naslednjih primerov:

(a) stanje na doloCenem trgu za ta sredstva, pravice ali obveznosti je takSno, da bi
likvidacija teh sredstev, pravic ali obveznosti v skladu z obi¢ajnim insolven¢nim

postopkom lahko negativno vplivala na enega ali ve¢ finan¢nih trgov;

(b) takSen prenos je potreben za lazjo uporabo instrumenta solventnega izteka ali za
zagotovitev nemotenega delovanja podjetja v postopku reSevanja ali premostitvenega

podjetja;
(c) takSen prenos je potreben, da se zagotovijo ¢im visji prihodki iz likvidacije.

6. Pri uporabi instrumenta izloc¢itve sredstev in obveznosti organi za reSevanje v skladu s
¢lenom 23 in v skladu z okvirom Unije za drZzavne pomoci doloc¢ijo nadomestilo, za katero
se sredstva, pravice in obveznosti prenesejo na nosilca upravljanja sredstev in obveznosti.

Nadomestilo ima lahko nominalno ali negativno vrednost.
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7. Kadar so organi za reSevanje uporabili instrument premostitvenega podjetja, lahko nosilci
upravljanja sredstev in obveznosti po uporabi instrumenta premostitvenega podjetja

pridobijo sredstva, pravice ali obveznosti od premostitvenega podjetja.

8. Organi za reSevanje lahko sredstva, pravice ali obveznosti s podjetja v postopku resevanja
vec¢ kot enkrat prenesejo na enega ali veC nosilcev upravljanja sredstev in obveznosti ter
sredstva, pravice ali obveznosti z enega ali ve¢ nosilcev upravljanja sredstev in obveznosti

prenesejo nazaj na podjetje v postopku reSevanja v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) moznost, da se sredstva, pravice ali obveznosti prenesejo nazaj, je izrecno navedena

v instrumentu, s katerim je bil izveden prenos;

(b) sredstva, pravice ali obveznosti ne spadajo v razrede sredstev, pravic ali obveznosti,
navedene v instrumentu, s katerim je bil izveden prenos, ali ne izpolnjujejo pogojev

za ta prenos.
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V vsakem od primerov iz prvega pododstavka, tocki (a) in (b), se lahko prenos nazaj
izvede kadar koli in je v skladu z vsemi morebitnimi drugimi pogoji, ki so navedeni v tem

instrumentu za zadevni namen.

Podjetje v postopku reSevanja je dolzno ponovno prevzeti vsa sredstva, pravice ali

obveznosti, prenesene v skladu s prvim pododstavkom, tocki (a) in (b).

0. Cilji nosilca upravljanja sredstev in obveznosti ne pomenijo nobene dolznosti ali
odgovornosti do delni¢arjev ali upnikov podjetja v postopku resevanja. Clani upravnega,
upravljalnega ali nadzornega organa ali vi§jega vodstva nosilca upravljanja sredstev in
obveznosti tem delnic¢arjem ali upnikom ne odgovarjajo za dejanja ali opustitve dejanj pri
opravljanju svojih dolznosti, razen ¢e so bila taka dejanja ali opustitve dejanj povezana s
hudo malomarnostjo ali resno krSitvijo v skladu z nacionalnim pravom, ki neposredno

vpliva na pravice teh delnicarjev ali upnikov.

Drzave Clanice lahko dodatno omejijo odgovornost nosilca upravljanja sredstev in
obveznosti ter odgovornost ¢lanov njegovega upravnega, upravljalnega ali nadzornega

organa ali vi§jega vodstva za dejanja in opustitve dejanj pri opravljanju njihovih dolznosti.
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Clen 31

Instrument prodaje poslovanja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da na kupca, ki ni

premostitveno podjetje, prenesejo:
(a) delnice ali druge lastniske instrumente, ki jih je izdalo podjetje v postopku resevanja;
(b) wvsa ali katera koli sredstva, pravice ali obveznosti podjetja v postopku resevanja.

2. Prenos na podlagi odstavka 1 se opravi pod trznimi pogoji, ob upostevanju okolis¢in in v

skladu z okvirom Unije za drzavne pomoci.

Organi za reSevanje sprejmejo vse razumne ukrepe, da bi zagotovili trZzne pogoje za
prenos, ki so skladni z vrednotenjem, opravljenim na podlagi ¢lena 23, ob upostevanju

okolis¢in primera.
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3. Organi za reSevanje lahko s soglasjem kupca izvrSene prenose vrnejo v prej$nje stanje,
kadar to upravicujejo okolis¢ine primera. Podjetje v postopku reSevanja ali prvotni lastniki
so dolzni ponovno prevzeti vse prenesene delnice ali druge lastniSke instrumente oziroma

sredstva, pravice ali obveznosti.

4. Od kupcev se zahteva, da imajo ob prenosu iz odstavka 1 ustrezno dovoljenje za
opravljanje dejavnosti, ki jih pridobijo. Nadzorni organi zagotovijo, da se vloga za tak§no

dovoljenje obravnava skupaj s prenosom in pravocasno.
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5. Z odstopanjem od Clenov 57 do 62 Direktive 2009/138/ES v primeru, da bi prenos delnic
ali drugih lastniskih instrumentov na podlagi uporabe instrumenta prodaje poslovanja
povzrocil pridobitev ali povecanje kvalificiranega deleza v zavarovalnici ali
pozavarovalnici iz ¢lena 57(1) Direktive 2009/138/ES, nadzorni organ te zavarovalnice ali
pozavarovalnice pravocasno opravi oceno, ki se zahteva na podlagi navedenih ¢lenov, tako
da se ne zavlece uporaba instrumenta prodaje poslovanja ali se ne prepreci, da bi se z

ukrepom za reSevanje dosegli cilji reSevanja.

6. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, ko nadzorni organ ocene iz odstavka 5 ne opravi

do datuma prenosa, velja naslednje:

(a) takSen prenos delnic ali drugih lastniskih instrumentov na pridobitelja ima takojSen

pravni ucinek;
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(b) v obdobju ocenjevanja in morebitnem obdobju prodaje premozenja iz tocke (f) se
glasovalne pravice pridobitelja, vezane na takSne delnice ali druge lastniske
instrumente, zacasno odvzamejo in prenesejo izkljuéno na organ za reSevanje, ki teh
glasovalnih pravic ni zavezan izvajati in za njihovo izvajanje ali neizvajanje nikakor

ni odgovoren;

(c) v obdobju ocenjevanja in morebitnem obdobju prodaje premozenja iz tocke (f) se za
takSen prenos delnic ali drugih lastniskih instrumentov ne uporabljajo kazni in drugi
ukrepi, doloceni v ¢lenu 62 Direktive 2009/138/ES za krsitve zahtev glede pridobitve

ali odsvojitve kvalificiranih delezev;

(d) nadzorni organ takoj po opravljeni oceni organ za reSevanje in pridobitelja pisno
obvesti, ali bo odobril takSen prenos delnic ali drugih lastniskih instrumentov na

pridobitelja ali mu bo v skladu s ¢lenom 58(4) Direktive 2009/138/ES nasprotoval;
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(e)

(®

kadar nadzorni organ odobri takSen prenos delnic ali drugih lastniSkih instrumentov
na pridobitelja, se glasovalne pravice, vezane na takSne delnice ali druge lastniske
instrumente, v celoti prenesejo na pridobitelja, takoj ko organ za reSevanje in

pridobitelj od nadzornega organa prejmeta navedeno obvestilo o odobritvi;

kadar nadzorni organ nasprotuje takSnemu prenosu delnic ali drugih lastniskih

instrumentov na pridobitelja:

(1) glasovalne pravice, vezane na taksne delnice ali druge lastniske instrumente, iz

tocke (b) v celoti ohranijo veljavnost in uinek;
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(i1) lahko organ za reSevanje od pridobitelja zahteva, da taksne delnice ali druge
lastniske instrumente proda v obdobju prodaje premozenja, ki ga dolo¢i organ

za reSevanje ob upostevanju prevladujocih trznih pogojev;

(i11)) kadar pridobitelj ne izpolni zahteve iz tocke (i1), lahko nadzorni organ s
soglasjem organa za resevanje pridobitelju za krSitve zahtev za pridobitve ali
odsvojitve kvalificiranih delezev izrece kazni in druge ukrepe iz ¢lena 62

Direktive 2009/138/ES.

7. Za namen uveljavljanja pravic do opravljanja storitev ali ustanovitve v drugi drzavi ¢lanici
v skladu z Direktivo 2009/138/ES se kupec Steje za pravnega naslednika podjetja v
postopku resevanja in lahko $e naprej uveljavlja vse pravice, ki jih je podjetje v postopku

reSevanja uveljavljalo v zvezi s prenesenimi sredstvi, pravicami ali obveznostmi.
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Clen 32

Instrument premostitvenega podjetja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da na premostitveno

podjetje prenesejo:

(a) delnice ali druge lastniske instrumente, ki jih je izdalo eno ali ve¢ podjetij v postopku

reSevanja;

(b) vsaali katera koli sredstva, pravice ali obveznosti enega ali ve¢ podjetij v postopku

reSevanja.
2. Premostitveno podjetje je pravna oseba, ki izpolnjuje vse naslednje zahteve:

(a) je v celoti ali delno v lasti enega ali ve¢ javnih organov, kar lahko vkljucuje tudi
organ za reSevanje ali, Ce je ustrezno, zavarovalno jamstveno shemo, in je pod

nadzorom organa za reSevanje;

(b) ustanovljeno je z namenom prejema in posedovanja nekaterih ali vseh delnic ali
drugih lastniskih instrumentov, ki jih je izdalo podjetje v postopku reSevanja,
oziroma nekaterih ali vseh sredstev, pravic in obveznosti enega ali ve¢ podjetij v
postopku reSevanja, da bi se dosegli cilji reSevanja in prodalo podjetje v postopku

reSevanja.
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3. Pri uporabi instrumenta premostitvenega podjetja organi za reSevanje zagotovijo, da
skupna vrednost obveznosti, prenesenih na premostitveno podjetje, ne presega skupne

vrednosti pravic in sredstev, ki so bila prenesena s podjetja v postopku reSevanja.

4. Po uporabi instrumenta premostitvenega podjetja lahko organi za reSevanje, kadar
okolisCine to upravicujejo, vrnejo izvedene prenose v prejsnje stanje, pri cemer so podjetja
v postopku resevanja ali prvotni lastniki dolzni ponovno prevzeti vsa prenesena sredstva,
pravice ali obveznosti oziroma delnice ali druge lastniske instrumente, ¢e okolis¢ine

primera to upravicujejo, v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) moznost, da bi lahko bile posamezne delnice ali drugi lastniski instrumenti, sredstva,
pravice ali obveznosti prenesene nazaj, je izrecno navedena v instrumentu, s katerim

je bil izveden prenos;
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(b) posamezne delnice ali drugi lastniski instrumenti, sredstva, pravice ali obveznosti ne
spadajo v razrede delnic ali drugih lastniskih instrumentov, sredstev, pravic ali
obveznosti, navedenih v instrumentu, s katerim je bil izveden prenos, ali ne
izpolnjujejo pogojev za prenos lastniskih instrumentov, sredstev, pravic ali

obveznosti, dolo¢enih v tem instrumentu.

Prenos nazaj iz prvega pododstavka se lahko izvede kadar koli in je v skladu z vsemi

morebitnimi drugimi pogoji, ki so navedeni v instrumentu, s katerim je bil izveden prenos.

5. Po uporabi instrumenta premostitvenega podjetja lahko organi za reSevanje prenesejo
delnice ali druge lastniSke instrumente oziroma sredstva, pravice ali obveznosti s

premostitvenega podjetja na tretjega kupca.

6. Premostitveno podjetje se Steje za pravnega naslednika podjetja v postopku reSevanja in
lahko $e naprej uveljavlja vse pravice, ki jih je podjetje v postopku resevanja uveljavljalo v

zvezi s prenesenimi sredstvi, pravicami ali obveznostmi.
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7. Cilji premostitvenega podjetja ne pomenijo nobene dolznosti ali odgovornosti do
delnidarjev ali upnikov podjetja v postopku reevanja. Clani upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa ali vi§jega vodstva premostitvenega podjetja tem delnicarjem ali
upnikom ne odgovarjajo za dejanja ali opustitve dejanj pri opravljanju svojih dolznosti,
razen ¢e so bila taka dejanja ali opustitve dejanj povezana s hudo malomarnostjo ali resno
krsitvijo v skladu z nacionalnim pravom, ki neposredno vpliva na pravice teh delnicarjev

ali upnikov.

Drzave ¢lanice lahko v skladu z nacionalnim pravom dodatno omejijo odgovornost
premostitvenega podjetja in njegovega upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa ali

vi§jega vodstva za dejanja in opustitve dejanj pri opravljanju njihovih dolZznosti.
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Clen 33

Delovanje premostitvenega podjetja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da premostitveno podjetje posluje v skladu z naslednjimi

zahtevami:
(a) organ za reSevanje je odobril ustanovitvene dokumente premostitvenega podjetja;

(b) organ za reSevanje glede na lastnisko strukturo premostitvenega podjetja imenuje ali

potrdi upravni, upravljalni ali nadzorni organ premostitvenega podjetja;

(c) organ za reSevanje potrdi placila ¢lanov upravnega, upravljalnega ali nadzornega

organa in dolo¢i njihove odgovornosti;
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(d)

(e)

(®

(2

organ za reSevanje potrdi strategijo in profil tveganja premostitvenega podjetja;

premostitveno podjetje ima dovoljenje v skladu z Direktivo 2009/138/ES in potrebno
dovoljenje na podlagi veljavnega nacionalnega prava, da opravlja dejavnosti ali

storitve, ki jih pridobi s prenosom, opravljenim na podlagi ¢lena 42 te direktive;

premostitveno podjetje izpolnjuje zahteve iz Direktive 2009/138/ES in je

nadzorovano v skladu z njo;

premostitveno podjetje posluje v skladu z okvirom Unije za drzavne pomoci in organ

za reSevanje lahko za njegovo poslovanje dolo¢i ustrezne omejitve.
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Ne glede na doloc¢be iz prvega pododstavka, tocki (e) in (f), in kadar je potrebno za
izpolnitev ciljev reSevanja, se lahko premostitveno podjetje za krajSe obdobje na zacetku
njegovega poslovanja ustanovi in pridobi dovoljenje brez da izpolnjuje zahteve iz
Direktive 2009/138/ES. Organ za reSevanje v ta namen nadzornemu organu predlozi
ustrezno zahtevo. Kadar nadzorni organ izda dovoljenje, navede obdobje, v katerem
premostitvenemu podjetju ni treba izpolnjevati zahtev iz Direktive 2009/138/ES. To

obdobje ne sme biti daljSe od 24 mesecev.

2. Ob upostevanju morebitnih omejitev, ki jih doloCajo pravila o konkurenci na ravni Unije
ali nacionalni ravni, uprava premostitvenega podjetja slednje upravlja za uresnicitev ciljev
reSevanja ter za prodajo podjetja v postopku resSevanja ali prenesenih sredstev, pravic ali
obveznosti enemu ali ve¢ kupcem iz zasebnega sektorja, takoj ko so trzne razmere

primerne.
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3. Organi za reSevanje odlocijo, da subjekt ni vec¢ premostitveno podjetje, ko se zgodi kar koli

od naslednjega:
(a) premostitveno podjetje se zdruzi z drugim subjektom;
(b) premostitveno podjetje ne izpolnjuje vec zahtev iz Clena 32(2);

(c) vsaali prakticno vsa sredstva, pravice ali obveznosti premostitvenega podjetja se

prodajo tretjemu kupcu;

(d) sredstva premostitvenega podjetja so v celoti razvrednotena, njegove obveznosti pa v

celoti poravnane.

4. Ob upostevanju ¢lena 26(2) in (5) se vsi prihodki, ustvarjeni s prenehanjem poslovanja

premostitvenega podjetja, pripisejo delnicarjem premostitvenega podjetja.
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Clen 34

Prenos na zavarovalne jamstvene sheme

1 Z odstopanjem od ¢lenov 32 in 33 lahko drZave ¢lanice dolocijo, da se dolZnosti in
pravice premostitvenega podjetja dodelijo ustrezni zavarovalni jamstveni shemi. Driave
Clanice lahko, kolikor poskrbijo za interese imetnikov polic, kontinuiteto zavarovalnih
razmerij, poravnavo terjatev, pa tudi za ustrezno doseganje ciljev te direktive, na zadevno

zavarovalno jamstveno shemo zagotovijo prenos:

(a) delnic ali drugih lastniskih instrumentov, ki jih je izdalo eno ali vec podjetij v

postopku reSevanja, ali

(b) vseh ali katerih koli sredstev, pravic ali obveznosti enega ali veC podjetij v postopku

reSevanja.

Organi za reSevanje zagotovijo, da skupna vrednost obveznosti, prenesenih na
zavarovalno jamstveno shemo, ne presega skupne vrednosti pravic in sredstev,

prenesenih s podjetja v postopku reSevanja.

2. DrZave ¢lanice zagotovijo, da zavarovalna jamstvena shema, ki so ji bile dodeljene

dolZnosti in pravice premostitvenega podjetja, izpolnjuje naslednje zahteve:
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(@)

(b)

(©

(d)

organ za reSevanje je odobril ustanovitvene dokumente premostitvenega podjetja;

organ za reSevanje potrdi placila ¢lanov upravnega, upraviljalnega ali nadzornega

organa in doloci njihove odgovornosti;

premostitveno podjetje ne sklepa novih zavarovalnih pogodb oziroma ne spreminja
obstojecih zavarovalnih pogodb na nacin, ki bi lahko povecal zavarovalne zahtevke

zoper premostitveno podjetje;

za zavarovalno jamstveno shemo veljajo sploSna pravila in cilji zavarovalniskega

nadzora, da se zagotovi ustrezna raven zascite imetnikov polic.

Tocka (b) prvega pododstavka se ne uporablja za zavarovalno jamstveno shemo, ki so ji bile

dodeljene dolZnosti in pravice premostitvenega podjetja, Ce so vsa prenesena sredstva,

pravice, obveznosti ali lastninske pravice loc¢ene od drugih sredstev, pravic in obveznosti

zavarovalne jamstvene sheme ter se placila ne izplacujejo iz prenesenih sredstev.

3. DrZave ¢lanice zagotovijo, da je financiranje zavarovalne jamstvene sheme, ki so ji bile
dodeljene dolZnosti in pravice premostitvenega podjetja, zadostno, da se nadaljujejo
zavarovalnisSka razmerja in da je zajamcena poravnava zavarovalnih zahtevkov.
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Oddelek 4

Instrument za odpis ali konverzijo

Clen 35

Cilj in podrocje uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo

1. Drzave clanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje uporabijo instrument za odpis ali

konverzijo, da se izpolnijo cilji reSevanja za katerega koli od naslednjih namenov:

(a) dokapitalizacijo subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), ki izpolnjuje pogoje za
reSevanje iz Clena 19(1) in ¢lena 20(3) v zadostnem obsegu, da se uporabi instrument

solventnega izteka in ohrani dovoljenje na podlagi Direktive 2009/138/ES;
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(b) konverzijo v lastniSki kapital ali zmanjSanje glavnice terjatev, vkljucno z

zavarovalnimi zahtevki, ali dolzniskih instrumentov, ki so preneseni:
(i) napremostitveno podjetje I ali

(i1) v okviru instrumenta izlocitve sredstev in obveznosti ali instrumenta prodaje

poslovanja.

Organi za reSevanje lahko pri uporabi instrumenta za odpis ali konverzijo za zavarovalne
zahtevke prestrukturirajo tudi pogoje povezanih zavarovalnih pogodb, da bi u¢inkoviteje
dosegli cilje reSevanja. Organi za reSevanje pri tem upostevajo vpliv na kolektivni interes

imetnikov polic.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje na podlagi vrednotenja, opravljenega v
skladu s ¢lenom 23, dolocijo znesek, za katerega je treba kapitalske instrumente, dolzniske
instrumente in druge kvalificirane obveznosti odpisati ali konvertirati za namene iz

odstavka 1.

14172/24 bai/DM/nr 224
PRILOGA GIP.INST SL



3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje uporabijo instrument za odpis ali
konverzijo za vse obveznosti subjektov iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), pri cemer ohranijo

njihovo trenutno pravno obliko ali po potrebi razmislijo o spremembi njihove pravne

oblike.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se instrument za odpis ali konverzijo lahko uporabi za vse
kapitalske instrumente in vse obveznosti I subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (@) do (e), ki na

podlagi odstavkov 5 do 8 tega ¢lena niso izkljuceni s podrocja uporabe tega instrumenta.

5. Organi za reSevanje ne uporabijo instrumenta za odpis ali konverzijo v zvezi z naslednjimi

obveznostmi, ¢e zanje velja pravo drzave Clanice ali tretje drzave:
(a) zavarovanimi obveznostmi;

(b) obveznostmi do kreditnih institucij, investicijskih podjetij ter zavarovalnic ali
pozavarovalnic, razen subjektov, ki so del iste skupine, s prvotno zapadlostjo, krajSo

od sedem dni;
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(c) obveznostmi do sistemov ali operaterjev sistemov, doloCenih v skladu z
Direktivo 98/26/ES, ali njihovih udelezencev, ki izhajajo iz sodelovanja v takSnem
sistemu in katerih preostala zapadlost je krajsa od sedem dni, ali do CNS, ki jim je
bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU) §t. 648/2012 I ,1n
CNS iz tretjih drzav, ki jih priznava Evropski nadzorni organ (Evropski organ za
vrednostne papirje in trge) (ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) §t. 1095/2010
Evropskega parlamenta in Sveta?’, na podlagi ¢lena 25 Uredbe (EU) $t. 648/2012;

(d) obveznostjo do:

(1) zaposlenega v povezavi z obracunano placo, pokojninskimi prejemki ali
drugimi fiksnimi nadomestili, razen spremenljivega dela nadomestila, ki ga ne

ureja kolektivna pogodba;

(1)) komercialnega ali trgovinskega upnika, izhajajo€o iz zagotavljanja blaga ali
storitev subjektu iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), kot so storitve informacijske
tehnologije, komunalne storitve ter najem, servisiranje in vzdrievanje
prostorov, ki so potrebne za ohranjanje neprekinjenega izvajanja poslov

navedenega subjekta ali za zagotavljanje kontinuitete zavarovalnega kritja,

20 Uredba (EU) $t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o
ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in
o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L
331, 15.12.2010, str. 84).
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(i11)) davcnih organov in organov za socialno varstvo, ¢e imajo te obveznosti

prednost v skladu z veljavnim pravom;

(iv) zavarovalnih jamstvenih shem, izhajajoco iz prispevkov, ki jih je treba placati

v skladu z veljavnim nacionalnim pravom,;

(e) obveznostmi, izhajajodimi iz obveznega zavarovanja civilne odgovornosti pri

uporabi motornih vozil v skladu 7 Direktivo 2009/103/ES.

6. Drzave Clanice lahko dolodijo, da organi za reSevanje ne smejo uporabiti instrumenta za

odpis ali konverzijo v zvezi z:

(a) obveznostmi, izhajajocimi ig trenutnih ali prihodnjih zavarovalnih zahtevkov, ki so

kriti s sredstvi v skladu s ¢lenom 275(1), to¢ka (a), Direktive 2009/138/ES;
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(b) obveznostmi, izhajajocimi iz zasebnih zdravstveno zavarovalnih pogodb ali
zasebnih zavarovalnih pogodb za dolgotrajno oskrbo, ki so alternativa obveznemu
zdravstvenemu kritju ali kritjiu za dolgotrajno oskrbo, ki se zagotavljata v okviru
obveznega sistema socialnega varstva; izkljucen je samo tisti del zadevne
obveznosti, ki nadomescéa obvezno komponento obveznega sistema socialnega

varstva.

7. Odstavek 5, tocka (a), in odstavek 6, tocka (a), organom za resevanje, kadar je primerno,
ne preprecujeta uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo za kateri koli del zavarovane
obveznosti ali obveznosti, zajamcene z zavarovanjem, ki presega vrednost sredstev,
jamstva, pravice do zaplembe ali premozenja, s katerimi je zavarovana, ali kateri koli del
obveznosti iz odstavka 6, tocka (a), ki presega vrednost sredstev, vpisanih v poseben

register iz Clena 276(1) Direktive 2009/138/ES.
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8. Organi za reSevanje lahko, kadar se uporablja instrument za odpis ali konverzijo, v
izjemnih okoli$¢inah iz uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo izkljucijo ali delno

izkljucijo dolo¢ene obveznosti v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) navedene obveznosti ni mogoce odpisati ali konvertirati v razumnem casu, kljub

dobrovernim prizadevanjem organa za resevanje;

(b) izkljucitev je nujno potrebna in sorazmerna za doseganje kontinuitete kriticnih
funkcij in glavnih poslovnih podro¢ij na nacin, ki podjetju v postopku reSevanja

omogoca, da nadaljuje kljucne dejavnosti, storitve in transakcije;

(c) izkljucitev je nujno potrebna in sorazmerna, da bi preprecili obsezno Sirjenje
negativnih vplivov na nacin, ki bi lahko povzrocil resno motnjo v gospodarstvu

drzave ¢lanice ali Unije;

14172/24 bai/DM/nr 229
PRILOGA GIP.INST SL



(d) uporaba instrumenta za odpis ali konverzijo teh obveznosti bi povzrocila taksno
zmanj$anje vrednosti, da bi bile izgube drugih upnikov vecje, kot e bi te obveznosti

izkljucili iz uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo, ali

(e) izkljulitev je nujno potrebna in sorazmerna, da se zagotovi, da tretje osebe dobijo
nadomestilo za osebne poSkodbe ali Skodo, zajeto v zavarovalnih pogodbah v zvezi

odgovornostjo tretjih oseb, kadar so takSne pogodbe obvezne po veljavnem pravu.

9. Kadar je uporabljen instrument za odpis ali konverzijo, organi za re§evanje upostevajo,
da zavarovalne pogodbe, katerih pogoji so bili prestrukturirani na podlagi odstavka 1,
drugi pododstavek, po prestrukturiranju izpolnjujejo obvezne minimalne ravni za

Ppokritost po veljavnem pravu.
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Clen 36

Obravnava delnicarjev pri uporabi instrumenta za odpis ali konverzijo

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje pri uporabi instrumenta za odpis ali

konverzijo v zvezi z delnicarji sprejmejo enega ali oba od naslednjih ukrepov:

(a) razveljavijo obstojece delnice ali druge lastniske instrumente ali jih prenesejo na

upnike, katerih terjatve so bile konvertirane;

(b) pod pogojem, da ima glede na vrednotenje, opravljeno na podlagi ¢lena 23, podjetje
v postopku reSevanja pozitivno neto vrednost, razvodenijo obstojece imetniStvo
delnic ali drugih lastniSkih instrumentov s konverzijo zadevnih kapitalskih
instrumentov, dolzniskih instrumentov, ki jih je izdalo podjetje v postopku reSevanja,
ali drugih kvalificiranih obveznosti podjetja v postopku reSevanja v delnice ali druge

lastniSke instrumente na podlagi uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo.

V zvezi s tocko (b) prvega pododstavka se konverzija opravi po menjalnem razmerju, ki

mocno razvodeni obstojece imetnistvo delnic ali drugih lastniskih instrumentov.
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2. Ko se organi za reSevanje odlocajo, kateri ukrep iz odstavka 1 naj sprejmejo, upostevajo:
(a) vrednotenje, opravljeno v skladu s ¢lenom 23;

(b) znesek, na podlagi katerega je organ za reSevanje ocenil, da morajo biti postavke
prvega reda znizane ter ustrezni kapitalski instrumenti odpisani ali konvertirani na

podlagi clena 38(1).

3. Z odstopanjem od ¢lenov 57 do 62 Direktive 2009/138/ES v primeru, da bi konverzija
kapitalskih instrumentov, dolzniskih instrumentov, ki jih je izdalo podjetje v postopku
reSevanja, ali drugih kvalificiranih obveznosti podjetja v postopku reSevanja povzrocila
pridobitev ali povecanje kvalificiranega deleza v zavarovalnici ali pozavarovalnici iz
¢lena 57(1) navedene direktive, nadzorni organi pravocasno izvedejo oceno, ki se zahteva
na podlagi navedenih ¢lenov, tako da se konverzija kapitalskih instrumentov ne zavlece ali

se ne prepreci, da bi bili z ukrepom za reSevanje dosezeni relevantni cilji reSevanja.

4. Kadar nadzorni organ I tega podjetja ocene, zahtevane v odstavku 3, ne konc¢a do datuma
konverzije kapitalskih instrumentov, se za vsakr$no pridobitev ali povecanje
kvalificiranega deleza s strani pridobitelja, ki je posledica konverzije kapitalskih

instrumentov, uporabi ¢len 31(6).
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Clen 37

Menjalno razmerje za konverzijo dolga v lastniski kapital

Drzave Clanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje, kadar uporabljajo instrument za odpis ali
konverzijo in izvajajo pooblastilo iz ¢lena 42(1), tocka (h), uporabijo razli¢na menjalna razmerja za
razli¢ne razrede kapitalskih instrumentov in obveznosti v skladu z enim ali obema naslednjima

naceloma:

(a) menjalno razmerje predstavlja ustrezno nadomestilo za prizadetega upnika za katero koli

izgubo, ki jo je utrpel zaradi izvajanja pooblastil za odpis ali konverzijo;

(b) menjalno razmerje, ki se uporabi za obveznosti, ki se na podlagi veljavnega insolven¢nega
prava Stejejo kot prednostne, je visje od menjalnega razmerja, ki se uporabi za podrejene

obveznosti.
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Clen 38

Dodatne dolocbe, ki urejajo instrument za odpis ali konverzijo

1. Organi za reSevanje uporabijo instrument za odpis ali konverzijo v skladu s prednostno
razvrstitvijo terjatev v obicajnih insolven¢nih postopkih, in sicer na nacin, ki daje naslednje

rezultate:

(a) postavke prvega reda se sorazmerno z izgubami in do njihove zmogljivosti najprej
zmanjSajo, organ za reSevanje pa v zvezi z imetniki instrumentov prvega reda

sprejme en ali oba ukrepa iz ¢lena 36(1);

(b) glavnica instrumentov drugega reda se glede na to, katera vrednost je nizja, v obsegu,
ki je potreben za uresnicitev ciljev reSevanja, ali do zmogljivosti relevantnih

kapitalskih instrumentov odpise ali konvertira v instrumente prvega reda ali oboje;
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(c) glavnica instrumentov tretjega reda se glede na to, katera vrednost je nizja, v obsegu,
ki je potreben za uresnicitev ciljev reSevanja, ali do zmogljivosti ustreznih

kapitalskih instrumentov odpiSe ali konvertira v instrumente prvega reda ali oboje;

(d) glavnica ali preostali neporavnani znesek v zvezi s preostalimi kvalificiranimi
obveznostmi v skladu s hierarhijo terjatev v obicajnih insolven¢nih postopkih,
vkljucno z razvrstitvijo zavarovalnih zahtevkov iz ¢lena 275(1) Direktive
2009/138/ES, se v obsegu, ki je potreben za uresnicitev ciljev reSevanja, odpise ali

konvertira v instrumente prvega reda ali oboje.

Kadar se ugotovi, da raven odpisa na podlagi zaCasnega vrednotenja iz ¢lena 25 presega
zahteve, ocenjene glede na dokon¢no vrednotenje iz ¢lena 24(2), se lahko uporabi
mehanizem za povecanje vrednosti, da se upnikom in potem delniarjem povrnejo sredstva

v ustreznem obsegu.
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Ko organi za reSevanje odlocajo o tem, ali naj se obveznosti odpiSejo ali konvertirajo v
lastniSki kapital, ne konvertirajo enega razreda obveznosti, medtem ko se razred

obveznosti, ki je podrejen prvemu, ne konvertira v lastniski kapital oziroma se ne odpise.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo vse terjatve, ki izhajajo iz postavk lastnih sredstev, v
skladu z njihovim nacionalnim pravom o obicajnih insolvencnih postopkih nizjo
prednostno razvrstitev kot katera koli terjatev, ki ne izhaja iz postavke lastnih sredstev. Za
namene tega pododstavka, kolikor je instrument le delno pripoznan kot postavka lastnih
sredstev, je celoten instrument obravnavan kot terjatev, ki izhaja iz postavk lastnih
sredstev, in je razvrScen nizje kot katera koli terjatev, ki ne izhaja iz postavke lastnih

sredstev.

2. Kadar se znesek glavnice ustreznega kapitalskega instrumenta ali znesek glavnice

dolzniSkega instrumenta ali druge kvalificirane obveznosti zniza, velja naslednje:

(a) znizanje, ki izhaja iz uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo, je trajno, pri cemer
se uposteva morebitno zvisanje vrednosti v skladu z mehanizmom povrnitve iz

odstavka 1;
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(b) v okviru zneska instrumenta, ki je bil odpisan, ali v zvezi z njim ne ostane nobena
obveznost do imetnika zadevnega kapitalskega instrumenta, dolzniSkega instrumenta
ali druge kvalificirane obveznosti, razen ze obracunanih obveznosti in obveznosti za
odskodnine, ki lahko nastanejo zaradi pritozbe, s katero se izpodbija zakonitost

izvajanja pooblastila za odpis;

(¢) razen nadomestil v skladu z odstavkom 3, se nobeno nadomestilo ne izplaca
nobenemu imetniku zadevnega kapitalskega instrumenta, dolzniskega instrumenta ali

druge kvalificirane obveznosti.

3. Organi za reSevanje lahko za konverzijo zadevnih kapitalskih instrumentov, dolzniskih
instrumentov ali drugih kvalificiranih obveznosti v skladu z odstavkom 1, tocki (b) in (c),
od subjektov iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), zahtevajo, da zadevnim imetnikom kapitalskih
instrumentov, dolZniskih instrumentov ali drugih kvalificiranih obveznosti izdajo

instrumente prvega reda.

Zadevni kapitalski instrumenti, dolzniski instrumenti in druge kvalificirane obveznosti se

lahko konvertirajo, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
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(2)

(b)

(©)

(d)

instrumente prvega reda izda zavarovalnica ali pozavarovalnica, subjekt iz
¢lena 1(1), tocke (b) do (e), ali mati¢no podjetje s soglasjem zadevnega organa za

reSevanje;

instrumenti prvega reda se izdajo, preden zadevni I subjekt iz ¢lena 1(1), toCke (a)
do (e), izda delnice ali druge lastniSke instrumente, da bi se zagotovila lastna sredstva

s strani drzave ali vladnega subjekta;

instrumenti prvega reda se dodelijo in prenesejo takoj po uveljavitvi pooblastila za

konverzijo;

menjalno razmerje, ki doloca Stevilo instrumentov prvega reda, ki se zagotovijo za
vsak zadevni kapitalski instrument, dolzniski instrument ali drugo kvalificirano

obveznost, je v skladu s ¢lenom 37.

Za namene zagotovitve instrumentov prvega reda v skladu z odstavkom 3 lahko organi za

reSevanje od subjektov iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), zahtevajo, da imajo vedno na voljo

potrebno predhodno dovoljenje za izdajo ustreznega Stevila instrumentov prvega reda.
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Clen 39

Ucinek odpisa ali konverzije

1. Kadar organ za reSevanje uporabi instrument za odpis ali konverzijo in izvaja pooblastila
za odpis ali konverzijo v skladu s ¢lenom 35(1) in ¢lenom 42(1), tocke (g) do (k), drzave
¢lanice zagotovijo, da zacne zmanjSanje glavnice ali preostalega zapadlega zneska,
konverzija ali razveljavitev u¢inkovati in je takoj zavezujoca za podjetje v postopku

reSevanja ter prizadete upnike in delnicarje.

2. Organ za reSevanje dokonca vsa upravna in postopkovna opravila, potrebna za zacetek
ucinkovanja instrumenta za odpis ali konverzijo, ali zahteva njihovo dokoncanje, pri cemer

ta opravila vkljucujejo tudi:
(a) spremembo vseh zadevnih registrov;

(b) umik ali izlo€itev delnic, drugih lastnisSkih instrumentov ali dolZniskih instrumentov

iz trgovanja;
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(c) uvrstitev ali sprejem novih delnic ali drugih lastniskih instrumentov v trgovanje;

(d) ponovno uvrstitev ali ponovni sprejem vseh odpisanih dolzniskih instrumentov, ne da
bi bila potrebna objava prospekta, kot zahteva Uredba (EU) 2017/1129 Evropskega

parlamenta in Sveta?!.

3. Kadar organ za reSevanje glavnico obveznosti ali preostali neporavnani znesek v zvezi z
obveznostjo s pooblastilom iz ¢lena 42(1), tocka (g), zmanjsa na ni¢, se ta obveznost in
katere koli obveze ali terjatve v zvezi z njo, ki niso obracunane v ¢asu izvajanja
pooblastila, obravnavajo kot poravnane za vse namene in niso dokazljive v nobenem
nadaljnjem postopku v zvezi s podjetjem v postopku reSevanja ali katerim koli subjektom

naslednikom v katerem koli nadaljnjem prenchanju.

4. Kadar organ za reSevanje glavnico obveznosti ali preostali neporavnani znesek v zvezi z
obveznostjo na podlagi pooblastila iz ¢lena 42(1), tocka (g), delno, ampak ne v celoti,

zmanjsa:

2 Uredba (EU) 2017/1129 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o prospektu,
ki se objavi ob ponudbi vrednostnih papirjev javnosti ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na
reguliranem trgu, in razveljavitvi Direktive 2003/71/ES (UL L 168, 30.6.2017, str. 12).
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(a) je obveznost poravnana v viSini zmanjSanega zneska;

(b) se zadevni instrument ali sporazum, ki je ustvaril prvotno obveznost, Se naprej
uporablja v zvezi s preostankom glavnice ali preostalim neporavnanim zneskom v
zvezi z obveznostjo, ob upostevanju kakrsne koli spremembe zneska zapadlih
obresti, da se odrazi zmanjSanje glavnice, in kakrsne koli nadaljnje spremembe

pogojev, ki jo organ za reSevanje lahko sprejme z uporabo pooblastila iz ¢lena 42(1),
tocka (1).

Clen 40

Odpis ali konverzija obveznosti, ki izhajajo iz izvedenih financnih instrumentoy
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L DrZave c¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje izvajajo pooblastila za odpis in
konverzijo v zvezi 7 obveznostjo, ki izhaja iz izvedenega financnega instrumenta, le ob
predcéasnem prenehanju tovrstnih instrumentov s pobotom ali po njem. Organi za
reSevanje so ob zacetku reSevanja pooblasceni, da v ta namen odpovejo vse pogodbe o
izvedenih financnih instrumentih oziroma izvedejo njihovo predcasno prenehanje s
pobotom. Kadar je bila obveznost izkljucena iz uporabe instrumenta za odpis ali
konverzijo na podlagi ¢lena 35(8), organi za reSevanje niso zavezani odpovedati pogodbe
o izvedenem financnem instrumentu ali izvesti njenega predcasnega prenehanja s

pobotom.

2. Kadar za transakcije 7 izvedenimi financnimi instrumenti velja sporazum o pobotu,
organ za reSevanje ali neodvisni cenilec v sklopu vrednotenja na podlagi ¢lena 23 doloci
obveznost, ki izhaja iz teh transakcij, na neto osnovi v skladu s pogoji sporazuma o

pobotu.

3. Organi za reSevanje dolocijo vrednost obveznosti, ki izhajajo iz izvedenih financnih

instrumentov, v skladu 7 vsem naslednjim:

(a) ustreznimi metodologijami za dolocanje vrednosti razredov izvedenih financénih

instrumentov, vkljucno s transakcijami, za katere veljajo sporazumi o pobotu;

(b) naceli za opredelitev ustreznega trenutka, ko je treba dolociti vrednost pozicije v

izvedenih financnih instrumentih;

(¢c) ustreznimi metodologijami za primerjavo zmanjSanja vrednosti zaradi predcasnega
prenehanja izvedenih financnih instrumentov s pobotom in njihovega odpisa ali
konverzije 7 zneskom izgub, ki bi pri odpisu ali konverziji bremenile tovrstne

izvedene financne instrumente.
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4. EIOPA po posvetovanju 7 ESMA oblikuje osnutke regulativnih tehnicnih standardov, v
katerih opredeli metodologije in nacela iz odstavka 3 o vrednotenju obveznosti, ki
izhajajo iz izvedenih financnih instrumentov. Pri transakcijah z izvedenimi financnimi
instrumenti, za katere se uporablja sporazum o pobotu, EIOPA uposteva metodologijo za

predcasno prenehanje s pobotom iz tega sporazuma.

EIOPA te osnutke regulativnih tehnic¢nih standardov predloZi Komisiji do ... [30 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehnic¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
§t. 1094/2010.
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Clen 41

Odprava postopkovnih ovir za odpis ali konverzijo

1. Kadar se uporabi instrument za odpis ali konverzijo, drzave Clanice po potrebi zahtevajo,
da imajo subjekti iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), v vsakem trenutku dovolj odobrenega
osnovnega kapitala ali drugih instrumentov prvega reda, da zagotovijo, da tem podjetjem
in subjektom ni onemogoceno, da izdajo zadostno koli¢ino novih delnic ali drugih
lastniSkih instrumentov, s ¢imer se zagotovi, da se lahko uc¢inkovito izvede konverzija

obveznosti v delnice ali druge lastniske instrumente.

Organi za reSevanje ocenijo skladnost z zahtevo iz prvega pododstavka v okviru priprave

in vzdrzevanja nacrtov reSevanja v skladu s ¢lenoma 9 in 10.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ni nobenih postopkovnih ovir za konverzijo obveznosti v
delnice ali druge lastniSke instrumente, ki obstajajo zaradi ustanovitvenih aktov druzb ali
njihovih statutov, vklju¢no s predkupnimi pravicami za delnicarje ali zahtevami za soglasje

delnicarjev k povecanju kapitala.
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POGLAVIJE 1V

Pooblastila za reSevanje

Clen 42
Splosna pooblastila

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje vsa potrebna pooblastila za
uporabo instrumentov za reSevanje za subjekte iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), ki
izpolnjujejo pogoje za reSevanje iz ¢lena 19(1) oziroma 20(3), kot je ustrezno. Organi za
reSevanje imajo zlasti naslednja pooblastila za reSevanje, ki jih lahko izvajajo posami¢no

ali v kombinaciji:

(a) pooblastilo, da od katere koli osebe zahtevajo predlozitev vseh informacij, ki jih organ
za reSevanje potrebuje, da se odloci o ukrepu za reSevanje in ga pripravi, vklju¢no s
posodobitvami in dopolnitvami informacij, navedenih v nacrtih reSevanja, zahtevajo pa

lahko tudi, naj se informacije pridobijo z inSpekcijskimi pregledi na kraju samem;
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(b) pooblastilo za prevzem nadzora nad podjetjem v postopku reSevanja in uveljavljanje
vseh pravic in pooblastil, ki jih imajo delni€arji, drugi lastniki in upravni, upravljalni
ali nadzorni organ podjetja v postopku resevanja;

(c) pooblastilo za prepoved sklepanja novih zavarovalnih ali pozavarovalnih poeslov ter
za uvedbo postopka urejenega solventnega izteka za podjetje v postopku reSevanja in
za prenehanje njegovih dejavnosti;

(d) pooblastilo, da premostitvenemu podjetju, ki je bilo za kratek Cas iz ¢lena 33(1),
drugi pododstavek, te direktive ustanovljeno in je pridobilo dovoljenje, ne da bi bilo
skladno 7z Direktivo 2009/138/ES, podelijo dovoljenje, da sklene nov zavarovalni in
pozavarovalni posel ali obnovi obstojeci posel;

() pooblastilo za prenos delnic ali drugih lastniskih instrumentov, ki jih je izdalo
podjetje v postopku resevanja;
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(®

(2

(h)

(1)

pooblastilo za prenos pravic, sredstev ali obveznosti podjetja v postopku reSevanja na

drug subjekt s soglasjem tega subjekta;

pooblastilo za prestrukturiranje zavarovalnih zahtevkov ali za zmanjSanje, vkljucno z
zmanjSanjem na nic, glavnice ali preostalega zapadlega zneska v zvezi z dolzniskimi
instrumenti in kvalificiranimi obveznostmi, vklju¢no z zavarovalnimi zahtevki,

podjetja v postopku resevanja;

I pooblastilo za konverzijo dolzniskih instrumentov in kvalificiranih obveznosti,
vklju¢no z zavarovalnimi zahtevki, podjetja v postopku reSevanja v navadne delnice
ali druge lastniske instrumente subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), zadevnega
mati¢nega podjetja ali premostitvenega podjetja, na katero se prenesejo sredstva,

pravice ali obveznostil subjekta iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (¢);

pooblastilo za razveljavitev dolzniSkih instrumentov, ki jih je izdalo podjetje v

postopku reSevanja, z izjemo zavarovanih obveznosti, za katere velja ¢len 35(5);

14172/24
PRILOGA

bai/DM/nr 247
GIP.INST SL



(j)  pooblastilo za zmanjSanje, vklju¢no z zmanjSanjem na ni¢, nominalne vrednosti
delnic ali drugih lastniSkih instrumentov podjetja v postopku resevanja in

razveljavitev teh delnic ali drugih lastniSkih instrumentov;

(k) pooblastilo, da od podjetja v postopku resevanja ali ustreznega mati¢nega podjetja
zahtevajo, da izda nove delnice ali druge lastniske instrumente ali druge kapitalske

instrumente, vklju¢no s prednostnimi delnicami in pogojno zamenljivimi instrumenti;

() pooblastilo za dopolnitev ali spremembo zapadlosti dolzniskih instrumentov in
drugih kvalificiranih obveznosti, ki jih je izdalo podjetje v postopku reSevanja, ali
popravek zneska obresti, ki se placujejo za taksne instrumente in druge kvalificirane

obveznosti, ali datuma zapadlosti obresti, vkljucno z zacasno ustavitvijo placil;
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(m) pooblastilo za izvedbo predCasnega prenehanja finan¢nih pogodb ali izvedenih

finanénih instrumentov;

(n) pooblastilo za odstranitev ali nadomestitev upravnega, upravljalnega ali nadzornega

organa ter visjega vodstva podjetja v postopku resevanja;

(o) pooblastilo, da od nadzornega organa zahtevajo, naj pravocasno z odstopanjem od

rokov iz ¢lena 58 Direktive 2009/138/ES oceni kupca kvalificiranega deleza.

2. DrZave ¢lanice zagotovijo, da se ukrepi nadzornega organa ukinejo, ¢e bi njihovo

nadaljnje izvajanje oviralo uporabo instrumentov za reSevanje.
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3. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da za organe za reSevanje pri
uporabi instrumentov za resevanje in izvajanju pooblastil za reSevanje ne veljajo naslednje

zahteve, ki bi sicer veljale na podlagi nacionalnega prava ali pogodbe ali drugace:

(a) ob upostevanju Clena 3(8) in ¢lena 67(1), zahteve za pridobitev dovoljenja ali
soglasja javnih ali zasebnih oseb, vklju¢no z delnicarji, upniki ali imetniki polic

podjetja v postopku resevanja;

(b) pred izvajanjem pooblastila, postopkovne zahteve o obvescanju oseb, vklju¢no z
vsemi zahtevami po objavi obvestil ali prospektov ali po vlozitvi ali registraciji

dokumentov pri drugih organih.

Tocka (b) prvega pododstavka ne posega v zahteve iz Clenov 63 in 65 ter zahteve glede

obvescanja v okviru Unije za drzavne pomoci.
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4. Ce se za subjekt, za katerega velja ¢len 1(1), zaradi njegove posebne pravne oblike druzbe
za vzajemno zavarovanje ali zadruge ne uporablja katero od pooblastil iz odstavka 1 tega
¢lena, drzave Clanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastila, ki so ¢im bolj

podobna pooblastilom iz odstavka 1 tega clena, tudi v smislu njihovega ucinka.

5. Ko organi za reSevanje izvajajo pooblastila iz odstavka 4, drzave ¢lanice zagotovijo, da se
zaScitni ukrepi iz poglavja V te direktive ali zasc¢itni ukrepi, ki imajo enak ucinek,
uporabljajo za prizadete osebe, vkljuéno z delnicarji, upniki, imetniki polic in nasprotnimi

strankami.
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Clen 43
Dodatna pooblastila

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pri izvajanju pooblastila za

reSevanje pooblastilo, da storijo vse od naslednjega:

(a) ob upostevanju ¢lena 60 zagotovijo, da se prenos izvede brez obveznosti ali
obremenitev, ki vplivajo na prenesene finan¢ne instrumente, pravice, sredstva ali

obveznosti;
(b) odpravijo pravice za pridobitev dodatnih delnic ali drugih lastniskih instrumentov;

(c) odzadevnega organa zahtevajo, naj popolnoma ali za¢asno prekine sprejemanje
finan¢nih instrumentov v trgovanje na regulirani trg ali njihovo uradno kotacijo na

podlagi Direktive 2001/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta??;

2 Direktiva 2001/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. maja 2001 o sprejemu

vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi in o informacijah, ki jih je treba objaviti v
zvezi s temi vrednostnimi papirji (UL L 184, 6.7.2001, str. 1).
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(d)

(e)

(®

(2

zagotovijo, da se prejemnik za namene vseh pravic ali obveznosti podjetja v
postopku reSevanja ali ukrepov, ki jih je sprejelo to podjetje, vkljuéno z vsemi
pravicami ali obveznostmi, povezanimi s sodelovanjem v infrastrukturi trga ob
uporabi instrumenta prodaje poslovanja in instrumenta premostitvenega podjetja iz

¢lenov 31 in 32, obravnava tako, kot ¢e bi bil podjetje v postopku resevanja;

zahtevajo, da si podjetje v postopku resevanja in prejemnik zagotovita informacije in

pomocg;

razveljavijo ali spremenijo pogoje pogodbe, katere pogodbena stranka je podjetje v

postopku reSevanja, ali nadomestijo prejemnika kot pogodbeno stranko;

prenesejo vse pravice pozavarovanja, ki krijejo prenesene zavarovalne ali
pozavarovalne zahtevke, brez soglasja pozavarovalnice, ¢e organ za reSevanje
sredstva in obveznosti podjetja v postopku reSevanja, povezane s temi pravicami

pozavarovanja, v celoti ali delno prenese na drug subjekt.
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Za namene prvega pododstavka, tocka (a), se morebitna pravica do nadomestila,

zagotovljena v skladu s to direktivo, ne Steje za obveznost ali obremenitev.

2. Organi za reSevanje izvajajo pooblastila iz odstavka 1, kadar menijo, da je to ustrezno za
zagotovitev uCinkovitosti ukrepa za reSevanje ali za uresnicitev enega ali vec ciljev

reSevanja.

3. Drzave €lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pri izvajanju pooblastila za
reSevanje pooblastilo, da poskrbijo za kontinuiteto poslovanja, ki je potrebna, da se
zagotovi ucinkovitost ukrepa za reSevanje in da se po potrebi zagotovi, da lahko prenesene

poslovne dejavnosti upravlja prejemnik. Za kontinuiteto poslovanja se poskrbi zlasti s:

(a) kontinuiteto pogodb, ki jih je sklenilo podjetje v postopku resevanja, tako da
prejemnik prevzame pravice in obveznosti podjetja v postopku reSevanja v zvezi s
katerim koli finan¢nim instrumentom, pravico, sredstvom ali obveznostjo, ki so bili
preneseni, ter izrecno ali implicitno nadomesti podjetje v postopku resevanja v vseh

ustreznih pogodbenih dokumentih;
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(b) nadomestitvijo podjetja v postopku reSevanja s prejemnikom v vseh pravnih
postopkih v zvezi s katerim koli finan¢nim instrumentom, pravico, sredstvom ali

obveznostjo, ki so bili preneseni.

4. Pooblastili iz odstavka 1, prvi pododstavek, toc¢ka (d), in odstavka 3, tocka (b), ne vplivata

na:

(a) pravico zaposlenega v podjetju v postopku resevanja, da odpove pogodbo o

zaposlitvi,

(b) ob upostevanju ¢lenov 49, 50 in 51, katero koli pravico pogodbene stranke, da
uveljavlja pravice v skladu s pogodbo, vklju¢no s pravico do odpovedi, kadar je do
tega upravicena v skladu s pogoji pogodbe na podlagi dejanja ali opustitve dejanja s
strani podjetja v postopku reSevanja pred zadevnim prenosom ali s strani prejemnika

po zadevnem prenosu.
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Clen 44

Izredna uprava

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje imenujejo izrednega upravitelja, ki
zamenja upravni, upravljalni ali nadzorni organ podjetja v postopku reSevanja. Drzave
¢lanice tudi zagotovijo, da ima izredni upravitelj kvalifikacije, sposobnosti in znanje za
opravljanje svojih funkcij. DrZave clanice lahko dolocijo, da lahko organ za reSevanje

imenujejo vec izrednih upraviteljev.

2. Izredni upravitelj ima vsa pooblastila delnicarjev in upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa podjetja v postopku reSevanja. Navedena pooblastila izvaja pod
nadzorom organa za reSevanje. Organ za reSevanje lahko omeji ukrepe izrednega

upravitelja ali za nekatera dejanja zahteva predhodno soglasje.

Organ za reSevanje javno objavi imenovanje iz odstavka 1 in z njim povezane pogoje.
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3. Izredni upravitelj ima zakonsko predpisano dolznost, da sprejme vse ukrepe, ki so potrebni
za spodbujanje ciljev reSevanja in izvajanje ukrepov za reSevanje, ki jih sprejme organ za
reSevanje. V primeru neskladnosti ali nasprotja s katero koli drugo dolZznostjo upravljanja,
doloceno v statutu podjetja ali v nacionalnem pravu, ta zakonsko predpisana dolznost

prevlada nad taksno drugo dolznostjo.

4. Drzave Clanice zahtevajo, da izredni upravitelj organu za resevanje, ki ga je imenoval, v
rednih ¢asovnih presledkih, ki jih doloci organ za reSevanje, ter ob zacetku in koncu
svojega mandata pripravi porocila. V teh porocilih podrobno opiSe finan¢no stanje podjetja

v postopku reSevanja ter navede razloge za sprejete ukrepe.

5. Izredni upravitelj je imenovan za najvec eno leto. To obdobje se lahko obnovi, ¢e organ

za reSevanje ugotovi, da so pogoji za imenovanje izrednega upravitelja Se vedno

izpolnjeni.
6. Organ za reSevanje lahko izrednega upravitelja kadar koli odpoklice.
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Clen 45

Pooblastila glede zagotavijanja operativnih storitev in prostorov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da od podjetja v
postopku reSevanja ali od katerega koli subjekta v skupini zahtevajo, da zagotovi vse
operativne storitve ali prostore, ki so potrebni, da se prejemniku omogoci uc¢inkovito
upravljanje poslovnih dejavnosti, ki so bile nanj prenesene, tudi Ce je bil za podjetje v

postopku reSevanja ali relevantni subjekt v skupini uveden obic¢ajen insolven¢ni postopek.

2. DrZave c¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje potrebna pooblastila, da
poskrbijo, da lahko izvajalec kljucnih storitev, ki podjetju v postopku reSevanja
neposredno ali posredno zagotavlja blago in storitve, to Se naprej pocne po sprejetju

ukrepa za reSevanje, kadar:

(a) so sredstva izvajalca kljucnih storitev manjSa od njegovih obveznosti oziroma
obstajajo objektivni elementi, ki potrjujejo ugotovitev, da bo tako v bliznji

prihodnosti, ali

(b) izvajalec kljucnih storitev ni sposoben placevati svojih dolgov ali drugih
obveznosti, ko zapadejo, oziroma obstajajo objektivni elementi, ki potrjujejo

ugotovitev, da se bo v bliZnji prihodnosti znasel v takSnem poloZaju.
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo njihovi organi za reSevanje pooblastila za izvrSevanje
obveznosti, ki so jih na podlagi odstavka 1 organi za reSevanje s sedezem v drugih drzavah

¢lanicah nalozili subjektom v skupini s sedezem na njihovem ozemlju.

4. Operativne storitve in prostori v skladu z odstavkoma 1 in 3 se zagotovijo pod naslednjimi

pogoji:

(a) kadar so bili operativne storitve in prostori podjetju v postopku reSevanja
zagotovljeni na podlagi sporazuma pred sprejetjem ukrepa za reSevanje in za cas

trajanja tega sporazuma, pod enakimi pogoji;

(b) kadar ni sporazuma ali je ta potekel, pod razumnimi pogoji.
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Clen 46

Pooblastilo za izvrsevanje ukrepov kriznega upravljanja s strani drugih drzav c¢lanic

1. Kadar prenos delnic, drugih lastniskih instrumentov ali sredstev, pravic ali obveznosti
vkljucuje sredstva, ki se nahajajo v drugi drzavi ¢lanici, kot je drzava ¢lanica organa za
reSevanje, ali vkljucuje pravice ali obveznosti po pravu druge drzave ¢lanice, kot je drzava
¢lanica organa za reSevanje, drzave ¢lanice zagotovijo, da prenos uéinkuje v tej drugi

drzavi ¢lanici ali na podlagi njenega prava.

2. Drzave Clanice zagotovijo organu za reSevanje, ki je izvedel prenos ali ga namerava
izvesti, vso razumno pomo¢ za zagotovitev, da se delnice ali drugi lastniSki instrumenti ali
sredstva, pravice ali obveznosti prenesejo na prejemnika v skladu z veljavnimi zahtevami

nacionalnega prava.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da delnicarji, upniki in tretje osebe, ki jih prizadene prenos
delnic, drugih lastniskih instrumentov, sredstev, pravic ali obveznosti, navedenih v
odstavku 1, nimajo pravice prepreciti, izpodbijati ali razveljaviti prenosa na podlagi katere
koli dolo¢be prava drzave Clanice, v kateri so sredstva, ali prava, ki ureja delnice, druge

lastniske instrumente, pravice ali obveznosti.
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4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se znesek glavnice kapitalskih instrumentov, dolzniSkih
instrumentov ali drugih kvalificiranih obveznosti zmanjsa ali da se te obveznosti oziroma
instrumenti konvertirajo v skladu z izvajanjem pooblastil za odpis ali konverzijo s strani
organa za reSevanje druge drzave Clanice v zvezi s podjetjem v postopku reSevanja, kadar

za zadevne obveznosti ali instrumente velja naslednje:

(a) zanje velja pravo druge drzave Clanice kot je drzava ¢lanica organa za reSevanje, ki je

izvajal pooblastila za odpis ali konverzijo;

(b) dolgujejo se upnikom v drzavi €lanici, ki ni drzava ¢lanice organa za resevanje, ki je

izvajal pooblastila za odpis ali konverzijo.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da delnicarji in upniki, ki so prizadeti zaradi izvajanja
pooblastil za odpis ali konverzijo iz odstavka 4, nimajo pravice izpodbijati zmanjSanja
zneska glavnice instrumenta ali obveznosti oziroma njihove konverzije na podlagi katere
koli dolo¢be prava drzave Clanice, ki ni drzava ¢lanica organa za reSevanje, ki je izvajal

pooblastila za odpis ali konverzijo.
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6. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da se v skladu s pravom drzave ¢lanice organa za reSevanje

doloci vse naslednje:

(a) pravica delnicarjev, upnikov in tretjih oseb, da z vlozitvijo pritozbe v skladu s
¢lenom 67 izpodbijajo prenos delnic, drugih lastniskih instrumentov, sredstev, pravic

ali obveznosti iz odstavka 1 tega Clena;

(b) pravica upnikov, da z vlozitvijo pritozbe v skladu s ¢lenom 67 izpodbijajo
zmanjSanje zneska glavnice ali konverzijo instrumenta ali obveznosti iz odstavka 4,

tocka (a) ali (b), tega Clena;

(c) zaScitni ukrepi za delne prenose iz poglavja V v zvezi s sredstvi, pravicami ali

obveznostmi iz odstavka 1.
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Clen 47
Pooblastilo v zvezi s sredstvi, pravicami, obveznostmi, delnicami ali drugimi lastniskimi

instrumenti, ki se nahajajo v tretjih drzavah ali jih ureja pravo tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko v primerih, ko ukrep za reSevanje vkljucuje ukrep,
sprejet v zvezi s sredstvi, ki se nahajajo v tretji drzavi, ali delnicami, drugimi lastniSkimi
instrumenti, pravicami ali obveznostmi, ki jih ureja pravo tretje drzave, organi za reSevanje

zahtevajo, naj:

(a) oseba, ki izvaja nadzor nad podjetjem v postopku reSevanja, in prejemnik sprejmeta

vse potrebno za zagotovitev, da ukrep za reSevanje za¢ne ucinkovati;

(b) oseba, ki izvaja nadzor nad podjetjem v postopku resevanja, poseduje delnice, druge
lastniSke instrumente, sredstva ali pravice oziroma poravna obveznosti v imenu

prejemnika, dokler ukrep za reSevanje ne zacne ucinkovati;

(c) serazumni izdatki prejemnika, ki so dejansko nastali pri izvajanju ukrepov,

zahtevanih v tockah (a) in (b), poravnajo na enega od nac¢inov iz ¢lena 26(5).
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2. Da bi olajSale morebitne ukrepe na podlagi odstavka 1 tega clena, drzave ¢lanice od
subjektov iz ¢lena 1(1), toc¢ke (a) do (e), zahtevajo, naj v povezane sporazume vkljucijo
pogodbene pogoje, na podlagi katerih delnicarji, upniki ali pogodbene stranke sporazuma,
ki ustvarja obveznost, priznajo, da za obveznost lahko veljajo pooblastila za odpis ali
konverzijo, ter soglasajo, da jih zavezuje vsakrsno znizanje zneska glavnice ali preostalega
neporavnanega zneska, konverzija ali razveljavitev, ki izhaja iz izvajanja teh pooblastil s

strani organa za reSevanje.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje od subjektov iz ¢lena 1(1),
tocke (a) do (e), zahtevajo, da jim predloZijo obrazloZzeno pravno mnenje neodvisnega
pravnega strokovnjaka, ki potrjuje pravno izvrsljivost in u¢inkovitost takih pogodbenih

pogojev.

3. Kadar organ za reSevanje oceni, da je kljub vsem potrebnim ukrepom, ki jih je oseba, ki
izvaja nadzor nad podjetjem v postopku reSevanja, sprejela v skladu z odstavkom 1, tocka
(a), zelo malo verjetno, da bo ukrep za reSevanje zacel uc¢inkovati v zvezi z dolo¢enimi
sredstvi, ki se nahajajo v tretji drzavi, ali dolocenimi delnicami, drugimi lastniskimi
instrumenti, pravicami ali obveznostmi, ki jih ureja pravo tretje drzave, organ za reSevanje
ne izvede ukrepa za reSevanje. Kadar je organ za reSevanje ze odredil ukrep za reSevanje,
je ta odreditev neveljavna v zvezi z zadevnimi sredstvi, delnicami, lastni§kimi instrumenti,

pravicami ali obveznostmi.
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Clen 48
Izkljucitev nekaterih pogodbenih pogojev

1. Ukrep za preprecevanje krize ali ukrep kriznega upravljanja, sprejet v zvezi s subjektom,
vklju¢no z dogodkom, ki je neposredno povezan z izvajanjem takSnega ukrepa, se v okviru
pogodbe, ki jo je sklenil zadevni subjekt, sam po sebi ne Steje za dogodek izvrsitve v
smislu Direktive 2002/47/ES ali za postopek zaradi nesolventnosti v smislu Direktive
98/26/ES, Ce se bistvene obveznosti iz pogodbe, vkljuéno z obveznostmi placila in

izroCitve ter zagotavljanjem zavarovanja s premoZzenjem, Se naprej izpolnjujejo.

Hkrati se ukrep za preprecevanje krize ali ukrep kriznega upravljanja sam po sebi ne Steje
za dogodek izvrsitve v smislu Direktive 2002/47/ES ali postopek zaradi nesolventnosti v

smislu Direktive 98/26/ES v okviru pogodbe, ki jo je sklenilo:

(a) hcerinsko podjetje, kadar za obveznosti iz zadevne pogodbe jamci ali jih drugace

podpira mati¢no podjetje ali kateri koli subjekt v skupini, ali

(b) kateri koli subjekt v skupini, ¢e pogodba vsebuje klavzule o navzkrizni krsitvi

obveznosti.
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2. Kadar se postopki tretje drzave za reSevanje priznajo na podlagi ¢lena 76 ali, kadar
takSnega priznanja ni, kadar tako odlo¢i organ za reSevanje, se za namene tega ¢lena

postopki tretje drzave za reSevanje Stejejo za ukrep kriznega upravljanja.

3. Ce se bistvene obveznosti iz pogodbe, vkljuéno z obveznostmi pladila in izro¢itve ter
zagotavljanjem zavarovanja s premozenjem, Se naprej izpolnjujejo, ukrep za preprecevanje
krize ali ukrep kriznega upravljanja, vklju¢no z morebitnim dogodkom, neposredno

povezanim z izvajanjem takSnega ukrepa, sam po sebi ne omogoca, da bi kdor koli:

(a) uveljavljal pravice do odpovedi, mirovanja, spremembe, pobota ali poravnave, tudi v

zvezi s pogodbo, ki jo je sklenilo:

(1)  hcerinsko podjetje, kadar za pogodbene obveznosti jam¢i ali jih drugace

podpira subjekt v skupini;

(i) kateri koli subjekt v skupini, kadar pogodba vsebuje klavzule o navzkrizni

krsitvi obveznosti;
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(b) pridobil lastniStvo, izvajal nadzor ali uveljavljal jamstvo nad premozenjem katerega
koli zadevnega subjekta iz Clena 1(1), tocke (a) do (e), ali katerega koli subjekta v

skupini v zvezi s pogodbo, ki vkljucuje klavzule o navzkrizni krSitvi obveznosti;

(c) vplival na pogodbene pravice katerega koli zadevnega subjekta iz Clena 1(1),
tocke (a) do (e), ali katerega koli subjekta v skupini v zvezi s pogodbo, ki vkljucuje

klavzule o navzkrizni kr$itvi obveznosti.

4. Odstavki 1, 2 in 3 ne vplivajo na pravico posameznika, da izvede ukrep iz odstavka 3,
tocka (a), (b) ali (c), Ce ta pravica izhaja iz dogodka, ki ni ukrep za preprecevanje krize ali
ukrep kriznega upravljanja, ali kakrsnega koli dogodka, ki je neposredno povezan z

uporabo taksSnega ukrepa.

5. Mirovanje ali omejitev na podlagi ¢lena 49 ali 50 ne pomeni neizpolnitve pogodbene

obveznosti za namene iz odstavkov 1 in 3 tega ¢lena in ¢lena 51(1).

6. Dolocbe iz tega €lena se Stejejo za prevladujoce obvezne dolocbe v smislu €lena 9 Uredbe

(ES) $t. 593/2008 Evropskega parlamenta in Sveta.

2 Uredba (ES) st. 593/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o pravu, ki
se uporablja za pogodbena obligacijska razmerja (Rim I) (UL L 177, 4.7.2008, str. 6).
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Clen 49

Pooblastilo za odreditev mirovanja nekaterih obvez

1. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da odredijo mirovanje
katere koli obveznosti placila ali izroCitve na podlagi katere koli pogodbe, katere
pogodbena stranka je podjetje v postopku reSevanja, od objave obvestila o mirovanju v
skladu s ¢lenom 65(3) do polnoc¢i delovnega dne po zadevni objavi v drzavi Clanici, kjer

ima sedeZ organ za reSevanje podjetja v postopku resevanja.

2. Obveznost placila ali izro€itve, ki bi zapadla med obdobjem mirovanja iz odstavka 1,

zapade takoj po izteku tega obdobja.

3. Kadar obveznosti placila ali izro¢itve podjetja v postopku reSevanja na podlagi pogodbe v
skladu z odstavkom 1 mirujejo, obveznosti placila ali izro€itve nasprotnih strank podjetja v

postopku reSevanja na podlagi te pogodbe mirujejo za isto obdobje.
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4. Mirovanje na podlagi odstavka 1 se ne uporablja za obveznosti placila in izrocitve do:
(a) sistemov in operaterjev sistemov, dolocenih v skladu z Direktivo 98/26/ES;

(b) CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU)
St. 648/2012, in CNS iz tretjih drzav, ki jih ESMA priznava na podlagi ¢lena 25

navedene uredbe.

5. Organi za reSevanje pri izvajanju pooblastila na podlagi tega ¢lena upostevajo ucinek, ki bi

ga lahko imelo izvajanje tega pooblastila.

Organi za reSevanje dolocCijo obseg tega pooblastila ob upostevanju okolis¢in vsakega

posameznega primera.
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Clen 50

Pooblastilo za omejitev uveljavljanja pravic iz naslova jamstva

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo za omejitev moznosti
zavarovanih upnikov podjetja v postopku reSevanja, da uveljavljajo pravice iz naslova
jamstva v zvezi z vsemi sredstvi zadevnega podjetja od objave obvestila o omejitvi v
skladu s ¢lenom 65(3) do polnoci delovnega dne po objavi v drzavi ¢lanici organa za

reSevanje zadevnega podjetja v postopku resevanja.
2. Omejitev na podlagi odstavka 1 se ne uporablja za:

(a) pravice iz naslova jamstva sistemov ali operaterjev sistemov, dolo¢enih za namene

Direktive 98/26/ES;

(b) CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU)
St. 648/2012, in CNS iz tretjih drZav, ki jih ESMA priznava na podlagi ¢lena 25

navedene uredbe.

3. Kadar se uporablja ¢len 62, organi za reSevanje zagotovijo, da se vse omejitve, uvedene na
podlagi pooblastila iz odstavka 1 tega ¢lena, dosledno uporabljajo za vse subjekte v

skupini, v zvezi s katerimi je sprejet ukrep za reSevanje.
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Clen 51

Pooblastilo za odreditev zacasnega mirovanja pravic do odpovedi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje lahko odredijo mirovanje pravic do
odpovedi, ki jih ima katera koli pogodbena stranka podjetja v postopku reSevanja, od
objave obvestila v skladu s clenom 65(3) do polnoc¢i delovnega dne po objavi v drzavi
¢lanici organa za reSevanje zadevnega podjetja v postopku reSevanja, pod pogojem, da se
obveznosti placila in izroCitve ter zagotavljanje zavarovanja s premozenjem S$e naprej

izpolnjujejo.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje odredijo mirovanje pravic do
odpovedi, ki jih ima katera koli pogodbena stranka hcerinskega podjetja podjetja v

postopku resevanja, v katerem koli od naslednjih primerov:

(a) za obveznosti na podlagi zadevne pogodbe jamci ali jih drugace podpira podjetje v

postopku reSevanja;

(b) pravice do odpovedi na podlagi zadevne pogodbe temeljijo izklju¢no na

insolventnosti ali finan¢nem stanju podjetja v postopku reSevanja;
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(c) glede pooblastila za prenos, ki se izvaja ali se lahko izvaja v zvezi s podjetjem v

postopku reSevanja:

(1)  so bila ali bi lahko bila vsa sredstva in obveznosti héerinskega podjetja v zvezi
z navedeno pogodbo bodisi prenesena na prejemnika in jih je ta prevzel ali bi

jih lahko prevzel ali
(i) organ za reSevanje na kak drug nacin zagotovi ustrezno zascito teh obveznosti.

Mirovanje pravic do odpovedi u¢inkuje od objave obvestila v skladu s ¢lenom 65(3) do
polnoci delovnega dne po objavi v drzavi ¢lanici, kjer ima sedez hcerinsko podjetje

podjetja v postopku reSevanja.

3. Mirovanje iz odstavka 1 ali 2 ne velja za:
(a) sisteme ali operaterje sistemov, dolocene za namene Direktive 98/26/ES, ali
(b) CNS, ki jim je bilo v Uniji izdano dovoljenje na podlagi ¢lena 14 Uredbe (EU)
St. 648/2012, in CNS iz tretjih drZav, ki jih ESMA priznava na podlagi ¢lena 25
navedene uredbe.
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4. Oseba lahko uveljavlja pravico do odpovedi v skladu s pogodbo pred koncem obdobja iz
odstavka 1 ali 2, kadar prejme obvestilo organa za reSevanje, da pravice in obveznosti, ki

jih zajema pogodba, ne bodo:
(a) prenesene na drug subjekt ali
(b) odpisane ali konvertirane v skladu s clenom 35(1), tocka (a).

5. Kadar organ za reSevanje izvaja pooblastilo iz odstavka 1 ali 2 tega Clena za odreditev
mirovanja pravic do odpovedi in kadar ni bilo izdano obvestilo na podlagi odstavka 4 tega
¢lena, se zadevne pravice do odpovedi lahko ob upostevanju ¢lena 48 uveljavljajo ob

izteku obdobja mirovanja, kot sledi:

(a) kadar so bile pravice in obveznosti, ki jih zajema pogodba, prenesene na drug
subjekt, nasprotna stranka lahko uveljavlja te pravice do odpovedi v skladu s pogoji
zadevne pogodbe izklju¢no v primeru morebitnega nadaljujocega se ali poznejSega

dogodka izvrSitve s strani prejemnika;
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(b) kadar pravice in obveznosti, ki jih zajema pogodba, ostanejo pri podjetju v postopku
reSevanja ter organ za reSevanje v zvezi z zadevno pogodbo ni uporabil instrumenta
za odpis ali konverzijo za namen iz ¢lena 35(1), tocka (a), lahko nasprotna stranka ob
izteku mirovanja iz odstavka 1 tega ¢lena uveljavlja pravice do odpovedi v skladu s

pogoji zadevne pogodbe.

Clen 52

Pogodbeno priznanje pooblastil za odreditev mirovanja v primeru resevanja

1. Drzave ¢lanice od subjektov iz ¢lena 1(1), toc¢ke (a) do (e), zahtevajo, da v vse finan¢ne
pogodbe, ki jih sklenejo in ki jih ureja pravo tretje drzave, vkljucijo pogoje, na podlagi
katerih pogodbene stranke priznavajo, da lahko organ za reSevanje v zvezi s temi
pogodbami izvaja pooblastila za odreditev mirovanja pravic in obveznosti na podlagi

¢lenov 49, 50 in 51 ali za njihovo omejitev ter da zanje veljajo zahteve iz ¢lena 48.
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2. Drzave ¢lanice lahko tudi zahtevajo, da kon¢na mati¢na podjetja zagotovijo, da njihova
hc¢erinska podjetja v tretjih drzavah, ki so I subjekti iz ¢lena 1(1), tocke (@) do (e), v
finan¢ne pogodbe iz odstavka 1 vkljucijo pogoje, s katerimi izkljucijo, da bi lahko bilo
izvajanje pooblastila organa za reSevanje za odreditev mirovanja pravic in obveznosti
kon¢nega mati¢nega podjetja ali za njihovo omejitev v skladu z odstavkom 1 veljaven
razlog za pred¢asno odpoved, mirovanje, spremembo, pobot, izvedbo poravnave ali

uveljavljanje pravic iz naslova jamstva v zvezi s temi pogodbami.
3. Odstavek 1 se uporablja za vse financne pogodbe, ki:

(a) ustvarijo novo obveznost ali bistveno spreminjajo veljavno obveznost po zacetku

veljavnosti dolocb, sprejetih na nacionalni ravni za prenos tega ¢lena;

(b) zagotavljajo eno ali ve¢ pravic do odpovedi ali moznost uveljavljanja pravic iz
naslova jamstva, za katere bi se uporabljal ¢len 48, 49, 50 ali 51, ¢e bi financno

pogodbo urejalo pravo drzave Clanice.
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4. Dejstvo, dal subjekt iz ¢lena 1(1), toc¢ke (a) do (e), v svoje financne pogodbe ne vkljuci
pogodbenih pogojev iz odstavka 1 tega ¢lena, organu za reSevanje ne preprecuje izvajanja

pooblastil iz ¢lena 48, 49, 50 ali 51 v zvezi z zadevnimi finan¢nimi pogodbami.

5. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se opredeli vsebina
pogodbenih pogojev iz odstavka 1, pri Cemer uposteva razli¢ne poslovne modele v njih

navedenih subjektov.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [30 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
st. 1094/2010.
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Clen 53

Pooblastilo za odreditev zacasnega mirovanja pravic do unovcéenja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje pooblastilo, da zacasno omejijo
pravice imetnikov polic do unovcenja, ali odredijo njihovo mirovanje, v zvezi s pogodbami
o zivljenjskem zavarovanju, ki jih sklene podjetje v postopku resevanja, pod pogojem, da
se Se naprej izpolnjujejo bistvene obveznosti iz zadevnih pogodb, zlasti obveznosti placila

v korist imetnikov polic, upravicencev ali oskodovancev.

2. Pooblastilo iz odstavka 1 se uporablja le, dokler je to potrebno za lazjo uporabo enega ali
vec¢ instrumentov za reSevanje. To pooblastilo velja za obdobje, doloceno v obvestilu o

mirovanju, objavljenem v skladu s ¢lenom 65(3).
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Clen 54

Izvajanje pooblastil za resevanje

1. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje izvajajo nadzor nad podjetjem v

postopku resevanja, tako da:

(a) upravljajo in opravljajo dejavnosti in storitve podjetja v postopku reSevanja z vsemi

pooblastili njegovih delnicarjev ter upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa;
(b) upravljajo in odtujijo sredstva in premozenje podjetja v postopku resevanja.

Nadzor iz prvega pododstavka lahko neposredno izvaja organ za reSevanje ali posredno
oseba ali osebe, ki jih je imenoval organ za reSevanje. Drzave ¢lanice zagotovijo, da
glasovalnih pravic, ki izhajajo iz delnic ali drugih lastniSkih instrumentov podjetja v

postopku resevanja, v obdobju resevanja ni mogoce uveljavljati.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko organi za reSevanje sprejmejo ukrep za reSevanje z
izvr$ilno odredbo v skladu z nacionalnimi upravnimi pristojnostmi in postopki, ne da bi
izvajali nadzor nad podjetjem v postopku reSevanja, pri cemer velja pravica do pritozbe iz

¢lena 67.

3. Organi za reSevanje v vsakem posameznem primeru odlocijo, ali je primerno izvesti ukrep
za reSevanje s sredstvi, navedenimi v odstavku 1 ali odstavku 2, ob upostevanju ciljev
reSevanja in sploSnih nacel, ki urejajo reSevanje in so doloceni v ¢lenu 22, posebnih
okolis¢in zadevnega podjetja v postopku reSevanja ter potrebe, da se omogoc¢i ucinkovito

reSevanje cezmejnih skupin.

4. Organi za reSevanje se po nacionalnem pravu ne stejejo za direktorje v senci ali dejanske
direktorje.
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POGLAVJE V

Zascitni ukrepi

Clen 55
Obravnava delnicarjev, imetnikov polic, upravi¢encev, vioZnikov S§kodnih zahtevkov in drugih

upnikov v primeru delnih prenosov in uporabe instrumenta za odpis ali konverzijo

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primeru, ko se uporabi en ali ve¢ instrumentov za
reSevanje, razen v primeru, kot je opisan v odstavku 2 tega Clena, in organi za reSevanje
prenesejo le dele pravic, sredstev in obveznosti podjetja v postopku reSevanja, delnicarji,
imetniki polic, upravicenci, vloZniki Skodnih zahtevkov in drugi upniki, katerih terjatve
niso bile prenesene, prejmejo za poravnavo svojih terjatev najmanj toliko, kot bi prejeli, ¢e
bi podjetje v postopku resevanja prenehalo delovati po obi¢ajnem insolvenénem postopku

v Casu, ko je bila sprejeta odlocitev iz ¢lena 64.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primeru, ko se uporabi en ali ve¢ instrumentov za
reSevanje in organi za resevanje uporabijo instrument za odpis ali konverzijo, delnicarji,
imetniki polic, upravicenci, vloZniki Skodnih zahtevkov in drugi upniki, katerih terjatve so
bile odpisane ali konvertirane v lastniski kapital, ne utrpijo vecjih izgub, kot bi jih utrpeli,
¢e bi podjetje v postopku reSevanja prenehalo delovati po obicajnem insolven¢nem

postopku v trenutku, ko je bila sprejeta odlocitev iz clena 64.

Clen 56

Vrednotenje razlik pri obravnavi

1. Za namene ocenjevanja, ali bi bili delnicarji, imetniki polic, upravicenci, vloZniki Skodnih
zahtevkov in drugi upniki delezni boljSe obravnave, ¢e bi bil za podjetje v postopku
reSevanja uveden obicajen insolvencni postopek, drzave ¢lanice zagotovijo, da neodvisna
oseba izvede vrednotenje ¢im prej po izvedenem ukrepu ali ukrepih za reSevanje. To

vrednotenje je loceno od vrednotenja, opravljenega na podlagi ¢lena 23.
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2. Pri vrednotenju iz odstavka 1 se doloci:

(a) obravnavo, ki bi jo bili delniéarji, imetniki polic, upravicenci, vioZniki Skodnih
zahtevkov in drugi upniki ali relevantne zavarovalne jamstvene sheme delezni, e bi
bil za podjetje v postopku reSevanja, v zvezi s katerim se je izvedel en ali vec
ukrepov za reSevanje, uveden obicajen insolvenc¢ni postopek v Casu, ko je bila

sprejeta odlocitev iz Clena 64;

(b) dejansko obravnavo, ki so je bili delniéarji, imetniki polic, upravicenci, vioZniki
Skodnih zahtevkov in drugi upniki delezni pri reSevanju podjetja v postopku

reSevanja;

(c) ali obstaja kakr$na koli razlika med obravnavo iz toc¢ke (a) in obravnavo iz tocke (b).
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3. Pri vrednotenju se:

(a)

(b)

(¢

predpostavlja, da bi bil za podjetje v postopku resevanja, v zvezi s katerim se je
izvedel en ali ve€ ukrepov za reSevanje, uveden obicajen insolvenc¢ni postopek v

Casu, ko je bila sprejeta odlocitev iz Clena 64;
predpostavlja, da ukrep ali ukrepi za reSevanje niso bili izvedeni;

uposteva ekonomsko razumno oceno nadomestitvenih stroskov, vkljuéno s
posredniSkimi provizijami in provizijami za prekinitev, Ze kupljenih polic za

ustrezne skupine imetnikov polic v ¢asu, ko je bila sprejeta odlocitev iz Clena 64;

(d) ne uposteva morebitna izredna javnofinan¢na pomo¢ podjetju v postopku reSevanja.
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4. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih opredeli metodologijo
za izvedbo vrednotenja iz tega Clena, zlasti metodologijo za ocenjevanje obravnave, ki bi jo
bili delezni delnicarji, imetniki polic, upravic¢enci, vloZniki Skodnih zahtevkov in drugi
upniki, ¢e bi bil za podjetje v postopku reSevanja uveden insolvenc¢ni postopek v ¢asu, ko

je bila sprejeta odlocitev iz Clena 64, ter metodologijo za oceno nadomestnih stroskov.

EIOPA te osnutke regulativnih tehnic¢nih standardov Komisiji predloZi do ...

[30 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
st. 1094/2010.
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Clen 57
Zascitni ukrep za delnicarje, imetnike polic, upravicence, vloZnike Skodnih zahtevkov in druge

upnike

Kadar se pri vrednotenju, opravljenem na podlagi ¢lena 56, ugotovi, da ima kateri koli delnicar,
imetnik police, upravicenec, vloZnik Skodnega zahtevka ali drug upnik iz Clena 55 ali, kadar je
ustrezno, zavarovalna jamstvena shema v skladu z veljavnim nacionalnim pravom vecje izgube, kot
bi jih imela pri prenehanju v skladu z obic¢ajnim insolven¢nim postopkom, drzave ¢lanice

zagotovijo, da je upravicena do placila razlike.

Clen 58

Zascitni ukrep za nasprotne stranke pri delnih prenosih

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezno varstvo naslednjih dogovorov in nasprotnih strank v

naslednjih dogovorih:

(a) dogovorih o jamstvu, po katerih ima oseba iz naslova jamstva dejansko ali pogojno
pravico do sredstev ali pravic, ki se prenasajo, ne glede na to, ali je ta pravica
zavarovana z doloCenimi pravicami na sredstvih ali s pravico do obremenitve

osnovnih sredstev oziroma podobnim dogovorom;
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(b)

(©)

(d)
(e)
(®

(g

dogovorih o prenosu lastniske pravice na finan¢nih zavarovanjih, po katerih se
premozenje, s katerim se zavaruje ali krije izvedba dolo¢enih obveznosti, zagotovi s
prenosom popolnega lastniStva sredstev z dajalca zavarovanja na prejemnika
zavarovanja ob pogojih, ki dolocajo, da prejemnik zavarovanja v primeru izpolnitve

navedenih doloc¢enih obveznosti sredstva prenese nazaj;

dogovorih o poravnavi, po katerih se lahko dva ali ve¢ zahtevkov ali obveznosti, ki si
jih medsebojno dolgujeta podjetje v postopku reSevanja in nasprotna stranka, med

sabo poravnajo;

dogovorih o pobotu;

zivljenjskih zavarovanjih z nalozbenim tveganjem ali drugih omejenih portfeljih;
pozavarovalnih sporazumih;

strukturiranih finan¢nih dogovorih, vklju¢no z listinjenjem in instrumenti, ki se
uporabljajo za zavarovanje pred tveganjem, ki so sestavni del sklada za kritje in so v
skladu z nacionalnim pravom zavarovani ter vkljucujejo podelitev in posedovanje

jamstva s strani stranke v dogovoru ali skrbnika, zastopnika ali pooblascenca.
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Oblika varstva, ki je primerna za razrede dogovorov iz prvega pododstavka, tocke (a) do

(g), se izbere v skladu s ¢leni 59 do 62.
2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se varstvo iz odstavka 1 uporablja v naslednjih okolis¢inah:

(a) organ za reSevanje prenese del, vendar ne vseh, sredstev, pravic ali obveznosti
podjetja v postopku reSevanja na drug subjekt ali, pri uporabi instrumenta za
reSevanje, s premostitvenega podjetja ali nosilca upravljanja sredstev in obveznosti

na drugo osebo;
(b) organ za reSevanje izvaja pooblastila iz ¢lena 43(1), tocka (f).

3. Zahteva iz odstavka 1 velja ne glede na Stevilo strank v dogovoru in ne glede na to, ali

dogovori:
(a) nastanejo s pogodbo, skrbnistvom ali drugace ali samodejno po samem zakonu;

(b) nastanejo po pravu druge drzave Clanice ali tretje drzave oziroma jih to v celoti ali

delno ureja.
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Clen 59
Varstvo dogovorov o prenosu lastniske pravice na financnih zavarovanjih, dogovorov o poravnavi

in 0 pobotu ter pozavarovalnih sporazumov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezno varstvo dogovorov o prenosu lastniske pravice na
finan¢nih zavarovanjih, dogovorov o poravnavi in o pobotu ter pozavarovalnih
sporazumov, da se prepreci prenos dela, vendar ne vseh, pravic in obveznosti, ki so
varovane z dogovorom o prenosu lastniske pravice na finan¢nih zavarovanjih, dogovorom
o poravnavi, dogovorom o pobotu ali pozavarovalno pogodbo med podjetjem v postopku
reSevanja in drugo osebo, ter sprememba ali prenehanje pravic in obveznosti, ki so
varovane s takSnim dogovorom o prenosu lastniske pravice na finan¢nih zavarovanjih,
dogovorom o poravnavi, dogovorom o pobotu ali pozavarovalno pogodbo, z uporabo

dodatnih pooblastil.

Za namene prvega pododstavka se Steje, da so pravice in obveznosti varovane s takSnim
dogovorom o prenosu lastniske pravice na finan¢nih zavarovanjih, dogovorom o
poravnavi, dogovorom o pobotu ali pozavarovalno pogodbo, kadar so stranke dogovora ali

pogodbe upravicene do poravnave ali pobota navedenih pravic in obveznosti.
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2. Ne glede na odstavek 1 lahko organi za reSevanje, kadar je to potrebno za boljSo zascito
imetnikov polic 7 zagotovitvijo, da prenesene zavarovalne police Se naprej izpolnjujejo
ustrezne pravne zahteve glede obveznih minimalnih ravni kritja po veljavnem
nacionalnem pravu, prenesejo tiste portfelje pogodb, ki so del dogovorov in sporazumov
iz odstavka 1, ne da bi prenesli druga sredstva, pravice in obveznosti, ki so del istih
dogovorov in sporazumov, ter lahko prenesejo, spremenijo ali ukinejo ta sredstva,

pravice in druge obveznosti, ne da bi prenesli portfelje pogodb.

Clen 60

Varstvo dogovorov o jamstvu

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezno varstvo za obveznosti, ki so zavarovane z dogovorom o

jamstvu, da se prepreci kar koli od naslednjega:

(a) prenos premozenja, s katerim je obveznost zavarovana, razen e se preneseta tudi

navedena obveznost in upravicenje iz zavarovanja;
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(b) prenos zavarovane obveznosti, razen ¢e se prenese tudi upravicenje iz zavarovanja;
(c) prenos upravicenja iz zavarovanja, razen ¢e se prenese tudi zavarovana obveznost;

(d) sprememba ali prenehanje dogovora o jamstvu z uporabo dodatnih pooblastil, ¢e

obveznost zaradi navedene spremembe ali prenehanja ne bi bila ve¢ zavarovana.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko organi za reSevanje, kadar je to potrebno I za boljso zas¢cito
imetnikov polic 7 zagotovitvijo, da prenesene zavarovalne police Se naprej izpolnjujejo
ustrezne pravne zahteve glede obveznih minimalnih ravni kritja po veljavnem
nacionalnem pravu, prenesejo tiste portfelje pogodb, ki so del dogovorov iz odstavka 1,
ne da bi prenesli druga sredstva, pravice in obveznosti, ki so del istih dogovorov, ter
lahko prenesejo, spremenijo ali ukinejo ta sredstva, pravice in druge obveznosti, ne da bi

prenesli portfelje pogodb.
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Clen 61

Varstvo strukturiranih financnih dogovorov in drugih omejenih portfeljev

1. Drzave €lanice zagotovijo ustrezno varstvo strukturiranih finanénih dogovorov ali drugih
omejenih portfeljev, vkljucno z dogovori iz ¢lena 58(1), tocki (e) in (g), da se prepreci kar

koli od naslednjega:

(a) prenos dela, vendar ne vseh, sredstev, pravic in obveznosti, ki predstavljajo
strukturiran finan¢ni dogovor ali druge omejene portfelje oziroma del enega ali
drugega, vklju¢no z dogovori iz ¢lena 58(1), tocki (e) in (g), katerih stranka je

podjetje v postopku resevanja;

(b) prenchanje ali sprememba sredstev, pravic in obveznosti, ki predstavljajo strukturiran
finan¢ni dogovor ali druge omejene portfelje oziroma del enega ali drugega, vkljuc¢no
z dogovori iz ¢lena 58(1), tocki (e) in (g), katerih stranka je podjetje v postopku

reSevanja.
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2. Ne glede na odstavek 1 lahko organ za reSevanje, kadar je to potrebno za boljSe doseganje
ciljev reSevanja iz ¢lena 18 in zlasti za zagotovitev boljse zas¢ite imetnikov polic, prenese,

spremeni ali ukine sredstva, pravice ali obveznosti, ki so del istega dogovora.

Clen 62

Delni prenosi: varstvo sistemov trgovanja, klirinskih sistemov in sistemov poravnave

1. Drzave Clanice zagotovijo, da uporaba instrumenta za reSevanje ne vpliva na delovanje
sistemov in pravila sistemov iz Direktive 98/26/ES, kadar organ za reSevanje stori kar koli

od naslednjega:

(a) prenese del, vendar ne vseh, sredstev, pravic ali obveznosti podjetja v postopku

reSevanja na drug subjekt;

(b) uporabi dodatna pooblastila iz ¢lena 43 za razveljavitev ali spremembo pogojev
pogodbe, katere pogodbena stranka je podjetje v postopku reSevanja, ali za

nadomestitev prejemnika kot pogodbene stranke.
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2. Prenos, razveljavitev ali sprememba iz odstavka 1 tega ¢lena ne:

(a) povzroci preklica prenosnega naloga v nasprotju s ¢lenom 5 Direktive 98/26/ES;

(b) spremeni ali izni€i izvrSljivosti prenosnih nalogov in medsebojnih pobotov, kot se

zahteva v Clenih 3 in 5 Direktive 98/26/ES, uporabe sredstev, vrednostnih papirjev

ali kreditnih zmogljivosti, kot se zahteva v ¢lenu 4 navedene direktive, ali zaScite

dodatnega jamstva, kot se zahteva v ¢lenu 9 navedene direktive.

POGLAVJE VI

Postopkovne obveznosti

Clen 63
Zahteve glede uradnih obvestil

1. Drzave clanice zahtevajo, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ I subjekta iz
¢lena 1(1), tocke (a) do (e), uradno obvesti nadzorni organ, ¢e meni, dal subjekt iz

¢lena 1(1), tocke (a) do (e), propada ali bo verjetno propadel v smislu ¢lena 19(4).
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2. Nadzorni organi obvestijo zadevne organe za reSevanje o:

(a) vseh uradnih obvestilih, prejetih na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, na podlagi

¢lena 136, ¢lena 138(1) in ¢lena 139(1) Direktive 2009/138/ES;

(b) vseh ukrepih, za katere nadzorni organ zahteva, da jih I subjekt iz ¢lena 1(1),
tocke (a) do (e), sprejme na podlagi izvajanja pooblastil, ki jih ima na podlagi
¢lena 15 ali 16 te direktive ter na podlagi ¢lena 136a, clena 137, ¢lena 138(3) in (5),
¢lena 139(3) ter ¢lenov 140, 141 in 144 Direktive 2009/138/ES;

(c) vsakem podaljSanju obdobja sanacije na podlagi ¢lena 138(4) Direktive

2009/138/ES.

Nadzorni organi organom za reSevanje predlozijo tudi kopijo nacrta sanacije, ki ga je

I subjekt iz ¢lena 1(1), toc¢ke (@) do (e), te direktive, predlozil na podlagi ¢lena 138(2)
Direktive 2009/138/ES, kopijo finan¢nega nacrta, ki ga je predlozil I subjekt iz ¢lena 1(1),
tocke (a) do (e), te direktive na podlagi clena 139(2) Direktive 2009/138/ES, in mnenje

nadzornih organov o teh dokumentih, kot je ustrezno.
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3. Nadzorni organ ali organ za reSevanje, ki ugotovi, da so v zvezi I s subjektom iz

¢lena 1(1), tocke (a) do (e), izpolnjeni pogoji iz Clena 19(1), tocki (a) in (b), to ugotovitev

brez odlasanja sporo¢i naslednjim organom, ¢e ne gre za isti organ:

(2)
(b)

(c)

(d)

(e)

organu za reSevanje za zadevni I subjekt;
nadzornemu organu za zadevni I subjekt;

nadzornemu organu katere koli drzave Clanice, v kateri zadevni I subjekt opravlja

pomembne ¢ezmejne dejavnosti;

organu za reSevanje katere koli drzave ¢lanice, v kateri zadevni I subjekt opravlja

pomembne ¢ezmejne dejavnosti;

zavarovalni jamstveni shemi, s katero je povezan zadevni subjekt, kadar je to

ustrezno in potrebno zaradi opravljanja funkcij zavarovalne jamstvene sheme;
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(f) po potrebi organu za reSevanje, pristojnemu na ravni skupine;
(g) pristojnemu ministrstvu,
(h) po potrebi nadzorniku skupine;

(i)  Evropskemu odboru za sistemska tveganja in imenovanemu nacionalnemu

makrobonitetnemu organu;

(G) kadar je subjekt del financnega konglomerata, ustreznemu organu za resSevanje,
doloCenemu v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2014/59/EU, in ustreznemu pristojnemu
organu v smislu Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta*® in
Uredbe (EU) $t. 575/2013.

2 Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do

dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih
podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in
2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).
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Clen 64

Odlocitev organa za reSevanje

1. Organ za reSevanje po prejemu sporocila nadzornega organa na podlagi ¢lena 63(3) ali na
lastno pobudo ugotovi, ali so v zvezi z zadevnim I subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (a) do

(e), izpolnjeni pogoji iz €lena 19(1) ali ¢lena 20(3).

2. V odlocitvi, ali naj se ukrepi za reSevanje v zvezi I s subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (a) do

(e), sprejmejo ali ne, so navedeni razlogi zanjo.

Kadar se sprejme odlocitev o sprejetju ukrepa za reSevanje, so vanjo vkljucene tudi
naslednje informacije: ukrep za reSevanje in po potrebi odloCitev, da se zaprosi za
prenehanje, imenovanje upravitelja ali drug ukrep v okviru veljavnega obi¢ajnega
insolvencnega postopka ali, ob upostevanju clena 26(7), drugi ukrepi za reSevanje na

podlagi nacionalnega prava.
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Clen 65

Postopkovne obveznosti organov za resevanje

1. Drzave Clanice zagotovijo, da organi za reSevanje po sprejetju ukrepa za resevanje takoj,

ko je to razumno izvedljivo, izpolnijo zahteve iz odstavkov 2 in 3.

2. Organi za reSevanje o ukrepu za reSevanje iz odstavka 1 obvestijo podjetje v postopku

reSevanja in naslednje organe, €e ne gre za isti organ:

(a) nadzorni organ za podjetje v postopku resevanja;

(b) nadzorni organ katere koli podruznice podjetja v postopku reSevanja;

(c) centralno banko drzave €lanice, v kateri ima podjetje v postopku reSevanja sedez;

(d) po potrebi zavarovalno jamstveno shemo, s katero je povezano podjetje v postopku

reSevanja;
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()
(H
(2

(h)

G

(k)

po potrebi organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine;

pristojno ministrstvo;

po potrebi nadzorni organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine;

Evropski odbor za sistemska tveganja in imenovani nacionalni makrobonitetni organ;
Komisijo, Evropsko centralno banko, EIOPA, ESMA in EBA;

kadar je podjetje v postopku resevanja institucija, kot je opredeljena v ¢lenu 2, to¢ka

(b), Direktive 98/26/ES, upravljavce sistemov, v katere je vkljucena;

kadar je podjetje v postopku reSevanja del financnega konglomerata, ustrezen
organ za reSevanje, dolocen v skladu s clenom 3 Direktive 2014/59/EU, in ustrezni

pristojni organu v smislu Direktive 2013/36/EU in Uredbe (EU) $t. 575/2013.
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3. Organ za reSevanje objavi ali zagotovi objavo kopije odredbe ali instrumenta, na podlagi

katerega je sprejet ukrep za reSevanje, ali obvestila s povzetkom ucinkov ukrepa za

reSevanje, vklju¢no z uc¢inki na imetnike polic, in po potrebi pogoje in obdobje mirovanja

ali omejitve iz ¢lenov 49, 50 in 51, na naslednje nacine:

(2)

(b)

(©)

(d)

na svojem uradnem spletiscu;
na spletiscu nadzornega organa, e ta ni organ za reSevanje, in na spletiS¢u EIOPA;
na spletiscu podjetja v postopku resevanja;

kadar so delnice, drugi lastniSki instrumenti ali dolzniski instrumenti podjetja v
postopku reSevanja sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, na nacine, ki se
uporabljajo za razkritje predpisanih informacij v zvezi z zadevnim podjetjem v
postopku resevanja v skladu s ¢lenom 21(1) Direktive 2004/109/ES Evropskega

parlamenta in Sveta?s.

25 Direktiva 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o
uskladitvi zahtev v zvezi s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji

so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in o spremembah Direktive 2001/34/ES (UL
L 390, 31.12.2004, str. 38).
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4. Kadar delnice, lastniski instrumenti ali dolzniski instrumenti niso sprejeti v trgovanje na
reguliranem trgu, organ za reSevanje zagotovi, da se dokumenti, ki dokazujejo instrumente
iz odstavka 3, posljejo delnicarjem in upnikom podjetja v postopku reSevanja, znanim prek

registrov ali podatkovnih zbirk podjetja v postopku reSevanja, ki so na voljo organu za

reSevanje.
Clen 66
Zaupnost
1. Drzave clanice zagotovijo, da so zahteve o varovanju poslovnih skrivnosti zavezujoce za

naslednje osebe in organe ter da nih¢e od njih ne razkrije zaupnih informacij:
(a) organe za reSevanje;

(b) nadzorne organe in EIOPA;
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(©)

pristojna ministrstva;

(d) izredne upravitelje, imenovane v skladu s ¢lenom 44 te direktive;

(e) potencialne prevzemnike, s katerimi naveZzejo stik nadzorni organi ali jih povabijo
organi za reSevanje, ne glede na to, ali sta bila stik ali povabilo izvedena kot priprava
na uporabo instrumenta prodaje poslovanja in ali je bil rezultat povabila prevzem:;

(f) revizorje, raCunovodje, pravne in strokovne svetovalce, cenilce in druge izvedence,
ki neposredno ali posredno sodelujejo z organi za reSevanje, nadzornimi organi,
pristojnimi ministrstvi ali potencialnimi prevzemniki iz tocke (e);

(g) organe, ki upravljajo zavarovalne jamstvene sheme;

(h) organ, ki je odgovoren za sheme financiranja;
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centralne banke in druge organe, vkljucene v postopek reSevanja;

(j) premostitveno podjetje ali nosilca upravljanja sredstev in obveznosti;
(k)  vse druge osebe, ki neposredno ali posredno, stalno ali obCasno, zagotavljajo ali so
zagotavljale storitve osebam iz tock (a) do (j);
() visje vodstvo, ¢lane upravnega, upravljalnega in nadzornega odbora ter zaposlene
organov ali subjektov iz tock (a) do (j) pred, med in po njihovem imenovanju.
(m) ustrezen organ za reSevanje, dolocen v skladu s clenom 3 Direktive 2014/59/EU, in
pristojni organ v smislu Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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2. Brez poseganja v sploSnost zahtev iz odstavka 1 drzave Clanice zagotovijo, da se osebam iz
odstavka 1 prepove razkritje zaupnih informacij, ki so jih prejele med opravljanjem svojih
poklicnih dejavnosti ali od nadzornega organa ali organa za reSevanje v povezavi z

njegovimi funkcijami, kateri koli osebi ali organu, razen v naslednjih primerih:
(a) razkritje se izvede pri opravljanju njihovih funkcij iz te direktive;

(b) razkritje se izvede v obliki povzetka ali v zbirni obliki tako, da ni mogoce

identificirati posameznih I subjektov iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e);

(c) razkritje se izvede z izrecnim predhodnim soglasjem organa ali I subjekta iz

¢lena 1(1), tocke (a) do (e), ki je zagotovil informacije.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da osebe iz odstavka 1 ocenijo mozne ucinke razkritja
informacij na javni interes, kar zadeva finan¢no, denarno ali gospodarsko politiko, na
poslovne interese fizi€nih in pravnih oseb, na namene pregledov, na preiskave in na

revizije.
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Postopek ocenjevanja ucinkov iz drugega pododstavka vkljucuje posebno oceno ucinkov
katerega koli razkritja vsebin in podrobnosti preventivnih nacrtov sanacije in nacrtov
reSevanja iz ¢lenov 5, 7, 9, 10 in 12 ter rezultat vseh ocen, izvedenih na podlagi ¢lenov 6, 8

in 13.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primeru krSitve tega Clena za vse osebe ali subjekte iz

odstavka 1 velja civilna odgovornost.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo osebe iz odstavka 1, tocke (a), (b), (¢), (g), (i) in (j),
vzpostavljena notranja pravila za zagotovitev skladnosti z zahtevami glede zaupnosti iz
odstavkov 1 in 2, vklju¢no s pravili za zagotavljanje tajnosti informacij med osebami, ki so

neposredno vkljucene v postopek resevanja.
4. Odstavki 1 do 3 tega ¢lena ne preprecujejo:

(a) zaposlenim in strokovnjakom organov ali subjektov iz odstavka 1, tocke (a) do (i), da

bi si med seboj izmenjevali informacije znotraj posameznega organa ali subjekta,
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(b) organom za reSevanje in nadzornim organom, vklju¢no z njihovimi zaposlenimi in
strokovnjaki, da bi izmenjavali informacije med seboj in z drugimi organi za
reSevanje v Uniji, drugimi nadzornimi organi v Uniji, pristojnimi ministrstvi,
centralnimi bankami, zavarovalnimi jamstvenimi shemami, organi, odgovornimi za
obicajne insolvencne postopke, organi, odgovornimi za ohranjanje stabilnosti
finan¢nega sistema v drzavah ¢lanicah z uporabo makrobonitetnih pravil, osebami,
odgovornimi za izvajanje obveznih revizij racunovodskih izkazov, EIOPA, ali, ob
upostevanju Clena 80, organi tretjih drzav, ki opravljajo funkcije, enakovredne
funkcijam organov za reSevanje, ali, ob izpolnjevanju strogih zahtev glede zaupnosti,
potencialnim prevzemnikom za namene nacrtovanja ali izvajanja ukrepa za

reSevanje;

(c) izmenjave informacij med organi za reSevanje in davénimi organi v isti drZavi
¢lanici, kolikor takSne izmenjave dopusca nacionalno pravo; kadar zadevne
informacije izvirajo iz druge drZave Clanice, se izmenjujejo le 7 izrecnim soglasjem

organa, od katerega izvirajo.
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5. Drzave ¢lanice lahko odobrijo izmenjavo informacij s katerimi koli od naslednjih:

(a) obizpolnjevanju strogih zahtev v zvezi z zaupnostjo, vsako drugo osebo, kadar je to

potrebno za nacrtovanje ali izvajanje ukrepa za reSevanje;

(b) parlamentarnimi preiskovalnimi komisijami v zadevni drzavi ¢lanici, racunskim
sodis¢em v zadevni drzavi ¢lanici in drugimi subjekti, ki vodijo preiskave v zadevni

drzavi ¢lanici, pod ustreznimi pogoji;

(¢) nacionalnimi organi, odgovornimi za nadzor placilnih sistemov, organi, odgovornimi
za obi¢ajne insolven¢ne postopke, organi, ki jim je zaupana javna dolznost nadzora
drugih subjektov finan¢nega sektorja, organi, odgovornimi za nadzor finan¢nih
trgov, kreditnih institucij in investicijskih podjetij, ter inSpektorji, ki delujejo v
njihovem imenu, organi drzav ¢lanic, odgovornimi za ohranjanje stabilnosti
finan¢nega sistema v drzavah ¢lanicah z uporabo makrobonitetnih pravil, organi,
odgovornimi za zascito stabilnosti finan¢nega sistema, ter osebami, odgovornimi za

izvajanje obveznih revizij.
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6. Odstavki 1 do 5 ne posegajo v nacionalno pravo glede razkritja informacij za namene

pravnih postopkov v kazenskih ali civilnih zadevah.

7. EIOPA do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] izda smernice v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1094/2010, v katerih dolo¢i nacin zagotavljanja

informacij v obliki povzetka ali zbirni obliki za namene iz odstavka 2, tocka (b), tega

¢lena.
POGLAVJE VII
Pravica do pritozbe in izkljucitev drugih dejanj
Clen 67
Predhodna sodna odobritev in pravice do izpodbijanja odlocitev
1. Drzave clanice lahko zahtevajo, da je za odlocitev o sprejetju ukrepa za preprecevanje

krize ali ukrepa kriznega upravljanja potrebna predhodna sodna odobritev, ¢e se glede
vloZitve zahtevka za odobritev odlocitve o sprejetju ukrepa kriznega upravljanja v skladu z

nacionalnim pravom uporabi hitri postopek in jo pospeseno obravnava tudi sodisce.
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2. Drzave ¢lanice v nacionalnem pravu dolocijo pravico do pritozbe zoper odlocitev o
sprejetju ukrepa za preprecevanje krize ali odlo€itve o izvajanju katerega koli pooblastila,

ki ni ukrep kriznega upravljanja, na podlagi te direktive.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo vse osebe, ki jih zadeva odlocitev o sprejetju ukrepa

kriznega upravljanja, pravico vloziti pritozbo zoper zadevno odlocitev.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je presoja ukrepa kriznega upravljanja pospesena in da
nacionalna sodisca kot podlago za svojo presojo uporabijo gospodarske ocene dejstev, ki

jih pripravi organ za reSevanje.
4. Za pravico do pritozbe iz odstavka 3 veljata naslednji zahtevi:

(a) vlozitev pritozbe ne povzroci samodejnega zadrzanja izvrsitve izpodbijane odlocitve;
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(b) odlocitev organa za reSevanje je takoj izvrsljiva in privede do izpodbojne domneve,

da bi bilo zadrzanje izvrsitve te odlo¢itve v nasprotju z javnim interesom.

Kadar je treba zascititi interese tretjih oseb, ki so na podlagi uporabe instrumentov za
reSevanje ali izvajanja pooblastil za reSevanje s strani organov za reSevanje v dobri veri
pridobile delnice, druge lastnisSke instrumente, sredstva, pravice ali obveznosti podjetja v
postopku resevanja, razveljavitev odlocitve organa za reSevanje ne vpliva na poznejsa
upravna dejanja ali transakcije, ki jih je sklenil zadevni organ za reSevanje in so temeljili na
razveljavljeni odlocitvi. V tak§nem primeru se ukrepi za odpravo nezakonitih odlocitve ali
ukrepov s strani organov za resevanje omejijo na nadomestilo za izgubo, ki jo je zaradi

razveljavljene odlocitve ali ukrepa utrpel pritoznik.
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Clen 68

Omejitve v zvezi z drugimi postopki

1. Brez poseganja v ¢len 64(2), drugi pododstavek, drzave ¢lanice zagotovijo, da v povezavi s
podjetjem v postopku reSevanja I ali subjektom iz ¢lena 1(1), toc¢ke (a) do (e), za katerega
je bilo ugotovljeno, da izpolnjuje pogoje za reSevanje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3), ni
mogoce uvesti obi¢ajnega insolvencnega postopka, razen na pobudo organa za resevanje,
in da se lahko odlocitev, s katero se zal subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), uvede

obicajni insolvencni postopek, sprejme le s soglasjem organa za reSevanje.
2. Za namene odstavka 1 drzave Clanice zagotovijo, da:

(a) sonadzorni organi in organi za reSevanje brez odlasanja obvesceni o vsaki vlogi za
zacetek obiCajnega insolvenénega postopka v povezavi I s subjektom iz ¢lena 1(1),
tocke (a) do (e), ne glede na to, ali je to podjetje ali subjekt v postopku resevanja in

ali je bila odlocitev javno objavljena v skladu s ¢lenom 65(3) in (4);

14172/24 bai/DM/nr 311
PRILOGA GIP.INST SL



(b) se o vlogi za uvedbo obiCajnega insolvencénega postopka odloca le, ¢e je bilo

obvescanje iz toc¢ke (a) izvedeno in nastopi kaj od naslednjega:

(i) organ za reSevanje je organe, ki so odgovorni za obi¢ajne insolven¢ne
postopke, obvestil, da v povezavi I s subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e),

ne namerava sprejeti ukrepov za reSevanje;
(i) obdobje sedmih dni z zacetkom na dan obvesc¢anja iz tocke (a) je poteklo.

3. Drzave ¢lanice brez poseganja v katero koli omejitev glede uveljavljanja pravic iz naslova
jamstva, uvedeno na podlagi ¢lena 50, zagotovijo, da lahko organi za reSevanje, e je to
potrebno za ucinkovito uporabo instrumentov za reSevanje in izvajanje pooblastil za
reSevanje, zahtevajo, naj sodis¢e uporabi odlozitev za ustrezno ¢asovno obdobje v skladu z
zastavljenim ciljem za kateri koli sodni ukrep ali postopek, katerega stranka je ali postane

podjetje v postopku reSevanja.
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NASLOV IV
RESEVANJE CEZMEJNE SKUPINE

Clen 69

Splosna nacela v zvezi z odlocanjem, ki zadeva vec kot eno drzavo clanico

Drzave ¢lanice zagotovijo, da njihovi organi pri odloc¢anju ali ukrepanju na podlagi te direktive, ki

lahko vpliva na eno ali ve¢ drugih drzav ¢lanic, uposStevajo naslednja splosna nacela:

(a) pri sprejemanju ukrepov za reSevanje je odlo¢anje ucinkovito in stroski reSevanja so ¢im
nizji;

(b) odlocitve so sprejete in ukrepi izvedeni pravoc€asno in brez odlasanja, ko je to potrebno;

(c) organi za reSevanje, nadzorni organi in drugi organi medsebojno sodelujejo, da bi

zagotovili, da so odlocitve sprejete in ukrepi izvedeni usklajeno in uéinkovito;
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(d) vloge in odgovornosti ustreznih organov v vsaki drzavi ¢lanici so jasno opredeljene;

(e) ustrezno se upostevajo interesi, morebitni vplivi vseh odlocitev, ukrepov ali neukrepanja
ter negativni ucinki na imetnike polic, finan¢no stabilnost, fiskalne vire, zavarovalne
jamstvene sheme, sheme financiranja ter negativne gospodarske in socialne posledice v
vseh drzavah ¢lanicah, kjer poslujejo koncno mati¢no podjetje in njegova héerinska

podjetja ali kjer opravljajo pomembne ¢ezmejne dejavnosti;

63} ustrezno se upostevajo cilji uravnotezenja interesov razli¢nih udelezenih drzav ¢lanic in
izogibanja neupravicenemu oskodovanju ali neupraviceni zaS¢iti interesov posameznih

drzav Clanic;
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(2) organi za reSevanje pri sprejemanju ukrepov za reSevanje upostevajo nacrte reSevanja
skupin in jim sledijo, razen ¢e ob upostevanju okolis¢in primera ocenijo, da bodo cilji
reSevanja ucinkoviteje dosezeni s sprejetjem ukrepov, ki niso predvideni v nacrtih za

resevanje;

(h) predlagana odlocitev ali ukrep sta pregledna, Ce je verjetno, da bo imela ta odlocitev ali
ukrep posledice za imetnike polic, realno gospodarstvo, finan¢no stabilnost, fiskalne vire
ter, kadar je ustrezno, zavarovalne jamstvene sheme in sheme financiranja katere koli

zadevne drzave ¢lanice.

Clen 70

Kolegiji za resevanje

1. Organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, vzpostavijo kolegije za reSevanje za
opravljanje nalog iz ¢lenov 10, 11, 14, 16, 73 in 74 ter po potrebi za zagotovitev

sodelovanja in usklajevanja z organi za reSevanje iz tretjih drzav.
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Kolegiji za reSevanje zagotovijo zlasti okvir za organ za reSevanje, pristojen na ravni
skupine, druge organe za reSevanje ter po potrebi zadevne nadzorne organe in nadzornike

skupine, v katerem izvajajo naslednje naloge:

(a) 1izmenjujejo informacije, ki so pomembne za pripravo nacrtov reSevanja skupine in

za izvajanje pooblastil za reSevanje za skupine;
(b) pripravijo nacrte za reSevanja skupine;
(c) ocenjujejo resljivost skupin na podlagi ¢lena 14;

(d) 1izvajajo pooblastila za obravnavo ali odpravo ovir za resljivost skupin na podlagi

¢lena 16;

(e) odlocajo o potrebi po vzpostavitvi sheme za reSevanje skupine iz ¢lena 73 ali 74;
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(f) se dogovorijo o shemi za reSevanje skupine, predlagani v skladu s ¢lenom 73 ali 74;
(g) usklajujejo obvescanje javnosti o strategijah in shemah za reSevanje skupine;
(h) usklajujejo uporabo morebitnih zavarovalnih jamstvenih shem ali shem financiranja.

Poleg tega se lahko kolegiji za reSevanje uporabijo kot forum za razpravo o vseh

vprasanjih, povezanih z reSevanjem ¢ezmejnih skupin.
2. Clani kolegija za reSevanje so:
(a) organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine;

(b) organi za reSevanje iz posameznih drzav Clanic, v katerih imajo sedez hcerinska

podjetja, zajeta v nadzor skupine;
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(©)

organi za reSevanje iz drzav Clanic, v katerih ima sedez mati¢no podjetje enega ali

vec podjetij iz skupine, ki je subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (b), (d), ali (e);

(d) nadzornik skupine in nadzorni organi drzav ¢lanic, kadar je organ za reSevanje ¢lan
kolegija za reSevanje;
(e) pristojna ministrstva, kadar organi za reSevanje, ki so ¢lani kolegija za reSevanje,
niso pristojna ministrstva;
(f) kadar je ustrezno, organ, ki je odgovoren za zavarovalno jamstveno shemo drzave
Clanice, kadar je organ za reSevanje te drzave Clanice ¢lan kolegija za reSevanje;
(g) EIOPA, ob upostevanju drugega pododstavka;
(h) organi za reSevanje v drzavah ¢lanicah, v katerih zavarovalnice ali pozavarovalnice
te skupine opravljajo pomembne ¢ezmejne dejavnosti.
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Za namene prvega pododstavka, tocka (g), EIOPA prispeva k spodbujanju in spremljanju
ucinkovitega, uspesnega in usklajenega delovanja kolegijev za resevanje ter k njihovemu
zblizevanju. V ta namen se EIOPA povabi na sestanke kolegija za reSevanje. EIOPA nima

glasovalnih pravic.

Za namene prvega pododstavka, tocka (h), je sodelovanje organov za reSevanje omejeno na

doseganje ciljev u¢inkovite izmenjave informacij.

3. Organi za reSevanje tretjih drzav, v katerih ima mati¢no podjetje ali podjetje s sedezem v
Uniji héerinsko zavarovalnico ali pozavarovalnico ali podruznico, ki bi Stela za
pomembno, ¢e bi se nahajala v Uniji, so lahko povabljeni k sodelovanju v kolegiju za
reSevanje kot opazovalci, Ce za te organe za reSevanje veljajo zahteve glede zaupnosti, ki
SO po mnenju organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine, enakovredne tistim iz

¢lena &0.
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4. Kadar je skupina financni konglomerat ali del financénega konglomerata, so zadevni
organi, doloceni v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2014/59/EU, povabljeni v kolegij za

reSevanje kot opazovalci.

5. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, predseduje kolegiju za reSevanje. V tej

funkciji:
(a) po posvetovanju z drugimi ¢lani kolegija za reSevanje pripravlja pisne dogovore in
postopke za delovanje kolegija za resevanje;

(b) usklajuje vse dejavnosti kolegija za reSevanje;

(c) sklicuje vse seje kolegija za reSevanje in jim predseduje ter vse Clane kolegija za
reSevanje vnaprej v celoti obvesca o organizaciji sej kolegija za reSevanje ter o

obravnavanih glavnih vpraSanjih in tockah;
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(d) c¢lane kolegija za reSevanje obves¢a o nacrtovanih sejah, da lahko zaprosijo za

sodelovanje na njih;

(e) odloca o tem, kateri ¢lani in opazovalci so na podlagi posebnih potreb vabljeni na
posamezne seje kolegija za reSevanje, pri cemer uposteva pomen obravnavanega

vprasanja za te ¢lane in opazovalce;
(f)  vse ¢lane kolegija pravocasno obvesca o sklepih in rezultatih teh sej.

Organi za reSevanje imajo ne glede na prvi pododstavek, tocka (e), pravico sodelovati na
sejah kolegija za reSevanje, kadar so na dnevnem redu zadeve, za katere se uporablja
postopek skupnega odlocanja ali ki so povezani s subjektom v skupini, ki je v njihovi

drzavi ¢lanici.
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6. Organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, niso zavezani vzpostaviti kolegija za
reSevanje, ¢e druge skupine ali kolegiji opravljajo enake funkcije in izvajajo enake naloge,
kot so dolocene v odstavku 1, ter spostujejo vse pogoje in postopke, vkljucno s tistimi, ki
zajemajo Clanstvo in sodelovanje v kolegijih za reSevanje, iz tega ¢lena in Clena 72. V
takSnem primeru se vse navedbe kolegijev za reSevanje v tej direktivi razumejo kot

navedbe teh drugih skupin ali kolegijev.

7. EIOPA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih opredeli operativno

delovanje kolegijev za reSevanje za izvajanje nalog iz odstavka 1.

EIOPA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do ... [18 mesecev

od datuma zacetka veljavnosti te direktive].

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU)
st. 1094/2010.
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Clen 71

Evropski kolegiji za reSevanje

1 Kadar ima zavarovalnica ali pozavarovalnica iz tretje driave ali mati¢no podjetje iz tretje
drZave héerinska podjetja v Uniji s sedeZem v dveh ali veé drZavah ¢lanicah ali dve ali
veé podruZnic v Uniji, ki jih dve ali veC drZav ¢lanic ocenjuje za pomembne, lahko organi
za reSevanje drzav ¢lanic, v katerih imajo navedena héerinska podjetja v Uniji sedez ali v
katerih se nahajajo navedene podruZnice v Uniji, vzpostavijo evropski kolegij za

reSevanje.

2. Evropski kolegij za reSevanje opravlja funkcije in naloge iz ¢lena 70 glede héerinskih
podjetij v Uniji ter, kolikor so te naloge ustrezne, podruZnic podjetja iz tretje driave v

Uniji iz odstavka 1 tega ¢lena ter na splosno deluje v skladu s pravili iz ¢lena 70.
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3. Kadar ima samo eno mati¢no podjetje s sedeZem v drZavi ¢lanici vsa héerinska podjetja
zavarovalnice ali pozavarovalnice ig tretje driave ali maticnega podjetja iz tretje driave v
Uniji, evropskemu kolegiju za reSevanje predseduje organ za reSevanje driave ¢lanice, v

kateri ima sedez zadevno matic¢no podjetje.

Kadar prvi pododstavek ne velja, evropskemu kolegiju za reSevanje predseduje organ za
reSevanje drZave cClanice, v kateri ima sede? héerinsko podjetje v Uniji 7 najvecjo

vrednostjo skupnih bilancnih sredstev.

Clen 72

Izmenjava informacij

1. Organi za reSevanje in nadzorni organi si ob upostevanju ¢lena 66 na zahtevo izmenjujejo
vse informacije, ki so relevantne za izvajanje nalog organov za reSevanje in nadzornih

organov na podlagi te direktive.
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2. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, usklajuje pretok vseh relevantnih
informacij med organi za reSevanje. Organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine,
organom za reSevanje v drugih drzavah ¢lanicah zlasti pravocasno zagotovi vse relevantne
informacije, da se olajSa izvajanje nalog iz ¢lena 70(1), drugi pododstavek, tocke (b) do

(h).

3. Organ za reSevanje ne posreduje informacij, ki jih je zagotovil nadzorni organ ali organ za
reSevanje tretje drzave, razen ¢e je zadevni nadzorni organ ali organ za reSevanje tretje

drzave dal soglasje za tako posredovanje.
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Clen 73

Resevanje skupine, ki vkljucuje héerinsko podjetje skupine

1. Organ za reSevanje obvestilo z informacijami iz odstavka 2 brez odlasanja poslje organu za
reSevanje, pristojnemu na ravni skupine, ¢e ne gre za isti organ, nadzorniku skupine in

¢lanom zadevnega kolegija za reSevanje, kadar:

(a) organ za reSevanje ugotovi, da zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je héerinsko

podjetje skupine, propada ali bo verjetno propadla, ali

(b) nadzorni organ sporoci organu za reSevanje, da je bilo ugotovljeno, da
zavarovalnica ali pozavarovalnica, ki je héerinsko podjetje skupine, propada ali bo

verjetno propadla, ali

(c) organ za reSevanje ugotovi, da subjekt iz Clena 1(1), tocke (a) do (e), ki je héerinsko

podjetje skupine, izpolnjuje pogoje za reSevanje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3).
2. Na podlagi odstavka 1 se poslje obvestilo z naslednjimi informacijami:
(a) ugotovitev, da zavarovalnica ali pozavarovalnica propada ali bo verjetno propadla;

(b) ugotovitev, dal subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), izpolnjuje pogoje za

reSevanje iz Clena 19(1) ali ¢lena 20(3);
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(c) ukrepi za reSevanje ali ukrepi zaradi insolventnosti, za katere organ za reSevanje

meni, da so ustrezni zal subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e).

3. Ko organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, prejme obvestilo iz odstavka 1, po
posvetovanju z drugimi ¢lani zadevnega kolegija za reSevanje oceni verjeten ucinek
ukrepov za resevanje ali drugih ukrepov iz obvestila, poslanega na podlagi odstavka 2,
tocka (c), na to skupino in na subjekte v skupini v drugih drzavah ¢lanicah, ter ali bi bilo na
podlagi ukrepov za reSevanje ali drugih ukrepov verjetno, da bi bili izpolnjeni pogoji za
reSevanje iz Clena 19(1) ali ¢lena 20(3) v zvezi s subjektom v skupini v drugi drzavi

¢lanici.

4. Kadar organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, oceni, da na podlagi ukrepov za
reSevanje ali drugih ukrepov iz obvestila, poslanega na podlagi odstavka 2, tocka (c), ne bi
bilo verjetno, da bi bili izpolnjeni pogoji iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3) v zvezi s subjektom
v skupini v drugi drzavi ¢lanici, lahko organ za resevanje, ki je odgovoren zal subjekt iz
¢lena 1(1), tocke (a) do (e), izvede ukrepe za reSevanje ali druge ukrepe, o katerih je poslal

obvestilo.
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5. Kadar organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, oceni, da bi bilo na podlagi ukrepov
za reSevanje ali drugih ukrepov iz obvestila, poslanega na podlagi odstavka 2, tocka (c),
verjetno, da bi bili izpolnjeni pogoji iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3) v zvezi s subjektom v
skupini v drugi drzavi ¢lanici, I v petih dneh po prejetju obvestila iz odstavka 1 predlaga
shemo za reSevanje skupine in jo predlozi kolegiju za reSevanje. To petdnevno obdobje se

lahko podaljsa s soglasjem organa za reSevanje, ki je poslal obvestilo.

6. Ce organ za re$evanje, pristojen na ravni skupine, v petih dneh ali dogovorjenem daljsem
obdobju po prejemu obvestila iz odstavka 1 ne predlozi ocene, lahko organ za reSevanje, ki
je poslal obvestilo, sprejme ukrepe za reSevanje ali druge ukrepe, o katerih je poslal

obvestilo.
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7. V shemi za reSevanje skupine iz odstavka 5 se:

(a) navedejo ukrepi za reSevanje, ki bi jih morali zadevni organi za reSevanje sprejeti v
zvezi s kon¢nim mati¢nim podjetjem ali dolocenimi subjekti v skupini, da bi se

izpolnili cilji reSevanja in upostevala splosna nacela, ki urejajo reSevanje, iz ¢lena 22;
(b) doloci, kako je treba usklajevati ukrepe za reSevanje iz tocke (a);

(c) pripravi finan¢ni nacrt, ki uposSteva nacrt reSevanja skupine in nacela za delitev
odgovornosti iz navedenega nacrta reSevanja skupine v skladu s ¢lenom 10(2),

tocka (e).
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8. Shema za reSevanje skupine se ob upostevanju odstavka 9 sprejme v obliki skupne
odlocitve organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine, in organov za reSevanje,

odgovornih za héerinska podjetja, ki so zajeta v shemi za reSevanje skupine.

EIOPA lahko v skladu s ¢lenom 31(2), toc¢ka (c) Uredbe (EU) st. 1094/2010 na prosnjo

organa za reSevanje organom za reSevanje pomaga pri doseganju skupne odlocitve.

9. Organ za reSevanje, ki se ne strinja s shemo za reSevanje skupine, ki jo predlaga organ za
reSevanje, pristojen na ravni skupine, ali meni, da mora zaradi zascite kolektivnega
interesa imetnikov polic, realnega gospodarstva in finan¢ne stabilnosti v zvezi I S
subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (@) do (e), sprejeti neodvisne ukrepe za reSevanje ali druge

ukrepe, ki niso predlagani v shemi za reSevanje skupine:

(a) podrobno navede razloge za nestrinjanje ali razloge za odstopanje od sheme za

reSevanje skupine;
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(b) obvesti organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, in druge organe za reSevanje,

ki jih zajema shema za reSevanje skupine, o razlogih iz tocke (a);

(c) obvesti organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, in druge organe za reSevanje,
ki jih zadeva shema za reSevanje skupine, o ukrepih za reSevanje ali drugih ukrepih,

ki jih bo sprejel.

Organ za reSevanje pri navajanju razlogov za nestrinjanje uposteva nacrte resevanja
skupine, potencialni vpliv ukrepov za resSevanje ali drugih ukrepov, ki jih bo sprejel, na
imetnike polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v zadevnih drzavah ¢lanicah ter

morebitni vpliv teh ukrepov za resevanje ali drugih ukrepov na druge dele skupine.

10. Organi za reSevanje, ki se strinjajo s shemo za reSevanje skupine, ki jo predlaga organ za
reSevanje, pristojen na ravni skupine, lahko sprejmejo skupno odlocitev o shemi za
reSevanje skupine, ki zajema subjekte v skupini v njihovih drzavah ¢lanicah, brez

sodelovanja organov za reSevanje, ki se s shemo ne strinjajo.
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1.

12.

13.

14.

Skupne odlocitve iz odstavkov 8 in 10 ter ukrepi za reSevanje ali drugi ukrepi, ki se
sprejmejo v skladu z odstavkom 9, veljajo za dokoncne in jih uporabijo organi za reSevanje

v zadevnih drzavah ¢lanicah.

Organi za reSevanje vse ukrepe za reSevanje iz tega Clena sprejmejo brez odlasanja in ob

ustreznem upoStevanju nujnosti razmer.

Kadar se ne uvede shema za reSevanje skupine, organi za reSevanje pri sprejemanju
ukrepov za reSevanje v zvezi s katerim koli subjektom v skupini tesno sodelujejo v okviru
kolegija za reSevanje, da se vzpostavi usklajena strategija reSevanja za vse subjekte v

skupini, ki propadajo ali bodo verjetno propadli.

Organi za reSevanje, ki sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi s katerim koli subjektom v
skupini, redno in iz¢rpno obvesc¢ajo ¢lane kolegija za reSevanje o navedenih ukrepih in o

njihovem napredku.
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Clen 74

Resevanje skupine, ki vkljucuje koncno maticno podjetje

1. Ce organ za re$evanje, pristojen na ravni skupine, ugotovi, da konéno mati¢no podjetje, za
katero je odgovoren, izpolnjuje pogoje iz Clena 19(1) ali ¢lena 20(3), brez odlasanja poslje
obvestilo z informacijami iz ¢lena 73(2) nadzorniku skupine in drugim ¢lanom kolegija za

reSevanje za zadevno skupino.

Ukrepi za reSevanje ali ukrepi zaradi insolventnosti iz ¢lena 73(2), toc¢ka (c), lahko
vkljucujejo izvajanje sheme za resevanje skupine, pripravljene v skladu s ¢lenom 73(7), v

katerih koli od naslednjih okolis¢in:

(a) zaradi ukrepov za reSevanje I na ravni mati¢nega podjetja, o katerih je bilo poslano
obvestilo v skladu ¢lenom 73(2), tocka (c), je verjetno, da bodo v zvezi s subjektom

v skupini v drugi drZavi ¢lanici izpolnjeni pogoji iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3);

(b) ukrepi za reSevanje ali drugi ukrepi izklju¢no na ravni mati¢nega podjetja ne

zadoscCajo za stabilizacijo razmer ali verjetno ne bodo dali optimalnih rezultatov;
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(c) organi za reSevanje so ugotovili, da eno ali ve¢ héerinskih podjetij, za katera so

odgovorni, izpolnjuje pogoje iz ¢lena 19(1) ali ¢lena 20(3);

(d) ukrepi za reSevanje ali drugi ukrepi na ravni skupine bodo koristili hé¢erinskim

podjetjem skupine tako, da je na podlagi tega shema za reSevanje skupine ustrezna.

2. Kadar ukrepi, ki jih predlaga organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, ne vkljucujejo
sheme za reSevanje skupine, organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, sprejme

odlocitev po posvetovanju s ¢lani kolegija za reSevanje.

3. Kadar je v ukrepe, ki jih predlaga organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, zajeta
shema za reSevanje skupine, je ta v obliki skupne odloc€itve organa za reSevanje,
pristojnega na ravni skupine, in organov za reSevanje, odgovornih za héerinska podjetja,

ki so zajeta v shemo za reSevanje skupine.

EIOPA lahko v skladu s ¢lenom 31(2), tocka (c) Uredbe (EU) §t. 1094/2010 na prosnjo

organa za reSevanje organom za reSevanje pomaga pri doseganju skupne odlocitve.
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4. Organ za reSevanje, ki se ne strinja s shemo za reSevanje skupine, ki jo predlaga organ za
reSevanje, pristojen na ravni skupine, ali od nje odstopa ali meni, da mora zaradi finan¢ne
stabilnosti v zvezi I s subjektom iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e), sprejeti neodvisne ukrepe

za reSevanje ali druge ukrepe, ki niso predlagani v shemi za reSevanje skupine:

(a) podrobno navede razloge za nestrinjanje ali razloge za odstopanje od sheme za

reSevanje skupine;

(b) obvesti organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, in druge organe za reSevanje,

ki jih zajema shema za reSevanje skupine, o razlogih iz tocke (a);

(c) obvesti organ za reSevanje, pristojen na ravni skupine, in druge organe za reSevanje,

zajete v shemi za reSevanje skupine, o ukrepih za reSevanje, ki jih namerava sprejeti.
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Zadevni organ za reSevanje pri navajanju razlogov za nestrinjanje ustrezno uposteva nacrte
reSevanja skupine, potencialni vpliv neodvisnih ukrepov za resSevanje ali drugih ukrepov,
ki jih bo sprejel, na financ¢no stabilnost, fiskalne vire, zavarovalne jamstvene sheme in
katere koli sheme financiranja v zadevnih drzavah ¢lanicah ter morebitni vpliv teh

ukrepov za reSevanje ali drugih ukrepov na druge dele skupine.

5. Organi za reSevanje, ki se strinjajo s shemo za resevanje skupine, ki jo predlaga organ za
reSevanje, pristojen na ravni skupine, lahko sprejmejo skupno odlocitev o shemi za
reSevanje skupine, ki zajema subjekte v skupini v njihovih zadevnih drzavah Clanicah, brez

sodelovanja organov za reSevanje, ki se s shemo ne strinjajo.

6. Skupna odloc¢itev iz odstavka 3 ali 5 in ukrepi za reSevanje iz odstavka 4 veljajo za

dokon¢ne in jih uporabijo organi za reSevanje v zadevnih drzavah ¢lanicah.
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7. Organi vse ukrepe za reSevanje iz odstavkov 1 do 6 izvedejo brez odlasanja in ob

ustreznem uposStevanju nujnosti razmer.

8. Kadar se ne uvede shema za reSevanje skupine, organi za reSevanje pri sprejemanju
ukrepov za reSevanje v zvezi s katerim koli subjektom v skupini tesno sodelujejo v okviru
kolegija za reSevanje, da se vzpostavi usklajena strategija reSevanja za vse prizadete

subjekte v skupini.

0. Organi za reSevanje, ki sprejmejo ukrep za reSevanje v zvezi s katerim koli subjektom v
skupini, redno in iz¢rpno obvescajo Clane kolegija za reSevanje o teh ukrepih in o njthovem

napredku.
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NASLOV V
ODNOSI S TRETJIMI DRZAVAMI

Clen 75

Sporazumi s tretjimi drzavami

1. Komisija lahko v skladu s ¢lenom 218 PDEU Svetu predlozi predloge za pogajanja o
sporazumih z eno ali ve¢ tretjimi drzavami glede nacinov sodelovanja med organi za

reSevanje in zadevnimi organi tretjih drzav, med drugim glede izmenjave informacij v

zvezi z naCrtovanjem sanacije in reSevanja zavarovalnic in pozavarovalnic, zavarovalnic in

pozavarovalnic iz tretjih drzav ter skupin.
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2. Sporazumi iz odstavka 1 naj bi zagotovili, da se med organi za reSevanje in zadevnimi
organi tretjih drzav vzpostavijo postopki in ureditve za sodelovanje pri opravljanju

nekaterih ali vseh nalog ter izvajanju nekaterih ali vseh pooblastil iz ¢lena 79.

3. Drzave ¢lanice lahko sklepajo dvostranske sporazume s tretjo drzavo o zadevah iz
odstavkov 1 in 2 do zacetka veljavnosti sporazuma iz odstavka 1 z zadevno tretjo drzavo,

¢e ti sporazumi niso neskladni s tem naslovom.

Clen 76

Priznanje in izvrsevanje postopkov tretjih drzav za resevanje

1. Ta ¢len se uporablja za postopek tretje drzave za reSevanje, razen Ce in dokler ne za¢ne
veljati mednarodni sporazum iz ¢lena 75(1) z zadevno tretjo drzavo. Uporablja se tudi po
zacetku veljavnosti takSnega mednarodnega sporazuma z zadevno tretjo drzavo, ¢e

sporazum ne ureja priznanja in izvrSevanja postopka tretje drzave za reSevanje.
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2. Zadevni organ za reSevanje odloci, ali bo priznal in uveljavil postopek tretje drzave za
reSevanje v zvezi s héerinskim podjetjem v Uniji ali podruznico I podjetja iz tretje drzave

v Uniji ali mati¢nega podjetja, razen kot je doloceno v ¢lenu 77.

Pri odlocitvi se ustrezno upostevajo interesi vsake drzave Clanice, v kateri deluje
zavarovalnica ali pozavarovalnica ali mati¢no podjetje tretje drzave, ter zlasti morebiten
vpliv priznanja in izvrSevanja postopkov tretje drzave za reSevanje na druge dele skupine

in imetnike polic, realno gospodarstvo in finan¢no stabilnost v teh drzavah ¢lanicah.
3. Drzave Clanice zagotovijo, da so organi za reSevanje pooblasceni vsaj za:

(a) 1izvajanje pooblastil za reSevanje, kar zadeva:
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(ii)

sredstva zavarovalnice ali pozavarovalnice ali maticnega podjetja iz tretje drzave,

ki se nahajajo v njihovi drzavi ¢lanici ali jih ureja pravo njihove drzave ¢lanice;

pravice ali obveznosti zavarovalnice ali pozavarovalnice iz tretje drzave, ki jih
podruznica podjetja iz tretje driave v Uniji knjizi v njihovi drzavi Clanici ali jih
ureja pravo njihove drzave €lanice, oziroma kadar so terjatve v zvezi s temi

pravicami in obveznostmi izvrsljive v njihovi drzavi ¢lanici;

(b) izvedbo prenosa delnic ali drugih lastniskih instrumentov héerinskega podjetja v
Uniji s sedezem v tej drzavi Clanici, pri cemer lahko zahtevajo, da izvedbo zagotovi
druga oseba;

(c) izvajanje pooblastil iz ¢lena 49, 50 ali 51 v zvezi s pravicami katere koli pogodbene
stranke pogodbe, sklenjene s subjektom iz odstavka 1 tega Clena, kadar so ta
pooblastila potrebna za izvrSevanje postopka tretje drzave za reSevanje, in
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(d) povzrocitev neizvrsljivosti vsakr$ne pravice do odpovedi I ali takojSnje zapadlosti
pogodb ali vplivanje na pogodbene pravice subjektov iz odstavka 2 in drugih
subjektov v skupini, kadar tak$na pravica nastane pri ukrepih za resevanje
zavarovalnice ali pozavarovalnice iz tretje drzave, maticnega podjetja teh subjektov
ali drugih subjektov v skupini, ki jih bodisi sprejme organ za reSevanje tretje drzave
ali se sprejmejo drugace na podlagi pravnih ali regulativnih zahtev, povezanih z
ureditvijo reSevanja v tej drzavi, pod pogojem, da se Se naprej izpolnjujejo bistvene
pogodbene obveznosti, vkljucno z obveznostmi placila in izrocitve, in zagotavlja

zavarovanje s premozenjem.

4. Organi za reSevanje lahko, Ce je to potrebno zaradi javnega interesa, sprejmejo ukrepe za
reSevanje za mati¢no podjetje, kadar ustrezni organ tretje drzave ugotovi, da zavarovalnica
ali pozavarovalnica, ki je h¢erinsko podjetje tega mati¢nega podjetja in je registrirana v tej
tretji drzavi, po pravu te tretje drzave izpolnjuje pogoje za reSevanje. DrZave ¢lanice v ta
namen zagotovijo, da so organi za reSevanje pooblasceni, da v zvezi z mati¢nim podjetjem

uporabijo vsa pooblastila za reSevanje, pri cemer se uporablja ¢len 48.
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5. Priznanje in izvrSevanje postopka tretje drzave za reSevanje ne posegata v obicajne
insolvenéne postopke na podlagi nacionalnega prava, ki se, ¢e je ustrezno, uporabljajo v

skladu s to direktivo.

Clen 77

Pravica do zavrnitve priznanja ali izvrsitve postopka tretje drzave za resevanje

Organ za reSevanje lahko zavrne priznanje ali izvrSitev postopka tretje drzave za reSevanje na

podlagi ¢lena 76, ¢e meni:

(a) da bi postopek tretje drzave za reSevanje imel negativne ucinke na financ¢no stabilnost v
drzavi ¢lanici, v kateri se nahaja organ za reSevanje, ali da bi postopki imeli negativne

ucinke na financ¢no stabilnost v drugi drzavi ¢lanici,
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(b) da je neodvisni ukrep za reSevanje na podlagi ¢lena 78 v zvezi s podruznico podjetja iz
tretje driave v Uniji nujen za uresniCitev enega ali veC ciljev reSevanja;

(c) da upniki ne bi bili obravnavani enakopravno z upniki iz tretje drzave s podobnimi
zakonitimi pravicami v postopku resevanja v njihovi domaci drzavi;

(d) da bi imelo priznanje ali izvrSitev postopka tretje drzave za reSevanje bistvene fiskalne
posledice za drzavo ¢lanico, ali

(e) da bi bil ucinek takSnega priznanja ali izvr$itve v nasprotju z nacionalnim pravom.
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Clen 78

Resevanje podruznic podjetij iz tretjih driav v Uniji

1. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo organi za reSevanje potrebna pooblastila za ukrepanje
v zvezi s podruznico podjetja iz tretje drZave v Uniji, za katero ne poteka noben postopek
tretje drzave za reSevanje ali za katero poteka postopek tretje drzave in je nastopila ena od

okolis¢in iz ¢lena 77.
Drzave Clanice zagotovijo, da se za izvajanje teh pooblastil uporablja ¢len 48.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko pooblastila, zahtevana v odstavku 1, izvajajo organi za
reSevanje, ¢e organ za reSevanje meni, da je ukrep potreben zaradi javnega interesa, in je

izpolnjen en ali ve¢ od naslednjih pogojev:

(a) podruznica podjetja iz tretje driave v Uniji ne izpolnjuje vec pogojev, ki jih doloc¢a
nacionalno pravo za njeno dovoljenje in poslovanje v zadevni drzavi €lanici, ali je
verjetno, da jih ne bo vec izpolnjevala, ter ni pri¢akovati, da bi kateri koli ukrep
zasebnega sektorja, nadzornih organov ali ustrezne tretje drzave ponovno vzpostavil

skladnost podruznice s pogoji ali v razumnem ¢asu preprecil njen propad;

14172/24 bai/DM/nr 345
PRILOGA GIP.INST SL



(b) zavarovalnica ali pozavarovalnica iz tretje drZave po mnenju organa za reSevanje ob
zapadlosti ni sposobna ali pripravljena poravnavati svojih obveznosti do upnikov v
Uniji ali obveznosti, ki so nastale ali bile knjiZzene prek podruznice, kot so placila
imetnikom polic ali upravi¢encem, ali je verjetno, da jih ne bo spodobna poravnati,
organ za reSevanje pa ugotovi, da se v zvezi s to zavarovalnico ali pozavarovalnico iz
tretje drzave ni oziroma se v razumnem ¢asu ne bo zacel noben postopek tretje

drzave za reSevanje oziroma insolvenc¢ni postopek;

(c) ustrezni organ tretje drzave je zacCel postopek tretje drzave za reSevanje v zvezi z
zavarovalnico ali pozavarovalnico iz tretje drzave oziroma je obvestil organ za

reSevanje, da namerava zaceti ta postopek.

3. Kadar organ za reSevanje sprejme neodvisen ukrep v zvezi s podruznico podjetja iz tretje
drZave v Uniji, upoSteva cilje reSevanja in ukrepa v skladu z naslednjimi naceli in

zahtevami, Ce so relevantni:
(a) nacela iz Clena 22;

(b) zahteve v zvezi z uporabo instrumentov za reSevanje iz naslova III, poglavje II.
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Clen 79

Sodelovanje z organi tretjih drzav

1. Ta ¢len se uporablja za sodelovanje s tretjo drzavo, razen ¢e in dokler z zadevno tretjo
drzavo ne za¢ne veljati mednarodni sporazum iz ¢lena 75(1). Uporablja se tudi po zacetku
veljavnosti takSnega mednarodnega sporazuma, ¢e navedeni sporazum ne ureja predmeta

urejanja tega Clena.

2. EIOPA lahko sklene nezavezujoce okvirne dogovore o sodelovanju z zadevnimi organi
tretjih drzav. Okvirni sporazumi o sodelovanju doloc¢ajo postopke in ureditve med
sodelujocimi organi za izmenjavo potrebnih informacij in sodelovanje pri opravljanju
nekaterih ali vseh od naslednjih nalog in izvajanju nekaterih ali vseh od naslednjih

pooblastil v zvezi z zavarovalnicami ali pozavarovalnicami ali skupinami:
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(2)

priprava nacrtov reSevanja v skladu s ¢leni 9 do 12 ter podobnimi zahtevami na

podlagi prava zadevnih tretjih drzav;

(b) ocenjevanje resljivosti teh zavarovalnic, pozavarovalnic in skupin v skladu s
¢lenoma 13 in 14 in podobnimi zahtevami na podlagi prava zadevnih tretjih drzav;
(c) uporaba pooblastil za obravnavo ali odpravo ovir za resljivost na podlagi ¢lenov 15
in 16 ter vseh podobnih pooblastil na podlagi prava zadevnih tretjih drzav;
(d) izvajanje preventivnih ukrepov na podlagi ¢lena 141 Direktive 2009/138/ES in
podobnih pooblastil na podlagi prava zadevnih tretjih drzav;
(e) uporaba instrumentov za reSevanje in izvajanje pooblastil za reSevanje ter podobna
pooblastila, ki jih lahko izvajajo organi zadevnih tretjih drzav.
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3. Nadzorni organi ali organi za reSevanje lahko po potrebi z ustreznimi organi tretjih drzav

sklenejo dogovore o sodelovanju v skladu z okvirnim dogovorom EIOPA iz odstavka 2.

4. Drzave ¢lanice obvestijo EIOPA o vseh dogovorih o sodelovanju, ki jih organi za

reSevanje in nadzorni organi sklenejo v skladu s tem ¢lenom.

Clen 80

Izmenjava zaupnih informacij

1. Drzave €lanice zagotovijo, da organi za reSevanje, nadzorni organi in pristojna ministrstva
izmenjajo zaupne informacije, vklju¢no s preventivnimi nacrti sanacije, z zadevnimi organi

tretjih drzav, samo ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zaorgane teh tretjih drzav veljajo zahteve in standardi glede varovanja poslovnih
skrivnosti, ki po mnenju zadevnih organov veljajo vsaj za enakovredne tistim iz

¢lena 66;
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(b) informacije so potrebne, da lahko zadevni organi tretje drzave v okviru nacionalnega
prava opravljajo svoje funkcije reSevanja, ki so primerljive s tistimi iz te direktive, in

se ob upostevanju tocke (a) ne uporabljajo za druge namene.

Za namene tocke (a) v primeru, da se izmenjava informacij nanasa na osebne podatke,
obdelavo in posredovanje teh podatkov organom tretje drzave ureja veljavno pravo Unije

in nacionalno pravo o varstvu podatkov.

2. Kadar zaupne informacije izvirajo iz druge drzave Clanice, organi za reSevanje, nadzorni
organi in pristojna ministrstva teh informacij ne razkrijejo zadevnim organom tretje drzave,

razen ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zadevni organ drzave Clanice, iz katere informacije izvirajo (organ izvora

informacij), soglasa z razkritjem informacij;

(b) informacije se razkrijejo le za namene, ki jih dovoljuje organ izvora informacij.
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Clen 81

Sheme financiranja

Vsaka drZava ¢lanica vipostavi eno ali ve¢ shem financiranja, da bi zagotovila, da ima
organ za reSevanje prek predhodnih ali naknadnih prispevkov, ki jih zagotovijo
zavarovalnice in pozavarovalnice, ki so v zadevni drZavi lanici pridobile dovoljenje, in
podruZnice podjetij iz tretjih driav v Uniji, ki se nahajajo na ozemlju zadevne driave
Clanice, ali prek kombinacije obojih na razpolago zadostna sredstva, da lahko
deleZnikom, imetnikom polic, upravicencem, vloZnikom Skodnih zahtevkov ali drugim

upnikom iz ¢lena 57 izplaca vsaj razlike.

Drzave Clanice lahko predvidijo moZnost uporabe shem financiranja iz prvega
pododstavka tudi za placilo drugih stroSkov, povezanih z uporabo instrumentov za

reSevanje, Ce je uporabo shem financiranja potrebna za uresnicitey ciljev reSevanja.

DrZave Elanice lahko ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 883/2004 Evropskega parlamenta

in Sveta’S za svoje sheme financiranja uporabljajo enako upravno strukturo kot za svoje

zavarovalne jamstvene sheme.

26 Uredba (ES) st. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o
koordinaciji sistemov socialne varnosti (UL L 166, 30.4.2004, str. 1).
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2. DrZave c¢lanice zagotovijo, da je uporaba shem financiranja skladna 7 naceli iz ¢lena 22.

3. Kadar podjetje v postopku re§evanja posluje v Uniji na podlagi svobode ustanavljanja ali
svobode opravljanja storitev, se za zagotavljanje nadomestil delnicarjem, imetnikom
polic, upraviéencem, vioZnikom Skodnih zahtevkov in drugim upnikom v skladu s

¢lenom 57 uporablja ustrezna shema financiranja drZave cClanice, v kateri je podjetje

pridobilo dovoljenje.
4. DrZave ¢lanice obvestijo Komisijo in EIOPA o vzpostavljenih shemah financiranja.
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NASLOYV VI
KAZNI

Clen 82

Upravne kazni in drugi upravni ukrepi

1. Brez poseganja v pooblastila organov za reSevanje in nadzornih organov iz te direktive in
Direktive 2009/138/ES ter v pravico drzav ¢lanic, da dolo¢ijo in nalozijo kazenske
sankcije, drzave ¢lanice dolocijo pravila o upravnih kaznih in drugih upravnih ukrepih, ki
se uporabljajo za primere, ko se nacionalne doloc¢be za prenos te direktive ne spostujejo, ter

sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja.

Drzave €lanice, ki se odlocijo, da ne bodo dolocile pravil o upravnih kaznih ali drugih
upravnih ukrepih za krSitve, za katere velja nacionalno kazensko pravo, Komisiji

posredujejo zadevne dolocbe kazenskega prava.

Upravne kazni in drugi upravni ukrepi morajo biti u€inkoviti, sorazmerni in odvracilni.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v primeru krsitve upravne kazni ali drugi upravni ukrepi
pod pogoji iz nacionalnega prava lahko uporabijo za ¢lane upravnega, upravljalnega ali
nadzornega organa in druge fizi¢ne osebe, ki so v skladu z nacionalnim pravom odgovorne

za zadevno krSitev.

3. Pooblastila za nalozitev upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov iz te direktive se
podelijo organom za reSevanje ali nadzornim organom, odvisno od vrste krSitve. Organi za
reSevanje in nadzorni organi imajo vsa pooblastila za zbiranje informacij in preiskovalna
pooblastila, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih funkcij. Organi za reSevanje in
nadzorni organi pri izvajanju pooblastil za izrek upravnih kazni ali drugih upravnih
ukrepov tesno sodelujejo in tako zagotovijo, da se z upravnimi kaznimi ali drugimi
upravnimi ukrepi dosezejo zeleni rezultati, ter uskladijo svoje delovanje v ¢ezmejnih

zadevah.
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4. Organi za reSevanje in nadzorni organi izvajajo svoja upravna pooblastila za nalozitev
kazni in drugih upravnih ukrepov v skladu s to direktivo in nacionalnim pravom na enega

od naslednjih nacinov:

(a) neposredno;

(b) v sodelovanju z drugimi organi;

(c) v okviru svoje pristojnosti s prenosom pooblastil na druge organe;
(d) zvlozitvijo zahtevka pri pristojnih sodnih organih.

5. Drzave Clanice zagotovijo, da je zoper odlocitve, ki jih sprejmejo organi za reSevanje in

nadzorni organi v skladu s tem naslovom, dopustna pritozba.
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Clen 83

Posebne dolocbe o upravnih kaznih in drugih upravnih ukrepih

1. Drzave Clanice zagotovijo, da so v njihovih zakonih in drugih predpisih dolo¢ene upravne

kazni in drugi upravni ukrepi vsaj za naslednje primere:

(a) krsitev Clena 5 ali 7, ker se ne pripravijo, vzdrzujejo in posodabljajo preventivni

nacrti sanacije in preventivni nacrti sanacije skupine;

(b) krsitev ¢lena 12, ker se ne zagotovijo vse informacije, ki so potrebne za pripravo

nacrtov reSevanja;

(¢) krsitev ¢lena 63(1), ker upravni, upravljalni ali nadzorni organl subjekta iz
¢lena 1(1), tocke (a) do (e), ne obvesti nadzornega organa, kadar ta subjekt propada

ali bo verjetno propadel.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravne kazni in drugi upravni ukrepi, ki se lahko uporabijo,

v primerih iz odstavka 1 vkljucujejo vsaj:

(a) javno izjavo, v kateri se navedejo fizi¢na oseba, I subjekt iz ¢lena 1(1), tocke (@) do
(e), koncno mati¢no podjetje ali druga pravna oseba, odgovorna za krsitev, in narava
krsitve;

(b) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj preneha z zadevnim

ravnanjem in ga vec ne ponovi;

(c) zacasno prepoved opravljanja funkcij VI subjektu iz ¢lena 1(1), tocke (a) do (e),
izreceno kateremu koli ¢lanu upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa ali

vi§jega Vodstval tega subjekta ali kateri koli drugi odgovorni fizi¢ni osebi;
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(d) v primeru pravne osebe globe v viSini do 10 % skupnega letnega prometa te pravne

osebe v predhodnem poslovnem letu;

(e) v primeru fizi¢ne osebe globe v visini do 5 000 000 EUR ali ustrezne vrednosti v
nacionalni valuti drzave Clanice, v kateri euro ni uradna valuta, na ... [datum zaCetka

veljavnosti te direktive];

(f) globe v visini do dvakratnega zneska koristi, pridobljene s krsitvijo, ¢e je to korist

mogoce dolociti.

Za namene prvega pododstavka, toc¢ka (d), je v primeru, da je pravna oseba hcéerinsko
podjetje mati¢nega podjetja, zadevni skupni letni promet enak skupnemu letnemu prometu
iz konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov kon¢nega mati¢nega podjetja v predhodnem

poslovnem letu.
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Clen 84

Objava upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da organi za reSevanje in nadzorni organi na svojem uradnem
spletiScu objavijo vsaj vse upravne kazni in druge upravne ukrepe, ki so jih ti organi
nalozili zaradi krSitve nacionalnih predpisov za prenos te direktive, kadar zoper te upravne
kazni ali druge upravne ukrepe ni bilo pritozbe ali e je bila pravica do pritozbe iz¢rpana.
Taksna objava se izvede brez nepotrebnega odlaSanja, potem ko je fizi¢na ali pravna oseba
obvescena o zadevni upravni kazni ali drugem upravnem ukrepu. Objava mora vsebovati
informacije o vrsti in naravi krsitve ter identiteti fizicne ali pravne osebe, ki ji je naloZzena

upravna kazen ali drug upravni ukrep.

Kadar drzave ¢lanice dovolijo objavo upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov, zoper
katere je vloZena pritozba, organi za reSevanje in nadzorni organi na svojem uradnem
spletiS¢u brez nepotrebnega odlasanja objavijo informacije o statusu zadevne pritozbe in

njenem izidu.
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2. Kadar organ za reSevanje ali nadzorni organ na podlagi ocene posameznega primera, ki se
izvede glede sorazmernosti objave zadevnih podatkov meni, da bi bila objava identitete
pravnih oseb oziroma identitete ali osebnih podatkov fizi¢nih oseb nesorazmerna, ali ¢e bi
taksSna objava ogrozala stabilnost finan¢nih trgov ali preiskavo v teku, organ za reSevanje

ali nadzorni organ stori nekaj od naslednjega:

(a) odlozi objavo sklepa o nalozitvi upravne kazni ali drugih upravnih ukrepov, dokler

razlogi za odlog ne prenehajo obstajati;

(b) sklep o nalozitvi upravne kazni ali drugih upravnih ukrepov v skladu z nacionalnim
pravom objavi anonimno, kadar takSna anonimna objava zagotavlja ucinkovito

varstvo zadevnih osebnih podatkov;
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(c) ne objavi sklepa o nalozitvi upravne kazni ali drugih upravnih ukrepov, kadar organ
za reSevanje ali nadzorni organ meni, da objava v skladu s to¢ko (a) ali (b) ne bi

zadostovala za zagotovitev karkoli od naslednjega:
(1)  stabilnost finan¢nih trgov ne bo ogrozena;

(1) sorazmernost objave takSnih podatkov v zvezi z ukrepi, ki Stejejo za manj

pomembne.

Organi za reSevanje in nadzorni organi zagotovijo, da vsaka objava v skladu s tem ¢lenom
ostane na njithovem uradnem spletiS¢u za obdobje najmanj petih let. Osebni podatki iz
objave ostanejo na uradnem spletiS¢u organa za reSevanje ali nadzornega organa le tako

dolgo, kot je potrebno v skladu z veljavnimi predpisi o varstvu podatkov.
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Clen 85

Vzdrzevanje osrednje podatkovne baze s strani EIOPA

1. Organi za reSevanje in nadzorni organi ob spostovanju zahtev o varovanju poslovnih
skrivnosti iz ¢lena 66 obvescajo EIOPA o vseh upravnih kaznih in drugih upravnih

ukrepih, ki jih nalozijo na podlagi ¢lena 83, ter o statusu pritozbe in njenem rezultatu.

EIOPA vzdrzuje in posodablja osrednjo podatkovno bazo o kaznih in drugih upravnih
ukrepih, ki mu jih sporocijo organi za reSevanje, izkljucno zato, da tem organom za

reSevanje omogoc¢i izmenjavo informacij, ki so dostopne le tem organom za reSevanje.

EIOPA vzdrzuje in posodablja osrednjo podatkovno bazo o kaznih in drugih upravnih
ukrepih, ki mu jih sporocijo nadzorni organi, izklju¢no zato, da tem nadzornim organom

omogoci izmenjavo informacij, ki so dostopne le tem nadzornim organom.
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2. EIOPA vzdrzuje in posodablja spletno stran z naslednjimi informacijami ali povezavami

do teh informacij:

(a) kazni, ki jih objavi posamezni organ za reSevanje;

(b)  kazni, ki jih objavi posamezni nadzorni organ na podlagi ¢lena 84;
(c) obdobje, za katero posamezna drzava ¢lanica objavi kazni.

Clen 86
Ucinkovita uporaba kazni ter izvajanje pooblastil nadzornih organov in organov za resevanje za

nalozitev kazni

DrzZave Clanice zagotovijo, da nadzorni organi in organi za reSevanje pri dolo¢anju vrste upravnih
kazni ali drugih upravnih ukrepov in visine glob upostevajo vse ustrezne okolis¢ine, ki po potrebi

vkljucujejo:

(a) resnost in trajanje krsitve;
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(b)
(c)

(d)

(e)

®

(&)

stopnjo odgovornosti odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe;
finan¢no mo¢ odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe;

znesek dobickov, ki jih je odgovorna fizi¢na ali pravna oseba pridobila, ali izgub, ki se jim

je izognila, ¢e ga je mogoce dolociti;

izgube, ki so jih zaradi krSitve imele tretje osebe, vkljucno z imetniki polic, Ce je te izgube

mogoce dolociti;

raven sodelovanja odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe z nadzornim organom in organom za

resevanje;

prejsnje krsitve odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe.

Za namene prvega pododstavka, tocka (c), kazalniki finan¢ne moci fizi¢ne ali pravne osebe

vkljucujejo skupni promet odgovorne pravne osebe ali letni prihodek odgovorne fizicne osebe.
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NASLOV VII
SPREMEMBE DIREKTIYV 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU, (EU) 2017/1132
TER UREDB (EU) §t. 1094/2010, (EU) 5t. 648/2012, (EU) 5t. 806/2014 IN (EU) 2017/1129
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Clen 87
Spremembi Direktive 2002/47/ES

Direktiva 2002/47/ES se spremeni:

(1) v Clenu 1 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

”6-

Cleni 4 do 7 te direktive se ne uporabljajo za omejitve glede izvrievanja dogovorov o
finan¢nem zavarovanju ali za omejitve u¢inka dogovorov o finan¢nem zavarovanju z
vrednostnimi papirji, predCasnega prenehanja s pobotom ali dogovorov o poravnavi,
ki se nalozijo v skladu z naslovom IV, poglavje V ali VI, Direktive 2014/59/EU
Evropskega parlamenta ali Sveta®, ali v skladu z naslovom V, poglavje III, oddelek 3,
ali poglavjem IV Uredbe (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta™, ali v
skladu z naslovom III, poglavje III, oddelek 4, ali poglavjem IV Direktive (EU) .../...
Evropskega parlamenta in Sveta™*, ali za omejitve, ki se naloZijo v skladu s
podobnimi pooblastili prava drzave ¢lanice, da se omogoci urejeno reSevanje
katerega koli subjekta iz odstavka 2, tocka (d), tega ¢lena, za katerega so
vzpostavljeni zasc¢itni ukrepi, ki so vsaj enakovredni tistim iz naslova IV,

poglavje VII, Direktive 2014/59/EU in naslova V, poglavje V, Uredbe (EU) 2021/23.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te direktive in dopolnite opombo z ustrezno
Stevilko, datumom, naslovom in sklicem na UL.
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Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih
podjetij ter o spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES,
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in
2013/36/EU in uredb (EU) st. 1093/2010 ter (EU) st. 648/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o
okviru za sanacijo in reSevanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb
(EU) st. 1095/2010, (EU) st. 648/2012, (EU) st. 600/2014, (EU) st. 806/2014 in (EU)
2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU)
2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

Direktiva (EU) .../ ... Evropskega parlamenta in Svetazdne ... o ... (UL L ... ELIL:
0 s
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2)

¢len 9a se nadomesti z naslednjim:

. Clen 9a
Direktiva 2008/48/ES, Direktiva 2014/59/EU, Uredba (EU) 2021/23 in Direktiva (EU)

Ta direktiva ne posega v Direktivo 2008/48/ES, Direktivo 2014/59/EU, Uredbo (EU)
2021/23 in Direktivo (EU) .../...".

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)).
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Clen 88
Sprememba Direktive 2004/25/ES

V ¢lenu 4(5) Direktive 2004/25/ES se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice zagotovijo, da se ¢len 5(1) te direktive ne uporablja v primeru uporabe
instrumentov, pooblastil in mehanizmov za reSevanje iz naslova IV Direktive 2014/59/EU
Evropskega parlamenta in Sveta’, naslova V Uredbe (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in

Sveta™ ali naslova III Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™"*.

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi
okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o
spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES,
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb
(EU) §t. 1093/2010 ter (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173,
12.6.2014, str. 190).

*%

Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru
za sanacijo in reSevanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU)

§t. 1095/2010, (EU) st. 648/2012, (EU) st. 600/2014, (EU) st. 806/2014 in (EU) 2015/2365
ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL

L 22,22.1.2021, str. 1).

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ... (UL ...).“

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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Clen 89
Sprememba Direktive 2007/36/ES

V ¢lenu 1 Direktive 2007/36/ES se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

W4 Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ta direktiva ne uporablja v primeru uporabe instrumentov,
pooblastil in mehanizmov za reSevanje iz naslova IV Direktive 2014/59/EU Evropskega
parlamenta in Sveta®, iz naslova V Uredbe (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta™

ali iz naslova III Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta™ ",

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi
okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o
spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES,
2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb
(EU) &t. 1093/2010 ter (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173,
12.6.2014, str. 190).

o Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru
za sanacijo in reSevanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU)
§t. 1095/2010, (EU) st. 648/2012, (EU) st. 600/2014, (EU) st. 806/2014 in (EU) 2015/2365
ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL
L 22,22.1.2021, str. 1).

*hk

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ... (UL ...)..

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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Clen 90
Spremembe Direktive 2014/59/EU

Direktiva 2014/59/EU se spremeni:
1) v ¢lenu 2(1) se dodajo naslednje tocke:

»(110) ,organ za reSevanje zavarovalnic‘ pomeni organ za reSevanje, kakor je
opredeljen v ¢lenu 2, tocka 12, Direktive (EU) .../... Evropskega parlamenta in

Sveta™;

(111) ,zavarovalniski nadzorni organ‘ pomeni nadzorni organ, kakor je opredeljen v

&lenu 13, tocka 10, Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta™;

(112) ,financni konglomerat‘ pomeni financni konglomerat, kakor je opredeljen v

&lenu 2, toc¢ka 14, Direktive 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta™;

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... 0 ... (UL L ...).

sk

Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 25. novembra 2009 o
zacCetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja

(Solventnost Il) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).

Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o
dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih druzb v
finanénem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 79/267/EGS,
92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in
2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1).*;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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) v ¢lenu 7(3) se doda naslednja tocka:

»(e) kadar je cela skupina ali katera koli institucija v skupini del financnega

konglomerata, zadevnemu organu za reSevanje zavarovalnice in zadevnemu

zavarovalniSkemu nadzornemu organu. “;
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3) v ¢lenu 14 se doda naslednji odstavek:

»3. Kadar je institucija ali subjekt ali skupina finanéni konglomerat ali njegov del,
organ za reSevanje ali organ za re§evanje, pristojen na ravni skupine, poslje nacrte
reSevanja ali nacrte reSevanja skupine zadevnemu organu za reSevanje

zavarovalnice in zadevnemu zavarovalniSkemu nadzornemu organu. *;
4) v ¢lenu 81(3) se doda naslednja tocka:

»(1) kadar je institucija ali subjekt del financnega konglomerata, zadevnim
zavarovalniSkim nadzornim organom in zadevnim organom za reSevanje

zavarovalnic. “;
(5) v ¢lenu 83(2) se doda naslednja tocka:

»(l) kadar je institucija v postopku re§evanja del financnega konglomerata, zadevne

zavarovalnisSke nadzorne organe in zadevne organe za reSevanje zavarovalnic.*;
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(6) v ¢lenu 84(1) se doda naslednja tocka:

»(n) zavarovalniSke nadzorne organe in organe za reSevanje zavarovalnic, obve$§cene

na podlagi tega poglavja.“;
(7) v ¢lenu 88 se vstavi naslednji odstavek:

w3a. Kadar je institucija ali subjekt ali skupina financéni konglomerat ali njegov del, so
zadevni organi za reSevanje zavarovalnic povabljeni, da kot opazovalci sodelujejo v
kolegiju za reSevanje, pod pogojem, da za te organe veljajo zahteve v zvezi 7
zaupnostjo, ki so po mnenju organa za reSevanje, pristojnega na ravni skupine,

enakovredne tistim iz ¢lena 90.“
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Clen 91
Spremembe Direktive (EU) 2017/1132

Direktiva (EU) 2017/1132 se spremeni:
(1) v Clenu 84 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3. Drzave Clanice zagotovijo, da se ¢len 49, ¢len 58(1), €len 68(1), (2) in (3), prvi
pododstavek ¢lena 70(2) ter ¢leni 72 do 75, 79, 80 in 81 te direktive ne uporabljajo v
primeru uporabe instrumentov, pooblastil in mehanizmov za reSevanje iz naslova IV
Direktive 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta”, iz naslova V Uredbe (EU)
2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta™ ali iz naslova III Direktive (EU) .../...

Evropskega parlamenta in Sveta™"*,

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij
ter o spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES,
2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in
2013/36/EU in uredb (EU) st. 1093/2010 ter (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

" Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o
okviru za sanacijo in reSevanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU)
St. 1095/2010, (EU) st. 648/2012, (EU) §t. 600/2014, (EU) st. 806/2014 in (EU)
2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 2014/59/EU in (EU)
2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta zdne ... o ... (UL ...).%;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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(2) ¢len 86a se spremeni:
(a) v odstavku 3 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za
reSevanje iz naslova IV Direktive 2014/59/EU, iz naslova V Uredbe (EU)
2021/23 ali iz naslova III Direktive (EU) .../...".*;

(b) v odstavku 4 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(€) za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kakor so opredeljeni v ¢lenu
2(1), tocka 101, Direktive 2014/59/EU, v ¢lenu 2, tocka 48, Uredbe (EU)
2021/23 ali ¢lenu 2, tocka 79, Direktive (EU) .../...".*;

3) v Clenu 87 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4.  Drzave Clanice zagotovijo, da se to poglavje ne uporablja za druzbe, za katere se
uporabljajo instrumenti, pooblastila in mehanizmi za reSevanje iz naslova IV
Direktive 2014/59/EU, iz naslova V Uredbe (EU) 2021/23 ali iz naslova III Direktive
(EU) .../.05
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(4) ¢len 120 se spremeni:
(a) v odstavku 4 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za
reSevanje iz naslova IV Direktive 2014/59/EU, iz naslova V Uredbe (EU)
2021/23 ali iz naslova III Direktive (EU) .../...".*;

(b) v odstavku 5 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(€) za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kakor so opredeljeni v ¢lenu
2(1), tocka 101, Direktive 2014/59/EU, v ¢lenu 2, tocka 48, Uredbe (EU)
2021/23 ali v ¢lenu 2, tocka 79, Direktive (EU) .../...".*;
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(%) ¢len 160a se spremeni:
(a) v odstavku 4 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za
reSevanje iz naslova IV Direktive 2014/59/EU, iz naslova V Uredbe (EU)
2021/23 ali iz naslova III Direktive (EU) .../...".*;

(b) v odstavku 5 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(€) za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kakor so opredeljeni v ¢lenu
2(1), tocka 101, Direktive 2014/59/EU, v ¢lenu 2, tocka 48, Uredbe (EU)
2021/23 ali v ¢lenu 2, tocka 79, Direktive (EU) .../...".*
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Clen 92
Spremembi Uredbe (EU) st. 1094/2010

Uredba (EU) st. 1094/2010 se spremeni:

(1) v Clenu 4, tocka 2, se tocka (i) nadomesti z naslednjim:

»(1) nadzorne organe, kakor so opredeljeni v ¢lenu 13, tocka 10, Direktive 2009/138/ES,

organe za reSevanje, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 12, Direktive (EU) .../...
Evropskega parlamenta in Sveta™, ter pristojne organe, kakor so opredeljeni v
Clenu 6, tocka 8, Direktive (EU) 2016/2341 Evropskega parlamenta in Sveta™ in

*

kakor so navedeni v Direktivi (EU) 2016/97 Evropskega parlamenta in Sveta™;

*%

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Svetaz dne ... o ... (UL ...).

Direktiva (EU) 2016/2341 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2016
o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (UL L 354,

23.12.2016, str. 37).

Direktiva (EU) 2016/97 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. januarja 2016 o
distribuciji zavarovalnih produktov (UL L 26, 2.2.2016, str. 19).%;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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(2) v Clenu 40(6) se doda naslednji pododstavek:

»Za namen postopanja v okviru podroc¢ja uporabe Direktive (EU) ... /...* lahko ¢lana
odbora nadzornikov iz odstavka 1, tocka (b), v posamezni drzavi ¢lanici po potrebi

spremlja predstavnik organa za reSevanje, ki nima glasovalne pravice.*.

Clen 93
Sprememba Uredbe (EU) st. 648/2012

V ¢lenu 81(3), prvi pododstavek, Uredbe (EU) st. 648/2012 se doda naslednja tocka:

»(8) organom za reSevanje, dolo¢enim na podlagi ¢lena 3 Direktive (EU) .../... Evropskega

parlamenta in Sveta™"",

*

Direktiva (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ... (UL ...).“.

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)).
UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.

++
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Clen 94
Sprememba Uredbe (EU) st. 806/2014

V élenu 88 Uredbe (EU) §t. 806/2014 se odstavek 6 nadomesti 7 naslednjim:

4 0. Ta ¢len odboru, Svetu, Komisiji, ECB, nacionalnim organom za reSevanje ali pristojnim
nacionalnim organom, vkljucno z njihovimi zaposlenimi in strokovnjaki, ne preprecuje
izmenjave informacij med seboj in s pristojnimi ministrstvi, centralnimi bankami, sistemi
Jjamstva za vloge, odSkodninskimi shemami za investitorje, organi, odgovornimi za
obicajne insolvencéne postopke, organi za reSevanje zavarovalnic, organi za reSevanje in
pristojnimi organi iz nesodelujocih drZav ¢lanic, EBA ali, ob upoStevanju ¢lena 33 te
uredbe, organi tretjih drZav, ki opraviljajo enake naloge kot organi za reSevanje, ali, v
skladu s strogimi zahtevami varovanja zaupnosti, s potencialnim kupcem za namene

nacrtovanja ali izvajanja ukrepa za reSevanje. “.
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Clen 95
Sprememba Uredbe (EU) 2017/1129

V élenu 1(5) Uredbe (EU) 2017/1129 se tocka (c) nadomesti 7 naslednjim:

»(C) vrednostni papirji, ki so posledica konverzije ali zamenjave drugih vrednostnih papirjev,
lastnih sredstev ali kvalificiranih obveznosti s strani organa za reSevanje zaradi izvajanja
pooblastila iz ¢lena 53(2), ¢lena 59(2) ali ¢lena 63(1) ali (2) Direktive 2014/59/EU ali
izvajanja pooblastila iz ¢lena 39(2) ali ¢lena 42(1) ali (2) Direktive (EU) .../...

Evropskega parlamenta in Sveta™;*

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko direktive iz dokumenta PE-CONS 6/24
(2021/0296(COD)) ter v opombo vstavite Stevilko, datum, naslov in sklic na UL za
navedeno direktivo.
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NASLOV VIII
KONCNE DOLOCBE

Clen 96
Odbor EIOPA za reSevanje

1. EIOPA na podlagi ¢lena 41 Uredbe (EU) st. 1094/2010 ustanovi stalni notranji odbor za
pripravo odlocitev EIOPA iz ¢lena 44 navedene uredbe, vklju¢no z odloCitvami v zvezi z
osnutki regulativnih tehni¢nih standardov in osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov za
naloge, ki so organom za reSevanje dodeljene v skladu s to direktivo. Ta notranji odbor je

sestavljen iz organov za reSevanje iz ¢lena 3 te direktive.

2. EIOPA za namene te direktive sodeluje z EBA in ESMA v okviru Skupnega odbora
evropskih nadzornih organov, ki je bil ustanovljen s ¢lenom 54 Uredbe (EU) §t. 1093/2010,
Uredbe (EU) §t. 1094/2010 in Uredbe (EU) §t. 1095/2010.
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3. Za namene te direktive EIOPA zagotovi, da so odbor za reSevanje in druge funkcije iz
Uredbe (EU) st. 1094/2010, strukturno lo¢eni. Odbor za reSevanje spodbuja pripravo in
usklajevanje nacrtov reSevanja in razvija metode za reSevanje subjektov iz ¢lena 1(1) te

direktive, ki propadajo.

Clen 97
Sodelovanje z EIOPA

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organi in organi za resevanje sodelujejo z EIOPA

za namene te direktive v skladu z Uredbo (EU) st. 1094/2010.

2. DrZave €lanice zagotovijo, da pristojni organi in organi za reSevanje organu EIOPA brez
odlasanja zagotovijo vse informacije, potrebne za opravljanje njegovih nalog v skladu s

¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.
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Clen 98

Zavarovalne jamstvene sheme

Komisija po posvetovanju 7 EIOPA Evropskemu parlamentu in Svetu do ... [24 mesecev od
datuma zacetka veljavnosti te direktive] predloZi porocilo, v katerem oceni ustreznost minimalnih

skupnih standardov za zavarovalne jamstvene sheme v Uniji. V porocilu vsaj:

(a) oceni stanje zavarovalnih jamstvenih shem v drZavah Clanicah (raven kritja, vrste kritih

zavarovanyj, sproZilni dejavniki);

(b) obravnava moZnosti politike, vkljucno s takSnimi, kot je uporaba zavarovalnih
jamstvenih shem za nadaljevanje ali likvidacijo zavarovalnih polic, pri Cemer ustrezno

uposteva razlike v zavarovalnih produktih v razlicnih driavah ¢lanicah;

(c) oceni, ali bi bilo treba uvesti minimalno osnovo za zavarovalne jamstvene sheme po vsej

Uniji, in, Ce je ustrezno, opiSe potrebne ukrepe za tak$no uvedbo.

Porocilu je po potrebi priloZen zakonodajni predlog.
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Clen 99
Pregled

Komisija po posvetovanju 7z EIOPA Evropskemu parlamentu in Svetu do ... [pet let od datuma

zacetka veljavnosti te direktive] predloZi porocilo o uporabi te direktive. V porocilu zlasti:

(a) oceni, ali in v kolikSni meri so bili doseZeni cilji te direktive v zvezi 7 delovanjem

notranjega trga in krepitvijo financnega sistema v Uniji glede na trine in gospodarske

trende;

(b) oceni stanje shem za financiranje reSevanja;

(c) oceni, ali je treba uvesti minimalne usklajene opredelitve na ravni zajetih politik ter
upravicenih vloznikov Skodnih zahtevkov in politik, in po potrebi opiSe potrebne ukrepe
za njihovo uvedbo;
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(d) analizira izkuSnje 7 izmenjavo informacij med organi, pristojnimi za nadzor ali reSevanje
zavarovalnic in pozavarovalnic ter kreditnih institucij, kadar je subjekt iz ¢lena 1(1),

tocke (a) do (e), del financnega konglomerata;

(e oceni, ali je mogoce dovoliti, da financni konglomerati za celoten konglomerat pripravijo
enotne (preventivne) nacrte sanacije skupine in da organi za reSevanje za celoten

finanéni konglomerat pripravijo enotne nacrte reSevanja skupine, ter predpogoje za to;

1)) analizira prednosti nadaljnjega usklajevanja okvira kriznega upravljanja za

zavarovalnice in pozavarovalnice.

Porocilu je po potrebi priloZen zakonodajni predlog.
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Clen 100

Prenos

1. Drzave ¢lanice do ... [24 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te direktive] sprejmejo in
objavijo predpise, potrebne za uskladitev s Cleni 1 do 91, 96 in 97 te direktive. O tem takoj

obvestijo Komisijo. I

Drzave Clanice te predpise uporabljajo od ... [24 mesecev in en dan od datuma zacetka

veljavnosti te direktive].

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 101

Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Cleni 92 do 95 se uporabljajo od ... [24 mesecev in en dan od datuma zadetka veljavnosti te
direktive].
Clen 102
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

V..,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA

RazseZnosti resljivosti

Organi za reSevanje in organi za reSevanje, pristojni na ravni skupine, ob ocenjevanju resljivosti

preucijo naslednje razseZnosti ter pri tem upostevajo naravo, obseg in kompleksnost podjetja:

1. kontinuiteta delovanja

(@)

obseg, v katerem so bile ugotovljene relevantne notranje in zunanje, financne in
operativne soodvisnosti glede na vse zadevne storitve in vloge, vkljucno z osebjem, ki
so bile pripisane pravnim subjektom, kriticnim funkcijam, glavnim poslovnim

podroljem in povezanim pogodbenim dogovorom;

(b) obseg, v katerem so vzpostavljene ustrezne operativne ureditve za zagotavljanje
kontinuitete zadevnih storitev, ki so nujne za ohranjanje kriticnih funkcij, in glavnih
poslovnih podrocij, nujnih za uéinkovito izvajanje ukrepa za reSevanje in
morebitnega poznejSega prestrukturiranja, zlasti s pospeSevanjem mogocih prenosov
sredstev, pravic ali obveznosti, vlog in osebja;
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(c) obseg, v katerem so bila celovito ocenjena tveganja za kontinuiteto delovanja v
postopku reSevanja, vkljucno s kvalitativnimi in kvantitativnimi informacijami, ki
omogocajo, da se ugotovi, kako kriticne so zadevne storitve, vkljucéno z ucinkom
njihove prekinitve ali prenehanja v postopku reSevanja, in ali jih je mogoce

zamenjati;

(d) obseg, v katerem so bila ucinkovito zmanjSana tveganja za kontinuiteto delovanja, in
prisotnost ukrepov za izboljSanje pripravljenosti na reSevanje, tudi kar zadeva
izvrSevanje dogovorov o kontinuiteti delovanja 7 zunanjimi tretjimi izvajalci zadevnih

storitev;
2. dostop do infrastrukture financénih trgov

obseg, v katerem so podjetja ali skupine vipostavile potrebne postopke in ureditve, s
katerimi se pred postopkom reSevanja, med njim in po njem ohranja dostop do
infrastrukture financénih trgov ter do placilnih, klirinSkih in poravnalnih storitey ter storitev

skrbnistva, ki jih opravijajo posredniki;
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3. lodljivost

(a) obseg, v katerem so podjetja ali skupine dolocile, zmanjSale in po potrebi odpravile
vire nepotrebne kompleksnosti v svoji strukturi in informacijskih sistemih, ki
predstavljajo tveganje za izvedbo ukrepa za reSevanje, predvsem da bi olajSale loCitev

in prenos kriticnih funkcij in glavnih poslovnih podrodij;
(b) obseg, v katerem je za portfelj ali posel podjetja na voljo prevzemnik ali kupec;
4.  sposobnosti za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo

(a) obseg, v katerem obstajajo zmogljivosti za pokrivanje izgub in dokapitalizacijo, ter
ocena, ali te zmogljivosti zadostujejo za izvedbo nacrta reSevanja, vkljucéno z
razpoloZljivostjo zavarovalnih jamstvenih shem ali shem financiranja ter

zanesljivostjo, da bo imetnik zmogljivosti za pokrivanje izgub sposoben pokriti izgube;

(b) obseg, v katerem obstajajo zadostni dogovori za zagotovitey Cezmejnega priznavanja

in ucinkovitosti ukrepov za reSevanje;
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(c) obseg, v katerem obstajajo ustrezne ureditve upravljanja, notranji postopki in
upravljavski informacijskih sistemi v podporo operativni izvedbi odpisa ali konverzije,

vkljucéno s podpiranjem prenosa portfeljev;
5. likvidnost in financiranje v postopku reSevanja

(a) obseg, v katerem lahko zaradi poslovnega modela podjetja ali skupine nastanejo

likvidnostne potrebe v postopku reSevanja;

(b) obseg, v katerem obstajajo postopki in zmogljivosti za (i) oceno likvidnostnih potreb in
potreb po financiranju za izvajanje strategije reSevanja, (ii) merjenje likvidnostnega
poloZaja in porocanje o njem v postopku reSevanja ter (iii) identifikacijo in
mobilizacijo razpoloZljivega zavarovanja, ki se lahko med postopkom reSevanja in po

njem uporabijo za pridobivanje sredstev;
6.  informacijski sistemi in zahteve po podatkih

obseg, v katerem imajo podjetja ali skupine ustrezne upravljavske informacijske sisteme,
zmogljivosti za vrednotenje in tehnolosko infrastrukturo za zagotavljanje informacij, ki so
potrebne za (i) pripravo in ohranjanje nacrtov reSevanja, (ii) izvedbo pravi¢nega,
preudarnega in realisticnega vrednotenja ter (iii) ucinkovito uporabo ukrepov za re§evanje,

tudi v hitro spreminjajocih se pogojih;
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7. obveScanje

obseg, v katerem so podjetja ali skupine vzpostavile nacrte obvescanja za zagotavljanje
pravocasnega, zanesljivega in doslednega obvescanja zadevnih deleZnikov in za podpiranje
izvajanja ukrepa za reSevanje, pa tudi ureditve upravljanja za zagotavljanje ucinkovitega

izvajanja teh nacrtov;

8. upravljanje

obseg, v katerem so vipostavljeni zanesljivi upravljavski postopki, ki omogocajo laZjo

pripravo, pa tudi izvajanje ukrepa za reSevanje, vkljucno s (i) pravocasnim in natancénim
rednim in priloZnostnim zagotavljanjem ustreznih informacij, (ii) ucinkovitim nadzorom
med nacrtovanjem reSevanja in v kriznih razmerah ter (iii) ucinkovitim odlocanjem med

reSevanjem;
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9.  verodostojnost in ucinek

(a) obseg, v katerem ukrep za reSevanje izpolnjuje cilje reSevanja in je verodostojen,
vkljucéno z oceno verjetnih ucinkov na imetnike polic, upnike, nasprotne stranke in
zaposlene;

(b) obseg, v katerem je mogoce ustrezno oceniti ucinke resSevanja podjetja ali skupine na
realno gospodarstvo ali financno stabilnost ter zadrZati Sirjenje negativnih vplivov, ob
upostevanju mogocih ukrepov, ki jih bodo morda sprejeli organi tretjih driav;

(c) obseg, v katerem obstajajo dogovori in sredstva, ki bi lahko olajSali reSevanje v
primeru skupin, ki imajo héerinska podjetja s sedeZem v razlicnih jurisdikcijah.
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